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PREFACE 


TO THE FIRST EDITION 


Tue present edition of * The Crown” owes its existence 
to the conviction, that the ripening scholarship of our land 
calls for a new attempt to illustrate this great author. It 
would have been the choice of the editor, that the work 
- should have been undertaken by some abler and more ex- 
perienced hand; but as no such hand was put to it, he 
has, after much hesitation, ventured to attempt it himself 
The points upon which most attention has been bestowed, 
and in which the merits of the edition, if it have any, will 
be found principally to consist, are the following : — 

1. An attempt has been made to furnish in the notes all 
necessary historical and archeological information. The 
need of such information is very much felt in reading this 
Oration, since it deals largely in the history, laws, and 
politics of Athens, and, indeed, of all Greece. Laws are 
quoted, measures cited, and historical events alluded to, 
which, though familiar to the audience to which they were 
addressed, require illustration in order to be understood at 
the present time. In such a discussion, too, there are ne- 
cessarily many technical terms which need explanation. 
All needed aid of this kind, it is hoped, will be found in 
the notes. In furnishing information of this nature, I have 
derived great assistance, as will be seen by the references, 
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from Hermann’s Manual of the Political Antiquities of 
Greece ; a book full of the profoundest learning, presented 
in the clearest and most compressed form. I have also 
made free use of Thirlwall’s History of Greece, an at- 
tentive perusal of which, but more particularly of Chapters 
XLI.-XLVII., I would recommend to all who read this 
Oration. 

2. A good deal of attention has been bestowed upon the 
explanation of words, sentences, and grammatical construc- 
tions. Demosthenes is an unusually difficult author to trans- 
late ; and hence an editor, who would adapt his labors to the 
attainments of students in our academic courses, has much 
to do in the way of removing difficulties of this kind. It 
has been with this end in view, that so many words, sen- 
tences, and, in a few instances, even long passages, have 
been translated. It has not been intended, however, to 
translate any word or sentence, the meaning of which it 
might be supposed to be within the power of our ordinary 
students fully to comprehend by a reasonable amount of 
study ; except, perhaps, in a few cases, where the impor- 
tance of a word or phrase to the understanding of what 
precedes or follows seemed to render it desirable to pre- 
vent all possibility of mistaking its meaning, by translating 
it. Generally, too, only those passages have been trans- 
lated, which, in order to their full understanding, require, 
besides a translation, the introduction of certain explana- 
tory words or phrases. In other words, I have translated 
but very little barely for the purpose of translation, but 
generally with a view to the introduction or addition of cer- 
tain explanatory remarks. In doing this, however, I cannot 
deny that my object has been to make the task of reading 
the text easier. From my own experience, both as a stu- 
dent and a teacher of this author, I am convinced that there 
is need of something being done in this way to encourage 
the efforts of the beginner. Ripe scholars, who have an 
extensive and accurate knowledge of the Greek language, 
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and who, besides, have at hand the books which are neces- 
sary for a thorough original study of Demosthenes, need 
nothing but the bare text; but for mere learners, such as 
this book is designed for, I am satisfied that some assistance 
in the way of translating difficult words and passages is 
needed. This seems necessary, in order to prevent them 
from resorting to improper helps. Whatever objections, 
therefore, there may be, in ordinary cases, to so free a use 
of translation as has been made in the present instance, | 
hope it will be considered that there are weighty reasons 
in its favor, in this particular case, growing out of the 
nature of the author commented upon. After all the asg- 
sistance that has been given in this way, it Is believed that 
enough of difficulty remains to task the powers and stimu- 
late the industry of. the student in no ordinary degree. It 
should be added here, that the translations given in the 
notes have been made with the simple purpose of express- 
ing, as clearly as possible, the meaning of the original. 

3. Another point upon which no inconsiderable attention 
has been bestowed, is the development of the course of 
thought pursued by the orator. For this purpose, a very 
full and minute analysis has been prefixed to the Notes, 
and special pains have been taken to point out in the notes 
the meaning of those words and phrases which may be 
regarded as the hinges of the thought, to notice the transi- 
tions, to show the connection of consecutive ideas, aad the 
relevancy of what, without explanation, might appear for- 
eign to the subject. It has been my object to aid the dili- 
gent student in obtaining a clear and vivid conception of 
the stirring thoughts and sentiments contained in this mas- 
terpiece of the prince of orators; and should it be thought 
- that I have succeeded in this to any good degree, I shall 
not feel that I have labored in vain. 


In making up the notes, I have made free use of the com- 
ments of others, whenever they seemed to my purpose. I 
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have designed that they should embody, in a compressed 
form, all that is truly valuable which has been contributed 
in the way of illustration, by the great editors of Demos- 
thenes, such as Reiske, Wolf, Taylor, Schafer, etc., and 
thus be a representative of the present state of the inter- 
pretation of this author. But on very many passages 
of no inconsiderable difficulty, I could find nothing satis- 
fectory in any of the commentaries of others at my com- 
mand, for the explanation of which, therefore, I have been 
obliged to draw upon my own reading and resources; so 
that I flatter myself it will be found that I have contributed 
something of my own towards the illustration of the text. 
Between what is original, therefore, and what is compiled, 
it is hoped that but few passages, which really need illus- 
iration, will be found unexplained ; and that, whatever else 
may be said of the notes, it cannot be said of them, as 
Secil said of commentaries on the Scriptures, that ‘“ they’ 
aie very good, except on difficult passages.”’ In thus 
meeting, rather than avoiding, the difficult questions, I am 
aware that I have laid myself open much more to criticism ; 
but this consequence, however undesirable, I shall not regret, 
if I have really succeeded in throwing any light upon 
them. | 
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Tis new edition has been as carefully revised as the 
time and circumstances of the editor would admit, and it 
is hoped will be found to contain ail that the ordinary reader 
may desire. 
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iva pi) emt mdetov evoxyAnode wept rovrav. Tots péev yap dros ovdey 
perpidy pot Soxetre mrovetv, tiv elpyyny cuvOepevor Kal dpolws ayrima- 
' peEdyovres, xal ratra ovdé cupmeptetAnppevav Trav Bwxéav év rais 
Kowvais nuav cvvOnkas. “Oore édy pry eupéermre Trois mpodoynpevors, 
oudey mporepnoere EE Tov epOaxévar adixovvres. 


b ? e A A : \ 4 + ‘ 
0 ‘Axovete ws cahas Snrot wat Stopiferar ev TH TpOS 
e ua 3 ,od “ ‘ e A , d > $s 
ULAS ETLTTOAN TPOS Tous EauvTOV TUEpayYoUS, OTL EY 
a } 3 ‘A b / N 
TavTa weroinka axovtrwov AOnvaiwy Kat dv- 
4 f 9 ¥ 9 9 A. 
WOVMEVWY, WaT ELTEp EV Ppoveltte, @ OnBator 
\ / , N > ‘ e , 
kat Oetranrot, TovTovs pev exOpous vrodrn- 
> \ ‘N 4 ? 7 a e? 
wreaOe, euot S€ miatevoete, ov TovToS ToS pr- 
sg N , , 
pact ypanpas, tata de Bovropevos Sexvuvat. Tovya- 
a 3 4 oA b , “ ? \ e “ 
pouv €x TOvVTwY w@yeTO exeivous AaBwY Els TO pnd STLOvY 
A a “\ a 9 4 ? 9 3a 
mpoopav Tav peta TavTa pnd alcOaverOar, urAN Eacat 
4 N td 3 a € 4? e A , 
TGVTa Ta TpayuaTa exeivoy up eauvT@ TroinoacOat ° 
? @ 4 a ¢€ / 
e& wy Tais Tapovaats cupdopais ob Tadaitwpot On- 
val , e O Se 7 a / > A 
61 Batoe KeypnvTat. € TAUTNS THS WicTEewsS avT@ 
“ \ “ \ e ae > 3 \ 
TUVEPYOS Kal TvvaywuicTnS Kat oO Sevp' arrayyeidas Ta 
. a ea e b] e \ , 
revon Kat evaxicas vas ovtos eat, 0 Ta OnBaiwy 
9 4 a / \ Fag “ e 9 4 \ 7 
odupopevos voy Twabn Kat SieEtwmv ws oLKTpa, Kal TOUTOV 


9 A a AN f > Mw , 
Kat Tov ev Pwxevot Kaxwv Kat Oo adda TretrovOacy 
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eg” , IN OA ¥ . @¢ 
ot EXXnves dtraytwy avtos av ats. Anrov yap OTe 
‘ “ b ) wn 3 AN a tA 3 4 “ 
ou pev adyers emt trois cupBeRynxocw, Atoyivyn, Kas 
SY ? a , > 3 a 4 S 
tous OnBatous edecis, KTNPAT éyov ev Tn Bowrtiq Kas 
= . 3 9 8 Q , A IAs ) , 
yewpyav Ta exeivwv, eyw Se yatpw, os evOus eEnToupny 
. a A 7 
See TO TOV TavTa TpatavTos. 
) N > A ) a 
Anya yap eutremroxa eis Aovyous ods auTixa padXov 42 
M” / - 3 
tows dppoce. Aeyew. ‘“Emaveyse bn wadw ei tas 
amrobertets, MS Ta TOUTMD abienpara 7 TeV YUVi- TAPOVTOY 
Tpaypareov Ua tee ainia. 8° ° If 
"Eredn yap e&nrarnoOe pev vpeis vio tov baie 
mov Sia TovTwv Tov ev Tais mpecBeltas picOwoartov 
a AN Jas b ‘N a > 4 9 é 
€avtous Kat ovdey adnOes vpiv pia arte, eEnrra- 
THVTO be of Tadaimwpor Pwxeis Kal avypnvro ai Tones 
avrav, Tt eyeveTo; Oi pev Katamructoe Gerrados Kad 43 
Pd , A “ 
avaicOnros OnBaior girov, evepyérny, cwrThpa tov 
a ee . , 9 FX A » 2 oA ar 
Diturmov yyouvto: wavr exeivos Hv avrois: ovde pw- 
¥ ”. 7. 4 a ‘N 
pny Hxnvov, eb TIS Addo TL BovrorTo Aéyew. ‘Tpeis Se 
€ , S , \ ¢ , ¥ 
vpopapevu, Ta wenpaypeva Kat Svoxepaivovtes 7ryeTeE 
\ 2? a 5) N ° ¢ a 9 a r) 
THY ElpnYnY Guws* ov yap HY O TL Gy EToLElTE povot. 
@ / a 
Kai ot adrot Se “EdXnves, opotws viv mehevakic wevoe 
\ ’ e 9 Ne ee ¥” 
kat Sinwaprykotes wy NATLCAY, NYO THY ELpNYNY acpe- 
“ 3 N td “ 3 a tf 
vol, Kab QUTOL TpoTrOY TiVa EK TrOANOU TrOACLOUpLEVOL. 
“ 9 “ \ 
“Ore yap. wepuav 6 Pirsriros ‘IAvpwovs nai TpiBar- 14 
A 4 
Nous, tivas S¢ xat tov ‘EdAnvwev Kateotpedpero, «as 
, : “ “ 7. 3 ano © 43 e a 4 
Suvapers Moras Kat peyahas erroeO vp eavT@, Kai 
a ? a 4 > A a A > @ b ] 
TIES TOV EK TOV TOrEwY ETL TH THS elpnyns eLovola 


a @ 
Badilovres exeice SiebOeipovto, av els ovtos jv, ~oTe 
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t 9,9? A A 4 b ] 9 a > ] 
TAVTES, ed ous TaUTa TmaperxevaleT EKELVOS, €TTOAE- 


«6 powvto. Ei Se yn noOdvovro, Erepos Aoyos ovTos, ov 


“\ > 0 | ‘ Vo 28 ” \ ‘4 
qpos ee. \ Eyo pev yap mpovreyoy xai Svepaprupopyny 
A . 9 
Kas Tap vpiV ae Kal GTrot TEUpPOeiny* at dé TrodELS EvO- 


ms \ ’ x ? \ , 
gov, THY pev Ev TH TodTEvVEerOas Kat TpaTTey Swpo- 


NI Soxovvray Kai SiapOepopevev emi ypnpact, trav Se 


9 a ° AN a “ “ b ] , “ ‘\ 
WtwTOY Kat WoAA@V Ta pEV ov Tpoopwyevav, Ta 5é 
a > e 4 e a “ a , “ 
7 xaQ nuépay paotavyn Kat oyodn Sereatopevwy, Kas 
4 , 4 e 4 . > >? 
Totourovs TL Tubos TemovOoTwy aTrayTwV, TAY ovK Ep 
e Soe? ) / N . ¢ ’ N ~. 6 
EauToUs ExaoTwV olomEevoy To Sevov HEEwW, adda Sta TeV 
¢ 4 va . e a b] } a 4 (rd 
eTépwy Kivdvvwy Ta eavTaV achardws oyjoew Stay 
7. 
BovdNwvras. 
1, ae 9 / ‘ , > A 
Er, otpat, cvupBeSnne trois pev mrAnOeow, avti THs 
\ 3 , , “ 9 / 9 
ToAAnS Kat axatpov pabuyias Thy EXEvOepiay atrodw- 
’ ‘N , 9 ‘ ¢e 
Aexevat, trois Se mpoeatnKocs kat Tada WANY éav- 
‘ 3 4 a tA e ‘N 4 
TOUS OLOMEVOLS TWAELY, TPWTOUS EaUTOUS TeTpaKocLY 
> ] 4 3 “\ “ “\ / A 4 ? , 
acbecOa. "Avti yap pirwv cat Edvov, & ToTEe wvopLd- 


3 A h- A 3 
Covro nvixa edwpodoxouy, viv KodaKes Kat Oeois exOpot 


9..9 A ; -_ 7 9 9 -B > 2 
7 Kat TaN & WpoonKes TavT axovovow. Eixorws: ov- 


Seis yap, @ avdpes "AOnvaiot, to Tod mpodiddvTos cup- 
dépov Enrav ypnuat avadioxes, ovd’ eredav ov av 
/ 4 , = 4 4 N 
mpintas KUplos yevnrat, T@ TpodoTn aupBovrdy epi 
” a ¥ a Jat Q “A 9 > : 4 
TOV NOLTTOV ETL YpHTaL* ovdey yap ay Hy evdatpoveate- 


UU > ] 3 3 4 A > v 
pov mpodotov. “ANX ovK éott TabTa, ove éotiv: moben ; 


ar 


ail 


TIovrod ye wat Set. *AAN erreday Tov mpayparey 


9 Noe a ¥ a Na A ’ 
eyxparns Oo Enrov apKXew KATACTY, KAt TMV TAVTA aATrO- 


Souevov Seomorns éoti, thy S€ wovnpiay edus, tore 51, 


e 
SEES ae ee nyc eee See 22 = = 
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, ‘N 4 3 a \ , 

TOTE KAi puces Kai aTrLoTel Kat TpoTTnraKiler. ZKo- 48 
a 4 A “ & ] 4. e “ , 
meire S€* Kal yap ev TrapedyrAvOey Oo TaY TpayynaTow 

“ y a mAs . a N38 , 
KALpOS, O TOU ye ELdEVaL Ta TOLaUTA KaLPOS aEL TrUpETTE 
eon 9 “A , vA 4 

Tos ev povover. x Meéyps rovrov Aacbevns didos 
b ] , 4 ¥ 4 4 
avopatero Pirsiiov, ews mpovowxey Ondvvbov* pexps 

7 . r ad 3 ? 4 ? 4 
tovtov Tiporaos, ews aTrwadece OnBas* peypt TovTov 

¥ N “a a ‘4 , 
Evsixos nai Sipos ot Aapicaio, éws Oerradvar viro 

, > a) , Ne ‘ 
Giiinm eoincav. Eir édauvopevev nat vBpitope- 
N , “ > A , A e 3 4 
2 VOY KAL TL KAKOV OVX’ TATXOVTWOY Taga 1 oLKOULEVn 
; ‘ / “ m9? , 2 
peoTn yeyove apodotav. T% 5 “Apiotpatos ev Be- 9 

“~ . / ? , 3 > dv¢ 
xvavt, Kat Ti Tlepinaos ev Meyapow 3; Our ameppyy- 

, ) e \ , > ” ov e , 
pevor; EE av nat cadeotar av tis tdou OTL oO pa- 

4 ‘“ e A A N b 
Mota duAaTTav THY é€avTOU TraTpiba Kat TAELCTA aVTi- 

fe ae @ e 9 / x 

AEYwWY TovTOLS, OUTOS Luly, Aloxivyn, TOLs TpodidovcL Kat 
a ,. 3,9 of . 4 a 
picOapvotct to exew ef Stw Swpodoxncere treptTrosel, 

w ‘\ NX \ N \ ‘ 3 , 
kat Sta Tovs Toddous TouTwM Kat Tous avOtaTapEvous 
ToC e 4 B Xx , € a > NX A \ ¥ > 

is vpeTepots BovAnpacw ves ECTE THOL Kat Eupus 
> A , ea > AN / a ) , 
ofot* emer dua ye vas avTous Tadat ay aTrodwAELTE. 
N ‘N “ “ 4 / ¥ ¥ \ 

Kai sept pev trav tore mpayOevtwy exw ert Trodda 50 

4 ‘N a e A / a e a x A 
eye, Kat TAavTA NYOVpaAL TrrELW TOV KKavaV EeipjaOaL. 

¥ . @ , e 4 , a 
Atrios 6 ouvtos, womep ewroKpaciay Twa pou THS Tro- 

/ a ¢ A “N\ a Le ; , 
ynpias TAS €avToV Kal TeV abinpaTwY KaTacKeducas, 
A 3 ® “ ‘ , a , 
WV AVaYKALOY NY TPOS TOUS VEWTEPOUS TWY TETTPAYLEVOV 
? 7 4 ‘ \ e ¥ e 
atvoAvaacbar. IIapnvwydnobe Se Kat vpeis tows, ol, 

. . 9 ON 3 Cad e a Ia / “\ , , 

Kat TpWw Eue ELEY OTLOUY, ELdoTES THY TOUTOU TOTE 
f / / \ , 7 ON > 
pcOapviav. Kairot pirsav ye xat Eeviavy avtny ovo-si =X 
- N a 9 / ; ‘ *. / 
pater, nat viv ele Tov reywv, 0 THY AdeEavdpov 
9 * 
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, 9 b ] ? td , b ] td 
Eeviav ovevdileav epoi. ‘Eyo oo Eeviay AdeEuv- 
a ? ¥ 
Spov; ITIobev rNaBovrs } ras akiwSevr.; Ovte Pu- 
v9 ’ 4 2A 2 
Aiwaou Eevov ovr ’AreEavdpou pirov evtrous adv eyo oe, 
) e , 9 ny a° \ N N 4 
OVX OUT@ paivoua, eb pn Kat Tous Beptotas Kat TOUS 
”. A ‘ , a 
Gro Tt pcOov mparrovras Pirous Kai Eévous Sei xa- 
a a ? ? 3 a , 
mreiy tor poOwcapevwr. X’AAN ove éott tadTa* me- 
Aa a “ > a 
Gev ; IIovNov ye Kae Sei. "ArrXa puigbwrov eyo ce 
A , A “ @ 
Pidtrrmrov a poTepov Kat voy "AnreEavSpov KANG KAL OUTOL 
a > + 3 vd A P] 
mivres. Ei 8 amvareis, epwtncov avtous* paddov 6 
2 N an? ¢_% a , , ¢ A o *¥ 
eyo Tov) uirep cov trouncw. Tlotepov viv, w avdpes 
) A a \ ) , 4a , ) 
AOnvaiot, Soxei, ptcOwros Atoyivys h Eevos elvar “Ade- 
Eavdpov ; —’ Axovets & Néyovat. 
* 7. é . \ A A a A 
53 =Bovropas toivyy 75n Kat aept THS ypadis avTHs 
\ a > 9 a 
amoroynoacbas Kat Sie€erOciv ta Twempayyev epavTe, 
of / Ie 9 es 4 ? , 9 ‘ 
wa Kaitrep eldws Aicyivns Guws axovon, du a dye Kat 
a / A , ¥ 
TOUTWY TaY TpoBeBovAEvpEvWOY Kai TrOAA@ peLtoveY ETL 
, a ; 9 , / / 
rourwy Swpeav Sixatog evar Tuyyavew. Kar por reve 


Thy ypadny auTnv AaBov. Y 


TrPA@H. 


& ‘Ent Xatpavdou dpyovros, "EXadnBorXtavos extn icrapévov, Aloyi- 
ms “Arpopnrov Kobwxidns amnveyxe mpds tov dpyovra mapavdpep 
ypapny kara Krnoipavros rot Aewobevous "Avaddvoriov, drt &ypayye 
mapuvopoy Wndicpa, ws dpa Set crehavacat Anpoobéyny Anyoo bevous 
Tlataviéa xpvo@ orepdv@, cat dvayopetoa év to Oeatp@ Arovvaios 
Tos peydArots, rpaywdots xawois, Ort atrehavoi 6 Sjpos Anpo- 
obévnvy Anpogbevovs Ilatavida xypvoe aorehdav@ daperis 
€vexa, kat evvolas Hs €xmv Staredet Eis TE TOUS "EAAN- 
vas Gravtus kat rov Snpov rov ’AOnvaiwy, cat avipa- 
ya@ias, cal Ore Staredet modrrav Ka Aéyor ra Beér- 
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riora ro Onpo cat rpddupds éors morew 6 rt dv duvn- 
rat aya0dv, —mdvra tavra Wevdn ypdwas Kai mrapavopza, rev vé- 
HOY OUK EoYTwY MpaToy pev Yrevdeis ypadas els Ta Snpdota ypappata 
xaraBaddrerOa, eira tov imevOuvoy oreavoiy: érre 5é Annooberns 
retxorrawos Kat emi T@ Oewpix@ reraypevos > ere S€é py avaryopevery roy 
orehavoy €v T@ Gedtpm Atovvais rpay@day tH Katvp7, GAr’ Edy jev 
9 Bovdn-orepavot, év r@ Bovdeutnpim dvecreiv, dav BE y works. ev 
Iluxvi ev rH exxAnoia. Tisnpa tddavra mevtnxovra. KAntopes, Ky- 
gioopay Kngiooparros ‘Papvovotos, KAéwy KA€wvos Kubwxidns. 


Cay \ Ss A A > ] ~ 

A pev Siwxet Tov ~whdicpatos, & avdpes ’AOnvaior, 
" ~ 9 3 t 9 S » 39 2 A , a 9 
taut eotiv. Eyo 5 um avtav Tovtwy Tpwrov oipas 


a Coa , ad , , ? , 
SyAov vply Toince Ott Tuvta Sixatws uToACYyHoopaL * 


58s 


or 


Th yap auTny TOUT®@ TOLNS UpLEVOS TOV yeypapmpevon 


4 “ ? 3 a > of > a \ Iav 
Taki, Tept wavtTwy ep@ KaO éxactov edeEns nat ovdev 


e os 4 a ‘\ 9 , ? 
exwv waparepo. Tov pev ovv ypapat, wpattovta 5 


“ / N , a A , 

Kat NeyovtTa ta Berticta pe T@ Srp StarTe- 
a \ , 9 aA 4 A 7 
Nety Kat mpoOvmoy ecivas Tovety 6 TL av duVva- 

b 4 Q > a 5) Q 7 b] a 
pat ayabov, Kat eTmaivety Et TOVTOLS, EV TOS 
, \ / 9 , 2S A ; 
TETTONLTEVLEVOLS THY Kplow Elva voultw* utro yap Tov- 
> , , e , bd 3 “A “ 3 “ 
tov e€eralouevwy evpeOnoetar, ete udnOn epi Ewov 
, A “A ‘\ , ¥y A 
yeypahe Krnoupov tavra Kat mpoonxovta evte Kat 
~ \ ‘ , ? , \ ) 
apeudi. K To d€ wn mpocypuwavra, ewevdav tas ev- 
¢ a A N 3 a ? a V4 ‘ 
Ouvas 8@ otehavovv, Kat averve ev.tm Beutp@ Tov 
4 “a A “ e a ‘ a 
oTepavoy KENEVTAL, KOLVWVELY MEV NYOULAL KAaL TOUTO 
a 4 ¥ ¥ 4° 3 a“ , ‘ 
TOU TremoNlTEvpEVvols, ELTE afLos Ele TOV oTEhavov Kat 
A bd de? a ? 7 4 ‘\ an c 
TYS avappnoews THS EV TOUTOLS ELTE KAL [LN] ETL MEVTOL 
x \ , : , > 0 aA > a a 
Kus TOUS Vvopous Setxreov eivas pot Soxet KaO ovs TavTa 
, Ign , e \ , 9 ¥ 9 a 
ypuew eEqv route. Ovtwat pev, o avdpes A@nvaior, 


4 ‘\ e a ‘\ 3 , ¥ a 
Stxaiws Kat um@s THY uTroAoyiay EeyvwKxa TroveicAas - 


a > 33 > SA , / , 
Basvotpa §° er avra a weéempaxtat por. Kat pe py- » 
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8 “‘ e x / B > a! oN Xr , ra) x 38 9 
- Sets uTroAaBy atraptay Tov AoYyov THS ypadys, Eav es 
e “ 4 “ 4 > id “\ , 
EdAnvixas mpakeus Kat doyous eumrecw* 0 yap SioKov 
A , “ / ‘\ 4 \. Cd ; 
tov Wndiopatos To heyery Kat TpaTTEW Ta apiora pe, 
4M é n e 3 b) ha @ ? > e 
Kat yeypappevos TavTAa ws ovK adnOn, ovTOS EoTLV Oo 
‘N \ e / a 3 “ , 4 
TOUS Wept aTavTwWY TwY Ewol TreTOLTEULEVwWY oTyOUS 
> » . 3 , A a , =) 
OLKELOUS Kab avayKaiovs TH ypady meroinkws. Eira 
oY a “4 > a A / ‘\ \ 
KQL TONNWY TTPOALPETEWY OVTWY THS TOALTELAS THV TrEpt 
. “N - ¢. 4 3 4 C4 ‘\ “ 
tas ‘“EdAnuixas mpakes eidounv eyo, @oTe Kat TAS 
b f 3 , , 3 > ) “A 
— amrobeiEets €x TouTwY SixaLos ete TroveccOas. 
a \ 9 N a , \ nA 9 8 
60 A pev ovv mpo Tov trodsTever Oat Kat Snynyopev Ene 
. ¥. ‘ 4 27 Ian XN 
“qpounaBe Kai Katéoye Diduros, eacw* ovdey yap 
e ry ? 9 AY 3 4 A b >,> @ e 4 
nyovuuas TovTwy elvat mpos cue’ a2 8 adh AS nNmEpas 
7 A aA 3 , > N 4 A P ‘4 
eT TavTa emeoTny eyw StexwAvOn, TavTa avayvnow 
“N , e A 4 A ¢e / 
Kat Tovtwv udeEw doyov, TogovToy vreitwv. ITneo- 
, 9 ¥ b n f e a , 
vextnua, w avdpes AOnvaio, peya vanpte Piri. 


— 


N N a @ ? S 2.9 & ) 
IIapa yap trois “Eddnow, ov tislv adr aracw opotws, 
A . A . S sy a ? “A 3 
gopav mpodotav xat Swpodoxwv Kai Oeois eyOpav ap- 
v4 : 7] 4 4 y ef 2 / 
Opwrwv ovveBn yeverOar tocavTyy donv ovdeis TH 
, 4 a a N LY 
MpOoTEpoy pe“vNTAaL Yeyovuiay* ovs cuUvaywVIoTAS Kat 
‘ , \ , ra ‘ fl 
TUVEPYOUS AaBov, Kat TPCTEPOV KAKWS TOUS EXAnvas 
“ e N \ A ¥ wn 
éyovTas Wpos €avTOVS KML OTATLACTLKWS ETL YELPOV 
‘ N 3 A ~ ‘N 4 A Q 
SueOnxe, Tous pev ekarrarav, Tois S¢e did0us, Tous Se 
- 4 / \ - > e 
muvta tpotov dtapeipwv, nat Steotncev ets pepn 
, ¢n A , eo ¥ ra - 
TONAG, EVOS TOU TULdEepovTOS aTraciW oVTOS, KwAVELW 
9 la 4 f b 7 ‘ ? 
62 exelvoy peyay yiryverOar.— Ev roiavtn d€ Katactacet 
\, yy 3 f A f \ J A 
Kal ETL ayVoLa TOV cuYLoTAapEvov Kal guopevou KaKOU 


, e , ¥ e 9 
Tov aravrov “EXX7vev ovrwv, Set ocKoteiy vpas, @ 
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avdpes 'AOnvaios, tt mpoorjxov Av édcoOas wparrew Kas 
TOU THY TOW, KA TOUT@VY Adyov Trap éyov NaBelV* 
e “ b a e a a A 4 9 ND tA 
0 yap evravda eavrov takas THY ToNTELAS EL EY. 
, > N23 a 9 r) N ry) pa 
26 © [Totepov avrnv expyv, Atoyivn, to dpovnpa adcioay es 
Kai Thy atiav Thy auras, év TH Bertadav cat Aodorav 
rages ouyxataxtacba, Pitt thy tov ‘EXAjvev 
> “ a “ n 4 “ “ / 9 A 
apyny Kat Ta TAY Tpoyovey Kara nat Sixara avaipeiy ; 
*H rovro pev pn movety (Seevov yap ws adnOas), a 8’ 
e? , ? Sec Xx Ud \ re) / 9’ 
ewpa cupPnooueva, et pndets kwdvoet, Kat TponcOavel, 
e ¥ 3 A A a , 
WS E€OLKEV, EX TONXNOU, TaUTAa qepudely yiyvopeva ; 
"Adda viv Eywoye Tov pudoTa eEmiTiavTa ToIs Te- 
, eas A 3 , a , , 
mpayyevors ndews Gy epoiwnv, THS ‘Wolas pepioos rye- 
4 “ b ] 4. 9 cf , A , 
veoOas thy modw éBovreT ay, TOTEpOY THS TuVaLTias 
a en © a A 9 a 
Tov ovpBeBnxotov trois “EXXnot Kaxdv Kat aioypay, 
A ‘ AN N “ , ” a 
Hs ay Oerradous Kai Tous peTa TOUTwY ElTroL TLS, 1) TIS 
a ? a IMA 
qreplewpaxuias TavTa yiryvoueva ent TH THS Ldias qAEO- 
veElas eATiOL, TS ay  ApKaeas wat Meconvious kai 
*"Apyeious Oeinuev ; "AAG Kai ToUTwY ToAXOL, MAAXOV 65 
a A 9 
Se qrayres, yeipov nav arnddayacw. Kat yap et pev 
e 3 , ” ? 3 4 2 “ “\ +. 
ws expatnoe Pidurmos @yeT evOdws aTiMy Kat peTa 
a a A 4 , 
Taur yey novyiay, pte TOV avTod cuppayov pyre 
Tov Gddov ‘EXXAnvev pndeva pndev AvIr7joas, Suws Hv 
A 9 w“ 
ay Tis KaTa Ta ove evavTinbevTwY ols ExpaTTeY ExEVvoS 
4 ‘ , + Ort ¢€ YL cr \ 397 
weurbis Kat Karnyopia’ es S€ opotws drravTwr To akiw- 
ya, THY NyEepoviay, THY EdXeuOEpiay TeEpteineTO, ado 
‘ VLA , 4 997 a 3 e. 6? 
5€ Kat Tas woNiTeLas, Gowv HOvvaTO, Tas OVvY aTraYTOV 


evdoforara vpes ¢Bovkevoacbe épor reaOevres ; 
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> > 9 a b as / x 9 4 
sco = ANN eExeioe erravepyouas. Ti thy mod, Aloxivn, 
A a 3 \ Q , a € , 
Mpoonke Tov apyny Kat Tupavvida tov Eddrvev 
a e A , “A S 
opacay €auT® KatacKkevalopevov Ditirmov; “A tia 
N , ¥ , a , N° , > ¢ 
Tov aupPoundop edes reyew 4 ypudew tov AOnvynow Eye ; 
. + ry a , A 4 Q 3 
(Kat yap TovTO TAELcTOY Stadeper,) Os ouVAdery pEeV EK 
\ a ’ , a a) 2,? @ a rr 
TAVTOS TOU Ypovoy MEeXpL THS Nuepas ap Hs avTos emt 
“ A 3 é a8 “ 4 \ A \ / 
To Bra aveBny, ae Tept Mpwteiwy xat Tysns Kat SoEns 
3 , ‘ / \ / N rd a 
aywviloperny THY TaTpiOa, Kat TAELW Kat YpNpaTa Kat 
, 3 a “ 4, \ “A a 
TWUATA avadwkviay viéep PidoTiuias Kab TOV Tact 
a r y¥. t e wn Cc A b ] 
ouudepovtov } Tav addwv “EXAnvov VITEp QuUTWY ava- 
/ ef es ) 7 8 \ ‘ 
& Xwxacw Exacror: éwpwv 5 avtov Tov Pidirmov, pas 
a 9 eo a e 9 s e oN 3 a “ / “ 
ov nv nw Oo ayov, uvirép apyns Kat Suvactetas Tov 
+ ) “ ? fd “ A r “ 
opOurpov exKexoupevov, Thy. KNEW KaTEayOTA, THY 
a a 74 (4 / 
xElpa, TO GKEAOS TreTnpwwevov, av 6 tt BovAnOein 
, ¢ 4 a , / A ¢ ; 
HEpos N TUXN TOV gupartos TapereaOat, ‘TovTO padiws 
x 6 tA a od A A Q r Q 
Kal ETOLMWS TpoléuEvoY, BOTE TH NOLT@ PETA TYLAS KAL 
a A Q “ me) n~ ? > “ A b ) a 
«3 So—ns Sv. Kai pv o®e rtovra ye ovders ay eireiv 
tA e a “x 3 4 
TOhprceev, ws TH pwev ev Ilerryn tpapervti, yopiv 
~ bY / 4 ¥ ‘ a , y X.0 , 
@00E@ TOTE YE OVTL KAL MiKP@, TOTAUTHVY pEyadouyiay 
a 3 4 da a a e / 3 a 
Tpooncey eyyeverOa, wate THs TaV EdAnvwv apyns 
‘ a ‘ a> \ a > / e€ a 9 
cTriOupjoat Kas TOUT els Tov vouv EeuBanrécbal, vu 8 
9 ? / ‘ aN ‘ ¢ 6 e 7 ? a 
ovow A@nvaios Kat Kata THY nUépav ExaoTHY EV TAGs 
‘ 4 ‘ 4 a a / 9 a 
Ku .doyots Kat Jewpnyact THS ToY Tpoyovwy apeTis 
° , > e a 4 , e , e?/ a 
uTropvnuad opact TocavTny Kaxiav uvirapEat, woTE THS 
a e 4 4 > 3 ‘ 
-av ‘Eddqvev eédevGepias avterayyéXtous ébedovtas 
A / Fad A @ a v4 
mapaxwopnoat Prima. Oud av eis tadta dyaesev. 


“ 4, 9 x 3 a od ry e 3 A 
69 Aour OV TOLVU'U AV Kat QVayKa.tov awa, TAC OS EXEL 
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¥ a ] a ry 3 a , é 9 
vos empartey adicav uas evavriovcbas Sicaiws. — Tovr 
2 nr “ a > 3 A > fs 4 
errovetre prev vpers e& apyns ELKOTWS Kas ITpooNKOVYTWS, 

a \ > b ] A 3 
€ypadov Se nat ovveBovrevoy Kai eyw wal’ ods erroN- 
, a 3 N a 9 
us Tevouny ypavous. “Oporoya. ‘AdrAa Ti exypHY pe 

a ” , ? 3 Aa 4 9 b 3 
mow; Hén yup o epwro, wavta Tar ages, 
> , 4 4 > “ 
Auditor, IIvdvav, TloriSacay, ‘AXcvyncov* ovdevos 

? 
4 f e ‘ \ , \ “ 
TovT@Y péeuynuars Zepprov Se Kat Aopicxov nai Typ % 
I yy > a 
TlerapnOov wopOncw Kat Go adda TolavTa 4 TOS 
4 4 > a 
noicnto, ovd eu yéyovey olda. Kairoe ov yf édnoda 
A 3 “A , b ] 
pe TavTa Aé€yovTa eis &yOpay euBarew Tovtovoi, Ev- 
a. a 4 re) \ 
Bovrov xai ’Aptotopavros nat AvoreiOovs trav wept 
, ¥ > FA 9 , 9 es 
TOUTOV WndiepLaT@Y GVTWYV, OUK ELOY, @ NEYoV EvYEPaS 
~ > A la} a 4 > A 9 9 
6 tt dv BovrnOas. Ovde viv epi tovtwy epa. "ANN 7 
e ‘ ."4 b a 4 N , 
o thy EvBovav exeivos odetepifouevos Kat KatacKeva- 
> 4 > SN “ b ) , \ , ? 
Cwv eriteryiopa emt thy Arrixny, Kat Meyapou em- 
a “ ; , 3 4 “ . , 
xveElpwov, Kat katadapBavev Qpeov, Kat KatacKxartwov 
2. ‘\ 3 Ca] 
TTopOpov, xat xabtoras ev pev “Npew Pirtotidny tvpav- 
Ld , U “\ “ 4 
vov, ev & "Eperpia Kyettapyov, cat tov ‘EX nomovrov 
e,> ¢ a ° Ul N , a . 
up €AUT@ TroLoupEvos, Kat Bufavrvov TOMOPKOY, Kat 
\ >] a > ‘\ N 
mores “Eddnvidas tas pev avatpav, es tas be Tous 

/ , , a , a 2O/ 
guyasas Kataywv, ToTepoy TavTa TavTa Towwy noice 

\ , \ ¥. ‘N > a ¥ ‘ id 
Kal Tapeotrovdes Kat edve THY ELpnVnV H OV; Kas qwo- 

: A a 4 ‘ va) a 
TEpoV pavyvat Twa tov EXXjvev Tov TavtTa KwAUCOVTA 

rn >N 2s a gy , 2 .\ S ND A mM RN 

grovewy autov exypnv y un; Et pev yap en expny, adda % 
“ a 4 ‘\ 4 A 
thv Mucav dAeiav xadoupevny thy ‘Edda8da ovcay of Oy- 
/ \ ¥ > 4 / . “ 
vat fwvrwv Kat ovtwv AOyvaiov, Tepieipyacpay pev 


2 4 \ , > , 5° ¢ aw e 
ey® Wepl TOVT@V ELTTWY, TEPLEtpYaCTaL 9) TWOMS Y 
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A 9 oy” . 9 , , a r) 
meabeioa Eno, €oTw Se adiKnaTa TuvTa & WempaKxTaL 
\ ¢ 4 3 a 9 \ Ww ‘ é NX 
ka, apaprnuata ena. Ex de edee twa tovrwy cwduTqy 

“A A ¥ A “ > , a 
gavnvar, tiva adrov } tov AOnvaiwy Shpov mpoanxe m9 
/ : a , ) , 2 fF ~~ N eA 
yeverOat ; * Tavra rowvuy erodurevouny eyw, Kat opav 
? , 3 , > A 9 A 
xatadovAoupevoy tuvtas avOpwrrous exelvoy nvavTiov- 
‘ , \ , ‘ A a 
nv, Kat mporeywr kat Siducxov pn tpoiecOa tavra 
, 
Dirirm@ Sserédovy. 
“ “ “ 9 , > > a ®. “ a 
73 Kat pny thy eipnyny y exetvos eXUoE TA TOLA Na- 
, p) e r 9 , , N 2 A Q 
Rav, ovy n Torts, Atoyivn. Pepe S¢ avta ta Wr- 
td \ “ 3 “ N A / “ 
dicpata Kat THY erltotoAnY THv Tov Piririov, Kat 
/ ? A > A “ yd 3 / / f 
reve eheEns* uarro yap tovtwy e€eralouevwv, Tis TiVvOS 


¥ , ? 4 4 4 
mTLoS ett yevnoetas havepov. Aerye. 


VYVHOISMA. 


"Ent dpyovros NeoxXeous, xnvds BonSpousavos, éxeAnoias ovyxAn- 
a ? 

tov t7d otpatyyav, EtBovkos MynatOéov Kémpios eirev: *Enesds) 
mpoonyyetAay of otparnyot év rH exkAnaia, ws dpa AewSdpavra rév 
vavapxov Kai ra pet av’rov arograAévta oxady etxoow en thy Tod 
aitov maparopmny eis ‘“EXAnorovroy 6 mapa Birimrov otpariryos 
"A Ld e 9 M 8 4 4 3 r ~ © J Xr an 

puvras kataynoxev eis Maxedoviay nat év pudaky €xet, emipednty- 
yas Tous mputdvers Kal rovs otparnyous Grws 7 BovAdn ovvaydace 

se - , ‘ ry ; , ’ 

94 nat aipedaot mpéeoBets mpds Pidemmov, vt mapayevdpevoe dcare£ovrat 
mpos adtov mepi tov apeOnvat Tov vavapxoy kal Ta mAota Kai Tovs 
orpatioras. Kai ef peév d:¢ ayvoay ratra memoinxey 6 Apuvvras, 
@ 3 “a ¢ a Qs > fod > , ~ a 
Ore ov pepyepoipet 6 Sypos ovdev avT@: ef G€ Te TANLpEAOUYTA Tapa 

4 J Lé ’ ef > Ud 2 ”~ 3 Ud 

Ta énectad\peva AaBov, Gre emioxeyapevoe "AOnvaioe emtruinoover 

) ‘ a ’ pe 2 9. ’ ? ? , > < 
rara thy THs GAtywpias agiav. Ei de pnderepov rovrav é€oriv, dAX 2M 
297 ® a ? “a > , a a 
idia Te ayvwpovovow ff 6 amooreitas f} 6 amecraApevos, Kat TovTo 

LA r ig @ > 6 é ¢ 8n A ? é 8 “ ~ 
ypawat Aéyerv, iva aicbavduevos 6 Snyos BovAevanras ri Set rroseiv. 


7% ©=6Tovro pev toivwy to a ndicpa EvBovdos éyparer, 
oux eyo, To 8 épekns “Aptotopav, 0’ ‘Hyjourros, 
élr ’Apirtopav qaXwW, €iTa Bidoxparns, elra Kn¢ico- 
dav, elra qavres ot GAdoL* eyw 8 ovdev epi ToUTaY. 
Acye. 
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VHOISMA. 


"Ent NeoxAéous &pxovros, Bondpopsdvos éy Kat ¥éQ, BovAns 
youn, mpuravess Kat orparryot expnparicay ra éx THs exkAnoias 
diveveydvres, dre doke TH Sypo mpeaBets Aecbar mpos Piderroy 
wept ris tay tmoiwy avaxopidys Kat évroAds Sovvat ‘Kat Ta ex TIS 
exxAnoias Wnpiocpara. Kai eiAovro rovade, Kngicopavra KXéwvos 
"Avahrvariov, Anudxptrov Anpoavros "Avayupacioy, THodvxpirov 
“Ampavrou KoOwxjdnv. Ipvraveig vais ‘Immobowrridus, ’Apirro- 
av Kodurrevs mpdedpos etzev. 


@ 4, 3 a A 0 
Nowep TOLVUY ey@ TaUTA Seuxvum ta ndicpata, 
(vd “N >] A 
ouTw Kat ov Selon, Aioyivn, qovov eyo ypayras apn- 
¥ , 9 a 
duopa QLTLOS Ell TOU ToNELOV. "AX ove av Eyous ° 
9 \ 9 Jar a r) a , ‘ , 
€l yap eLyes, OVoOEV ay auTOU MpoTepoy vue Tapeoyxou. 
Q b ] 9 v2 Deas A 3 
Kai pny ovd’ 0 Bidsrios ovdev airaras eue vIrep ToL 
- 1 2 3 a , 9 > A \ ) 
TWONELOV, ETEPOLS EYKANWY. Acre ) auTnY TV eTrloTO- 


“ “ A J, 
Anv Thy Tov Pirsrov. 


ETMIZTOAH @SIAINNOY. 


Bactheds Maxeddvav @idurmos *AOnvaiwy ry Bovdy rat rp Snuw 
xaipew. Tlapayevdpevoe mpos eye of rap’ ipav mpecBevrai, Knqu- 
copay Kxat Anudxptros cal ToAvxpiros, Suedeyovro mepi trys tov 

U > ° ? 0 , > a > » 
mAotwv adecews dy evavapyes Aaopedwv. Kad” ddov pev ovv euorye 

4 3 Ld ? é » > Cd > ? a é @ 
paiverbe ev peyaddn evnOcia EvecOa, ef oierO’ ene AavOdvew, Gre 
efareordAn ravta ra mAota mpdpaow pév ws Tov oirov mapaTep- 
Wovra éx tov ‘EdAnomédvrou els Anjuvov, BonOnoovra 8€ SndupBpia- 
vois TOis Um E“ov peév mrodtopKoupEvois, OV TUpTEpLEiAnppevas OE eb 
rois THs didias Kowy Ketpevacs Huiv avvOnxas. Kal radra ovverayOn 
TO vavdpx@ Gvev pev rov Snuov rov *AOnvaiwy, urd 8€é tiway apxdr- 
Tov Kal €répwr idtwray pev viv dvrav, ex tavros b€ Tpdrov BovAope- 
yov Tov Onyov avril THs viv Umapxovons mpos eve idias Tov médepov 
dvaafeiv, ToMA@ padrdrov giroripoupevwy rovro ouvrereAecOa F 

“ ~ - x. ¢ LA € ”~ “~ 
rois SnAupBpravois BonOnaa. Kai vrodapBavovew avrois 7d Totov- 
ro mpdcodoy EcerOar* ov pévror por Soxet TovTO ypyotpoy Umdpyew 

wary © «a wl ’ g a eo « a ea 
ot” vpiv ovr’ epol. Ardmep ta Te viv rarayGevra mAoLa mpds Nuas 
Gdinus dpiv, cat rod Aowrod, €av Bovdrnabe pr emerpérew Tos mpoe- 
ernkéow tay KaxonOws modtreverOat, GAX' éemitipare, Weipdocpas 
cay SiapvAdrrew ry eipnuny. Evruyeire. 
3 
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3 an? ? a / a Ia? > 
m “Evraié ovdapyov AnuooGevny yeypadev, ovd  atriav 
) , 2 2 OA >» 9 na. ’ - 
ovdeyiay car eyov. Tt wot ovv Tos adXols eyKadov 
A 3 A 4, 7 SN , ¢ A by 
TOV "ot TreTpayLevoy ovye pépvyntas; “Ort Trav abe- 
, A > a A ¥ “\ 3 A id 
KNMLATWOY GV ELEULYNTO TOV auTOU, eb TL TWept Eu“ov YE- 
, , ‘ > 7 , 8 \ , > , 
ypape* TovTwy yap evyounv eyw Kat TOUVTOLS HvayTLOU- 
“ a N “ 9 4 / 
penv. Kas wporov pev thy ets [leXorrovynooy wrpecBeiay 27 
y A 3 fa) 9 S 
éypawa, Ste mpatov exeivos eis IIeXoTovvnoov rape- 
, \ 9 ¥ ¢ 7? 3 , ef 
dveto, elta thy eis EvBovav, nvix EvBotas iprrero, era 
“ > 9 93 a ¥ 3 A , “ “ b ] 
thy er Qpeov eEodov, ovxets mpecBeiav, Kat THY EIS 
9 4 3 x. 4 > “A 3 7 “a 
Eperpiav, eredn tupavvous exevos ev tavTais ais 
f , “ A ‘N “ b 
a) rodect KateoTnoev. Mera taira Se tous atroctoNovus 
, 9 > A 2e7 > 
admavras atréoreia, Kal ovs Xeppovncos eawOn .xat 
, N ? € , ) ® na . 
Bufavriov Kat mwavres ob cuppayo.. E€ ov viv pev 
“ 4. ¥ 4 A 4 
Ta KadNoTa, errawot, Sdfat, Tiwat, oTépavol, ydpi- 
‘ A 9 , ea A >» 9 
Tes Tapa Tav ev wetrovOoTwy uvirnpyov: tev 8 abi- 
a ‘ a , a e / 
Koupevav Tos pev viv ToTe Teclecw 1 cwTnpia 
S a b 4, “ 4 @ e ~ 
mepieyeveto, Tos & odvywpNoacL TO TONAAKLS WY VUES 
/ A “ / ec oA ‘ , ¥ 
mpociTrate weuvncOat, Kac voucvery vas nN jLovoy EvVOUS 
e a 3 “ “ tA 3 , A ? 
€auTots, adda Kat dpovisous avOparrous Kat pavreus 
9 ? . 9 , a , 
elvat* Tavta yap exBéeBnxev & mpoeiTrate. 
. ¢ . So @ , ¥ ’ 
at «= Kai pny Ort rod pev av ypnuata eOwxe Pidtoti- 
¢ 3%” ’ , \ gt } ¢ 3 
Sys Bor eye ANpeoy, modra Se Kreitapyos war éyew 
9 ‘\ > A 
Epérpiav, modda §° avtos 0 Diduwmos wore Trav’ 
4 2.3 a A “ a ¥. ‘ 
vrrapyew ef vas avT@ Kat Tept TOV addov pndey 
3 Ld b ] n 4, > 4 
eEXeyyerOas pnd’ 2 rovov jdixer pdeva e€eraterw 
> Aa 3 “ P nw “ ‘4 4 A e “ 
42 WAVTAYOV, OVOELS AYVOEL, KAL TAVTWOY HKLOTA TV* Ol Vap 


A ‘4 A / 4 4 
mapa tov Kyertapyou nai Tov Pisa tidou Tore mpeg Seu 
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a > 3 ’ A 4 5, t a x 
Sevp adixvoupevor apa aot xatédvov, Atoyivn, xat ov 
ae a IA Ae. p e “ y . 
mpoutevers auT@Y* ovs 7 fev TrOS WS EXOpouS Kai oUTE 
/ ¥ 4 , 3 } \ 3 
Sixava ovre cuupepovta A€yovtas annrace, cot 8 Hoa 
Ve 3 , 3 ? a Ia # 9 
giroc. Ov rowuv erpaydn trovtwy ovdev, o Bracdn- 
a“ x. 3 a \ a e a “Q , a + 
UV TrEpt E“ov Kal NEyor ws ciwTra pev AaBwv, Bow 5 
) , ) y > , ) \ a \ 
3 avadkwoas! “ANN ov ov ye, adda Boas pev eyo, 
’ oo ‘ Ia 7 9 9S , @ , ’ , 
mavoe. Sé OVOETTOT, AY [LT] TE OUTOL TWavawoLw aTipo- 
4 
GavTEs THEO. 
4 a e a >, 8 9 A #0 U Q 
STehavwcdvTwy Tovuv vAwV Ewe Et TOVTOLS TOTE, Kat 83 
9 / ‘ x AN N PY 
ypaxpavros Aptorovixou tas autas ovdd\afas acrep 
e “\ a A 4 Q > de 4 3 va] 
ouvtoct Krnoipav vuv yeypade, nat avappnbevtos ev r@ 
4 “a 4 Q ? a y 
Jeatp@ tov orepavou, Kas Sevtépov Knpuypatos 76n jot 
, ’ yo 9 a ’ , . ¥ 
TouTOU Yyiyvouevou, ovT avreirey Atoxlvns Tapwy ouTeE 
a b , 3 4 4 4 N “a “ 
Tov eurovta eypayyaro. Kai wot reye Kat TovtTo TO 
, 4 
Widioua rAaBov. 


VYHP1lEIMA. 


"Emt XatporSou “Hyéuovos apxovros, TapnXuavos exry dmidyros, 34 
@vAjs mpuravevovens Aecovridos, ‘Apiotdvxos Ppedppios eimev: 
"Ered Anpoobévns Anpoobevovs Tlacamevs moddXas nal peyddas 
Xpeias wapéeoxnra tH Snuw TO ‘AOnvaiwv, Kat moAXois tov cuppd- 
xev cal mpdrepov cat ev ro napdvre xaip@ BeBonOnxe dia rev Wy- 
piopdrwv kai twas trav év TH EvBoia médewv nrevbépwxe, kat diare- 
Net edvous dy to Syuq@ re "AOnvaiwr, cai éyer Kai mpdrres 6 te dv 
Suvnrar ayabdv vrép re a’trav *AOnvatwy Kat trav Gd wv ‘Envoy, 
Bed jyOar 7 BovdAg cai to Snum to ‘AOnvaiwy émawecat Anpoobevny 
AnpocGevouvs Tlatanéu cat orehavacat xpvo@ otepdv@, xal avayo- 
pevoa Tov orehavoy ev te Oedtp@ Atovyciors, Tpuy@dois Katvois* THs 
8€ dvayopevoews Tou aredavov emipeAnEjvat 1Iv mpuravevovaay pu- 

254 Anv Kal tov dywvobérny. Elmev Apiordvixos bpedppros. 


” 9 r e a aa / > é a 
Eotw ovy ootis vyav ol8€ twa atoyuvny TH Tones 8 


ovpBacav Sia TovTo To Wwhdiopa 7) Ydevacpov 7 yedo- 
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A ra) @ y¥ oN , 8 a 
Ta, & vov ouros edn cupBSnaecbas, cay eyo otepave 
‘ 2 ¢ ? 4 X f A ‘N 

par; Kat pnv drav 9 véea Kab yvopipa Trace Ta 


4, > rd a ¥ , 4 b 4 g’ 
Wpay-Lata, €uy TE KANOS eX)» XaptTos TUYXavet, €ay 


e eo. , , / 9 N , | 
@S ETEpWS, Tiympias. Paivouas Towvy eyw xXuplros | 
“ , N 3 , Jat f 
TETUYNKWS TOTE, KAL ov péeurfpews ovde TLuwpLAs. 
b ] A e +) A , F , 2 @ a 9% 
% OvKovy peypt wey Tav YXpovwv ExeivwY EY OLS TaUT 
3 4 , 9 , ‘ , . y 
erpayOn, TavTas avwW_ONOYNUAL TOUS Kpovous TA apioTa 
? A 2 n A 7) 3 4 4 
MWpuTTew TH Wore, TO wiKav, St EBovdeverOe, KNeywr 
N , a ~ \ 4 \ 
Kat ypadwv, Te KataTpayOnvas ta ypadevTa Kat aTe- 
t 3 x, A a }. . 5) \ N A ec a 
gavous €& avtwy TH rode Kat Emot Kal TacW vu 
/ “ 4 a Cal \ ‘4 ¢e > 
yever Oat, T@ Ouaias Tois Bevis Kai mpoaodovs ws wya- 
a a ¥ A A 
Gav routwy Gvtwy vuas Terrouno Oat. 
2 ‘ / 9 a ? / ) , 
x’ Ecretd:) roy ex tas EvBotas 6 Sinunmros é&nvubn, 
a .Y ad 9 aA n XN / a 
Tois pev Orrdous Ud vpwv, TH Se TodTEiG Kal ToOLs Woe 





/ A ve af , e 3 3 a 
dicpact (Kav Siappaywot tiwes rovtwy), um pod, 
id ‘\ a h 3 ‘“ 9g, 7 e ted 
eTepoy KATA THS Toews eEmiTErytopoy efrTte. Opav 
a2 t ’ ) , , , 99 
5° éte oitm Tuvtav avOpwrov wrEioTH Ypwoped eEret- 
, , a /, 7 , 
adaxt@, BovAropevos THS otTOTrouTrias KUpLos ‘yever Oat, 
‘ 3 / /, 
maperOav emt Opaxns Bulavriovs avppayous ovras 
ec oa Q N A 9g-/ a “ “ ¢ aA 
aUT@ TO EV TpwToy nELov TUpTOAEpELY TOV TpOS Upas 
4 3 3 ad 9 7 ¥ “ 
morepov, ws 8° oun HOedov ovd’ emi TovTos Epacay THY 
‘ 4 a / 3. A , 
ouppayiay merouncba, Aeyovres adnOn, yapaxwpa 
, “ a “ , 9 ? + 
Badopevos mpos TH Woke Kab pnYavnwat emiotnoas 
9 , , \ , ov) N i 
& erodopce. Tovtwy dé yuyvopevwv, 0 TL meV TMpoonKe 
ry ec oa > 49 3 , A , > (‘4 
MOULY UpasS OUKET EpwTiaw: Syrov yap EoTLV aTracLY, 258 
‘ / / a \ , 
"Adra tis WV 6 BonOnoas trois Bulavriow Kat cacas 


avrous; Tis 0 Kwrvcas Tov ‘EXdnoTovTOV addoTpiw- 
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A A 9 ¥ 
Gjvus Kar exeivous tous ypovous; ‘“Tyeis, @ avdpes 
? a a 
A@nvaio. To & vpets Stray Neve, THY TOMY NEYO. 
A 4 
Tis 8’ 6 TH wode A€ywr Kai Yypadwv Kai TpaTTwY Kas 

a : a é , 
dmras éavrov eis Ta Tpaypata apedas Sidovs ; “Evo. 
"AdrAG pH trike TadTa wdherAnce Aravras, ovKer’ 59 
€x TOU Noyou Set pabeiv, GXN. épyo wetreipacbe* 6 yap 
a > a 
TéTe evoTas TOAELOS, avev ToD Kadny Sokay eveyKeiy, Ev 

a a “ “ , bd 4. ‘ 3 f 
mace ‘rois Kata tov Biov apOovwrepois Kat evwvort epots 

a a A a @ a 
dunpyey vpas THS vv elpnYNS, iv oUTOL KaTa THS TaTpidos 

a e 2 8 a , ’ , e 
Tnpovaw ob xpnotot emi Tails péAdoVaIs EXTrICLY, OY 
“ a 
Svapdproiev, Kai pn peTaoyorey ov vpers Ob Ta BedtioTA, 
N “ 9 a ‘N a ea @ > \ , 
tous Oeous avtreite, pnde peradoley viv wy avtot mpon- 
A ‘ a 
pyvras! Aye 8° avtois nai tous Trav Bufavtiwy ote- 
4 “ ‘ ce! Ul @ 9 4 3 
gavouvs kat tous Ttav Ilepwihiwv, ots eatepavouy ex 


7 “ 
TOUTWY THY TOMY. 


VH@ISMA BYZANTIQN. 


"Et lepoprsduovos Boomopixw Aapudynros év ra ddia édckev, ex 30 
« a @€ ~ Cal 
tas Bwras AaBaov pyrpay: ‘Ered 6 Sapos 6 ’AOnvaiwy, ev re Trois 
mpoyevopevors Katpois evvoewy StareAet Buavriows xal rois cvppdyos 
cat ovyyeveos TlepivOiors ai modAas Kai peyadas xpeias maperynrat, 
€y re T@ mapeotakdre Kaip@ Sirtrrw to Maxeddvos emotpatevaavros 
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Q 4 
KA TLWTTNCOMAL ~ 
9 b ¥ 9 > > @ 
AX ove éotw, & avdpes “AOnvaior, GAN ovTos 1128 
A ed > a Y A A , A b ) x 
auxopavTay, Ott emt TO Oewpixe@ ToTe Ov Eemedwxa Ta 
4, b 4 > | A e N e 4 
Nphwata, emnvecev autov dnow yn Bovry viev- 
¥ > , > . @ 2 
vvov ovra. Ov mepi rouTwy ye ovdevos wy uTevOuvos 
0 Ou rep 
9 3 9 9,3 e ? 9 , > ‘ N 
‘mv, AAN ed ois ET EOWKA, @ ovKopuyta. AXXa Kat 
“\ 4 “ 4 A ? A 
Tetyotrotos Haba, dyoiv. Kas dua ye tovro opbas 
, oa bd Xx 4 ? 5 \ 2 >, 4 
ETNVOULNY, OTL TUYNwWEVa ETTEdWKA KAL OVK EdoyLbo- 
e “ \ = 3 A N A 9 4 
pnv. O pev yap Noyiopos evOuvay Kat tav e€eracovTwy 
A e ‘N ‘\ , XY 3 / 4.3 ‘\ 
mpoodeirat, 1 Se Swpea yapiTos Kat eTraivou Suxata Eott 
, 9 3 a 86 
cuyyavey SioTep tavT eyparey obt mepi epovd. “Oreiit 
f a b 4 ? A r ] b \ > 
d ovrw tavta ov povoy ev TOLS vopmots, adria Kas év 
a e 4 ¥ oa 3. ON e 4 4 
Tols upeETepols Oecwv wpiaTaL, Eyw padiws TroAdayoOer 
, A “ “ A A 3? 
SetEw. IIpartov pev yap Navoixrys otparnyar, ep ois 
> AN A Ins a“ ? a 
GTO TOV LOLwWY TpoEiTO TroAAaKLS EaTEpavaTaLr UP VLaV* 
” . 9 , / ¥ 
elf dre tas aomibas Atotipos ESwKe Kai Tudw Xapidy- 
3 a > 
Mos, extehavoivto: «0° ovtoat Neomrodeyos, woddov 
¥ 3 , ¥ 39, @ 9 / , 
Epywv emurtarns wv, ep ois emedwxe TeTiuntar yxe- 
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A a ¥ a ? > ] Aa “ 9 “ ¥ 
TALOV yap ay €t7) TOUTO ye €t T@ TLVaA apxyyv apNovTt 4 
, a , \ e a X ‘ ? \ \ 97 
SSovar TH WOAEL TA EAUTOU dua Thy apynv pn efeoras, 


; a / > ON A / ; , i id 
tov So0évrwv avti tov Kxopicacba, yapw evOuvas 


upete. “Ore row» ait adnOy reyw, eye Ta 2 


yndbicpara poe Ta TovToLS yeyevnjeva avta aBov. 
Aéye. | 


YHOIIMA., 


“Apxov Anudvixos PAvevs, Bondpopidvos exry per eixada, youn 
BovXjjs nat Snpov, KadAlas Bpedppros eimev, Gre Soxet ry Bovdy Kar 
rp Onum orepur@cat Navorxdéa tov*ert rev dthav, Gre "AOnvaier 
OnrAtrav SioyAriwor dvrav év “IuBp@ xat BonOovyrav trois xarotxovow 
"AOnvaioy riy vygov, ov 8uvapéevou Pitwvos Tov emt THs SvoiKnoews 
keyeiporovnpevov Sia Tovs xetpa@vas mAevom Kai probodorjaa Tous 
émiiras, ek ths idias otaias ESwxe Kat ov eicémpake Tov Snpyov, Kal 
dvayopevoa tov orépavoy Arcovuciors rpay@dois Katvois. 


‘TETEPON ¥YHOISMA. 


ts) «© Elme KadXias Spedppios, mpurdveov Aeydvrwv Bovdns yop: 


7 


"Eeid7) Xapidnpos 6 emi tév érAtrdy, darootaXels eis Zadapiva, Kab 
Acdéripos 6 ert trav inméwv, ev tH ent Tod morauov payy TOY oTpa- 
Tray Tiwey Ud Tay ToNepiovy oKurAEvGevT@y, éx Tdv idiwy avao- 
pateav kadandtaav rovs veavioxous domiow oxrakocias, deddxOa rH 
Bovdy cai re Sym orepavdcas Xapidnpov kai Ardripov xpuog 
orepava Kai avayopedoat Iavabnvaiois rois peyddots €v TO -yupViK@ 
dyau xa. Avovucios tpay@dois kawois+ ths d5€ dvayopetoews éripe- 
AnOnvas Oecpoberas, mpvtdves, aywvob€ras. 

T 4 4 Ai , a ‘ ? a 2 

ovTwy exactos, Atoyivn, TAS MEV aDYNS TS NPXeV 

e 4 24? Q 3 > A 3. e ‘4 
umevOuvos hy, ep ols 8 éatedavodto ovy virevOuvos. 

> A ea2 9 , > AN “\ / ,. 9 , N a“ 
Ovxovv ovd eyw* tavta yup Sixata eott pov Tept TOY 

3 a ¥. , > a > A 
auT@y Tots adXos Sntrov. Exédwxa: erawvovpat ota 

a ? a e > A e , 5 N 
TaUTA, OV wVY wy eméedmxa virevOvvos. “Hpyov: Kas 


id > ] 
Sedwxa ye evOuvas exelvwv, ovy av erédwoxa. Nn Al’, 


PE 
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GX adixws Apta: elra arapwv, Gre pe eiaryov ob do- 
YloT als ov KaTHYyopEs ; 

"Iva roivuv edite Ste avTos ovTds pot papTupe: ep 118 
ois ovy umevOuvos tv éotehavacbat, AaBwov avayvals 
ro aidiopa ddov ro ypadev pos. Ols yap ove eypa- 
aro Tov mpoBoudevpatos, TovTos 2 Siwxes cuxopay- 
tav gaynoera. Aéye. 


VTHSISMA. 


"Ent dpxovros EvOuxAéous, Tvaveyiavos evdry amidvros, pudis ine 
wputavevovans Olnidos, Krnoipav Aewabévous *AvadrAvotios elzrer = 
"Ered Anpoabevns Anpocbévovs Taameis yevdpevos emipeAnris 
THs TOY TEexav emoxeuns nal mpocavadaoas els ta Epya amd THs 
iias odaias tpia rddayra érédaxe taira rp Sy, cal éri rod Oew- 
ptxod rataotabeis érédmxe rois «x wacay trav pvddy Oewpixois 
éxardv pas eis Ovolas, 8686x Oar ry BovAy xal rp Snpp rep "AGnvalwr 
éravécat Anuoobevny AnpocGévovs Taana, dpetns évexa xa) Kado- 
rayabias hs éxov Siaredet év mavtl xaipp els roy Bnpoy roy *AOn- 


vaiwv, Kat orepavacas xpvo@ otepave, Kat avayopevoa rév orépa- 
267 vor év TO Oedtpp Arovvaiots rpay@dois kawvois+ Tis dé avayopevcews 
emipednOnvas Tov dywvoberny. 
> oa a N ? ar? @ ar ‘ 
Ovxody & pev erédwxa, TatTr eoTiv, av ovdey ou 
y Aas . a > 4 , 
yeypayas: a Sé dnow n Bourn Sev avti rovrwy ye- 
, a 4 2 -9 \ 
véecOar pot, tart éo0 & Sewxers. To dafeiy ovy ta 
Ld e a ¥ 9 “N a UA ? 
Sidopeva oporoyav evvopov elvat, TO Yap TOUTwV aTro- 
a , , e ‘ , ¥ 
Sovvat Tapavoywv ypadn. O &€ raprovnpos avOpwrros 
a ry ? a “ 4 ¥ aj A ¥ 
kat Geos eyOpos cat RaucKkavos ovTws Trowws Tes ay Eun 
: ‘ A 3 e A 
wpos Gewav 3 Ovy o rovvros ; 
.s “ “ “a > 9 a 4 ) 
Kai nv rept rou y ev re Oeatpy xnpuTtecOat, To 1% 
. 4 4 ca) 4 
pev piuptaxis jevpiovs KexnpdyOas mapadeiro Kas TO 


, 7 8 9 A 4 
modAuKis autos eotepavaabar mporepov. *AdXu poe 
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Gedy obra axatos él xai avaicOntos, Aiayivn, ear’ ov 
Suvacas NoyicacGat rt T@ pev oTepavouperp Tow avTov 
exer fndov 6 orepavos, Grou av avappnOn, tov Se Tav 
orepavouvtay evexa aupdépovros ev Te Ocarpy yirve- 
Tat TO KNPUYpa; OF yap aKovcavTes AtravTES Els TO 
qouely €U THY TOMY TpoTpETOVTaL, Kat TOUS aTrodidoVvTas 
THY Yap paddXov éerrawovar Tod orepavovpevou’ SioTrep 
Tov vopnov TovTOY % modus yeypadev. Aéye 8° avrop 


“ , , 
pooe Tov vopoy AaBov. 


NOMO¥YX, 


“Ocous orehavoial ries trav Snpwy, ras dvayopevoes rav orepd- 
vow roreia Oat €v avrois éxdorous rois idiots Snuos, ay py twas 6 
Sjuos 6 ray ’AOnvaiwy f 4 Bovky oreavot* rovrous 8° éfeivas ev 
r@ Oedtpp Arovuclos avayopever Oat. 


9 a , a 

Axovets, Aiayivn, TOU VOJLOV Aevyovros caps, THY 
> A ? 
éav tevas 6 Shpos 4 4 BovaAn vndtonras rov- oe 

\ 9 , : a A > 4 

tous d€ avayopeveta.. Ti ovy, & TadaiTwpe, cUKO- 
davreis ; Ti royous wrarres ; Tt cavrov ovy édre- 
Bopifes emt tovros ; "ANN ovd’ aioxuvn pOovov Sixnv 
eladyav, ovx adiucnpatos ovdevds, Kal vopous peTaTroLOD, 
tav & abaipav pépn, ods Sdovs Sixaov fy avayvyve- 


a 9 r ‘ \ ’ a 
oxerGat Tots ye OpwpoKodt KaTa Tous vomous YrndteEt- 


¥ A a , A a ra 
aoe Oat. Evrera TOLAVTA TOLWV evyets a det Th pod €Lvast 


a a e@ 9 , : N \ 

T@ Snpotixo, womep avoptavtra exdebwxws KaTAa ovyypa- 
, 9 9 P ¥ aA ra ? A “a 

pny, €lT OUK EYOVTa A TpoonKey EK THS ouyypadys 

xopstopwevos, 7) oye tous Snuotiovs GAN’ w Tos 
a X a a , % 

Wpayuact Kal TOLS TroNLTEvpATL YyuyvwoKopevous. Kas 





/! 


NEPI TOY STE@ANOY. 4l 


A ? 4 A 
Boas pyta Kai appyta ovoputwv, @omwep é& apyakns, & 
TOL Kai TH T@ Yves TPOTETTL, OVK EO. 

A vad “ 

Kaérot xai todro, @ avdpes "AOnvaio. *Eyw doido- 123 

4 ; 4 ld e A A “ “ 
peav Karnyopias tour Svadepew nyovpat, To THY peEv 
/ 3 , > ¥ e ? a , > 8 ¢ 
KATHYOptay AOLKNMAT EXEL, WY EV TOLS VOMOLS ELTLY at 
Tipwpiat, Thy Se odopiay Bracdyuias, as Kata TM 
avTav duow Tos exOpots epi adAATAwY cupBaiver AE- 
? a N ‘ , ‘ \ : 
yew. OixoSoujaar Sé toys mpoyovous rauTi Ta Sixa- 
oTnpia Ureiknha, ovy iva avaretavtes vas eis TadTa 
Grd TOY WWY KAKOS TA aTrOppNnTa AEywpev aAXNoOVS, 
rr a ? x 4 37 9 8 , , ‘N 
GAn wa eFerCyyoper, cay Tis ROLENKwS TE TUYXaYN THY 


a , Ia 9 , Ins @ ’ a 
modw. Tavra roivuv eidas Avoyuns ovdey nrtoy ewov 


pt 


24 
3 b “ A a Cf. b “ Jad 
TOMTEVEY AVTL TOU KaTnyopEw etAeTo. Ov. pny ovd 
> a ¥. ¥ / , 3 > a ¥ 
evrav0a éXartov eywv Sixaws eotw amedOev. “Hdn 
? >, A A 7 A > N > ° , 

5 emt TavTa Topevcopat, TocovToy avTOY Epwrnaas * 
, 4 4 ? 4 a ? ‘ A 37 A& 
morepov o€ Tis, Aicyivn, THS ToAsws eyOpov 7 Epov 

A 9 “ a e @ ‘\ +] 
elvas on; ‘“Epov Sydov ort. Elta ov pev tw wap 
r | “ 4 ‘ ‘ 4 e .N a a ¥ 
exov Sixny KaTa Tous vo“ous UTrép TovTwY AaPELY, ELTrEP 

/ ? b ] a In? e > A > 
nodixouy, e&edetTres, Ev Tais evOuvais, ev Tais ypadais, ev 

a , @a? 8 \ nA ) a 
Tais addals Kpicecw* ov 6 eyo pEev aD@os atract, TOUS 125 

, a , “ / a , 
vouols, TO Ypovw, TH MpoOccpia, TH KexpioOat TeEpi 

4 , , - 4 ? ‘na 
WUVT@OV TONAGKLS TpOTEpOV, TH pNdeTTwTroTE ELEAEYYON- 

‘ a b a a } 7 <A 4 
vas pndev vas adixav, TH wore 8 7 TA€oY  EXATTOV 
> »- a , / a A 
avaykn tav ye Snuocia wenrpayyevov peteivar THs 
BS , b ] A 6 > 4 y a O “ a “ 
o&ns, evtavla amryrnkas ; pa pn TovTwy ev 
9 S 9 9A \ a 
exOpos ns, Enos Se mpootroty. 

3 ‘ , ¢ ‘N 2 ‘ \ r a 
Ereén rowvy  pev evoeBins cat Sixaia >Awydos ir 
4* | 
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4 e ¥ / ? 4 
Grract Sédexrat, Set Sé we, ws EouKe, KaLTrEep ov Pirondoé- 
¥ , N \ eos , , 
Sopov ovra duce, Sua tas vie tovtov Bracdnpias 
9 4 3 “ A . rad > A > 4 9 
ELONLEeVvAas, GVTL TOANOY KaL Yrevdav avTa TuvayKaLoTaT 
9 a ‘ 2 r) ‘ - / A \ 4 e 4 
evirety qept avtov, Kat Sei€as tis av Kat TivwY padiws 
ad ” a a ‘ N a , ra 
OUTWS apYEt TOU KaKaS Eye, Kat Noyous Tivas dvacv- 
a, A 3 A A td 2 A ¥ A / 
pel, AUTOS ELpNKwS & TIS OUK av wKYNTE TOV pETPiOV 
r) ’ , 9 N > 8 a ¢ , 
x avOparrar pbeyEacbat ;— Et yap Ataxos 4 Pabu- 
, A / 9 ¢ A MAXON , 
pavbus 7 Mivws jv o narnyopov, adda pn oTreppodc- 
, 3 a ». 4 > A 
Yyos, Tepitpiupa ayopas, oreOpos ypappartevs, ov ay 
aN aA» 2 A Ind *W ef ’ Ps , 
avroy olwas TovavT eurety ovd av ovTws eTwayGeis Ao- 
/ 4 3 / a > a 
yous topicaca, waoTep ev tpaypdia Bowvta w@ y7 
\ eo ° \ 9 iN ‘ ny a ‘ 4 ? 
Kab NNLE KAL APETH Kat Ta TolaAUTA, Kat Tad ou- 
“ 4 > 4 e \ \ Q 
veouv Kat TWacdelay emixadoupevoy, Nn TU KANG Kat 
Q 9 a , an \ , 
ta atoxypa StayltyvwoKetat* tavra yap Srrovbev 
9.9 , . av a 9 , 
128 yKOVET AUTOU AEYoOVTOS. Zor Se aperns, @ xuBappa, 4 
a a n , “a a A N ? , 
‘Tous aos Tis peTovcia; “H Karov 7 py ToLovTwY TIS 
4 <A a > , A N 
Suayvoots ; Tlobev mas afiwbevte; Tov Se wrai- 
4 4 a @ A ‘N e 3. A 
Seas cou Oewis pvnaOnvat, ns Tov pev ws adnOas TeTU- 
, Ia? A e@ e%F ‘ e a a In? 
xnKoT@Y ovd Gy els “eTroe TrEpL avTOU ToLOvTOY ovdED, 276 
> N a ¢ , ’ ,. a > ? 
ava Kav éTépov NEyovTos EepuOpraceer, Tois 5 atro- 
a , ad / , 9 e 2 
AecPOeiot pev, WoTEp OV, Mpoorrotovpevois 5 vuT 
3 4 “ ‘ > 4 3. a “ ad 
avatoOnoias, TO Tovs akovovtas adyely TroLeiv, OTay 
4, 3 “ a Yd 9 / 
AEywou, ov TO SoKeiy ToLvovToLs Elvat TEpLeaTLV. 
b ] > a ? oS >) ‘\ A . “A “A 
(29 «Ove atopav 8 6 Te YPN Tept cov Kai TAY cov 
b a ’ a A , a 4 > e@ e , 
ele, aTop® TOU TpwTov pvncOa, moTEep ws 6 TAaTNP 
, In 2 a) , a N m 
cov Tpouns edovreve trap Edrria te pos To Onoeio 


SdacKovrs ypuppara, yoivixas mayelas éywv Kat Evrov, 


27) 
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a e e , a a , 9 A 
n OS n uNTHP ToIs peOnpEpLvois yapots EV TO KALI 
“ “ a Xx r 4 H ~ , “ Xe bd = 
T® pos TO Kadapitn Hpwi ypwyevy tov Kadov uv 
, Q ‘ y¥ >] / 4 2 
Spiuvta Kat Tpitayouoryy axpov eEeOpeye ce; “Ara 
, ” a a 2 8s ‘ , 9 > ¢ e 
WuvTes tout TavTa, Kav eyw pn rAEeyw. AXA ws oO 
U e 4 a der rN 
Tpinpavrns Doputwv, 0 Aiwvos tov Ppcappiov Sovros, 
? , >, N > AN , A a ? / 
aAVECTNOEV QUTHY uO TaUTNS THS KAadANS Epyactas ; 
> ‘“ ‘ N 4 “ “ x, ° 9 a ‘ \ a “ 
Adda vn tov Ata Kat Tavs Beous oxva pen tept cov Ta 
4 4 a7 N > 4 ? « / 
MpoonxovTa Eywv avTos ov Tpognxovras euavt@ Sofw 
~ N) a \ 9 ’ > > oA 
mponpnaBat Noyous.. Tavta pev ovy cucw, am avTov 
\ e@ >A / ¥ Ar N e yr 
de wav autos BeBiwxey ap~ouar. Ovde yap av etuyev 
9 ~~. & C€ a a ) ‘ , 
nv, XX ow 0 Syuos Katapatar. Orpe yap mote —, 
>,8 , ‘ \ 9 \ ’ an a aw mn 
ove Neyo ; X49 pev ovy Kat moanv ay AOnvaios 
Noes , , ‘ ‘ N ‘ 
Kat pytep yeyors, «at dv0 cvAdaBaus mpoabes Tov pev 
, b ‘N 4 > , 3 / “ ‘ 
qwatépa atti Tpounros eroinoey Atpountov, thy 6é 
/ a , , A ¥ ed 
untéepa cevas Tavy Tavxol'<ay, nv Eprovoay arav- 
M” / ? A 7 “\ 7 
TES LOACL LANOUWENHY, EK TOV 2.WVTX Tovey Kat TaoyeL 
4 7 a 3 4 A 4 SY 
Sndovete TaUTNS THS eToVULias TLyovTAY? TroOEY yup 
” ? > ¢ ed 5 » 
adrobev ; AX Gpuws oUTWS ayupLoTOS VP KES ToUNDOS 
7 / > 3 4 3 a ‘ c > 
ducer, WoT EXeUVOEpos Ex SovrOU Kat TAOUGLOS EK *7TH- 
A \ “\ “ ? (v4 rd 3 a wy 
vou dia TovTOVel yeyevws ovy OTWS Yap avToOls ExXELS, 
mM. 8 , “oN N s- \ 
adda picOwcas cavtov Kata TovTwy TodTevn. Kat 
‘\ e N 3 4 b] , e »¥ e ‘\ A 
Tepe wv pev eott Tis apdiaBrTHOIs, WS apa UTEP TIS 
, ¥ >? a > e N a ? a a 
ToAEws eLpnKev, Eugw. 2S viTEep TaV exXOpav davepas 
> / 4 A 3 , 
amebetyOn Tputtwv, TAVTA uvapyrcw. 
, ‘ a ) 5 N ’ , ? 
Tis yap vpav ove oide tov arondicbevta Avti- 
”“ A >] , / \ ? 3 , 
gavra, os evayyedupevos Pilivr@m Ta vewpia ewTrpn- 


9 ? A 
cew eis THY TOKW HAOEY ; Ov AaBovTOS Ewod KeKpUUpeE- 
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9 ra N , ? “ +e . &b 
vov ev ITetpatet kat xatacrnocayros eu THY exKAHCILa?, 
A € , @ “ , e > 4 
Booy o BucKavos ovtos rat Kexpayws, ws ev Snpoxpatia 
\ A ‘ 9 , a a e 4 ) 
dea Tow Tous ATVYnKOTas TMV TodT@Y UBpilwY Kal - 
22> 2 , ” , 3 is > + 
er oixias Badiloy avev >ndicpatos, apeOnvar erotn- 
“ 3 XN @€ ‘ € 3¢3 4 , bs A 
soev. Kat a un Bovrn n e€ Apeov rayou to mpaypa 
’ , * Naw ee , ” > %as 
aicBopevn Kat THY UeTEpay aryvotay ev ov SéovTt cupPe- 
ae ? a 9 s N »” = 
Bnxviav Wodca emetntrnce tov avOpwrov Kai avdda- 
A 3 , 2 ea 3g / > A e a. 
Bovtca eravnyayey ws vas, eEnptact av o ToLovTos 
N N , a \ ) , > ow es a 
kat to Oixnv Sovva. Suadvs eferewrer av vireo Tov 
, 4 a > e¢ a 4 7 8 
oeuvoroyou Toutovi* vuv 6 vpes otpeBrwoavres avTov 
9 4 e ¥ \ A A 3 a 
34 ATEKTEWATE, WS Eder ye Kai ToUTOY. Tovyapovy eduia 
A e ‘“ e 3 > ] 4 , 4 ‘~ 
tavta n Bovrn yn e& Apewov mayouv Tote TovT®m TeE- 
, , , A e a 4 a 
TpaypLeva, YEtpoTovncuvT@Y auTOV Lav aUYdiKOY VITEp 
ae A a ? v4 > A a > A > 4 e- 
Tov l“epov Tov ev And ato THs avTNS ayvoas HamTeEp 
‘ A a a ¢ “4 9 , 
moAXa mpovecbe TaV KolvaV, ws Tpoetecbe KuKeivnY 
S a , / > , A > 
Kat TOU TpUypaTos KUpiay ETroLnaaTe, TOUTOY peVv EevOus 
b 4. 4 / ‘ 4 
amnracev ws TpodoTny, “Trrepidn Se Aeyew wpocéraker: 
N A 3 a nr a , “ 
Kat TavTa uo ToU Bwpod dépovea thy Wwhdov empake, 2 « 
Q > ] , aA 4 nA 4 ; 
135 Kat ovdenia Yrnpos nveyOn Te pape TovT@. Kai 61 


a > 3 A , 0 4 \ 0 
TavT anon rAeyw, KUNE TOUTWY TOUS feapTupas. 


MAPTYPES. 


Maprupovor Anpocbever imep dmdvrav olde, Kaddias Souner's, 

? a 

Znvov Pdvevs, KA€wv Parnpevs, Anudvxos Mapadovos, dre rot 

dnov more xetporovnoavros Aicyivny ovvdixov tmép ror iepov ruv ev 

AnaAv > 4 "A re) i 8 ? e€ ” > é € e 

mw eis rovs “Auduxrvovas ovvedpevcavres tpeis éxpivanev “Yrrepi- 

a e ‘ ~ o 

Snv a£sov ewvac paddAov vmép tis médews Aéyetv, Kat aweotdAn “Ye 

dns. 


? A oe 4 I. / J. © 
Ouxovy ore, TovTou peAXoVTOS A€yeWW, aTIAaTEY H 
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‘N , 4 , / 
Govr Kat poo eTatey ETEpO, TOTE KQL am podoTny elvas 
\ 4 ea 3 4 
Kat KAKOVOUD Up aTrednver. 
a ‘ , a a , a , 
Ev pev roivuy rovro rotovro TroXtTeupa TOU vEeaviov 188 
v4 oe , 5 4 e > A a Wf 
Tourou, Gpovov ye, (ov yap ;) ols ewov Karnyopet: Ere- 
‘ P an 4 \ 4 
pov Se avapspynoxecOe. “Ore yap TIvOwva Pirsrmos 
¥ N , N N A con , 
ereurye tov Bulayriuv Kai Tapa Tov avTov cuppaywr 
4 d / e > ? 4 ’ 
wuvTwy ovveTreupe mpeaBes, ws EV aloxuVn TroLnowY 
“ b A 9 N x A e 
tv mwodkw Kat Sei-wv abixovcay, Tore eyo pev t@ TIv- 
; \ “ lj 9 2 
Ow Opacuvopeve Kat Todd peovTs Kad’ vpor ove clfa 
Iad e 4. b b 3 A 3 a “\ A “a 
ovd virexwpnoa, aAXN avactas avTeiTov Kal Ta TIS 
aN ¥” ? » 9 a 
mores Sixara ovyi mpovdaKxa, adAN adicovvta Pidvwrmov 
96 2 a ¢ Pi . 9 , 
eEnreyEa havepws ovTws wate TOUS EXELVOU TULPAKXous 
> NS 9 fe a e \ / 
aVTOUS avLoTasLEvoUS Opodoyely* outos Se cuynywvitero 
AQ. b ] , 3 a “ Q A a 
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FecOe. “Opav yap eyo OnBatovs ocxedov Se Kat vpas, 161° 
e UN « ‘\ 4 4 x Lf 
vro Tav ta Piritrrov gdpovovvtwv nat Sveplappevov 
> e é a Q 3 4 A \ 
grap éxaTépo.s, 3 ev Hv uphorepors PoBepov Kai puda- 
A 4 ‘N ‘N IA 9g 7 
KAS Todds Seopevov, To Tov Pidurov eav avéaverbar, 
nm San 2a , > 
qapopavras Kat ovde KaO ev durarTopmevous, els €yOpav 
\ VA 4 b) }. ee ¥ cf 
€ Kat TO m@poaKpovely GAANAOLS ETOLLWS EYOVTAS, OTTWS 
a ‘ , , a ; ? 7 8 a 
TOUTO pn Yevorto waparnpav Sverédovy* ovK atro 175 


> A , S a , e , 
EMAUTOV YvwuNS PMOVOY TaUTAa cuudepely vTToNapBaver, i61 


— 


>. 9 - %AN > aA N ie ¥ 

arr edws Apictopavta Kat mad EvBovdov marta 

“ , f a 7 “ 

Tov xpovov Bovropmevous rpakas tavrny Thy didiay, Kat 
a »¥. , b 4 a a 

qept TOV adAwV TrOANaKIS aVTiNEyovTas éavTois TOVO 

e A > sf aA a a tA » 4 

opoyvemovouvtas act. Ous ov Cavtas pev, @ Kivacos, 
Y 7 td > 

Kodaxevov tmapnxorovbers, TeOvewrwv & ov aio Oaves 

a Aa. N , > a > f 9 
KaTnyopav: & yap rept OnBatwy emiTiysacs Euoi, Exel 
5 * 
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voOv TOAV pAadnov t) Euod KaTHyopels, TOY mpoTEepov 4 
éy® TavTny Thy cuppaytav Soxipacavrer. 

6s ANN exeioe erdverut, Ore Tov ev "Audioon modepov 
TOVTOU pev TroLnTAaVTOS, TUpTepavayevoy Se Tov AAXwv 
Tov cuvepyv avT@ THY mpos OnBaious eyOpav, cvveBy 
tov Dirurmov edOeiv eh npas, ovmep Evexa tas Twodels ¥9 
ovToL auvexpovoy* Kai eb pn Tpockaveornwev pLKxpor, 
ovd’ avaraBeiy ay ndvvnOnyev’ ottTw péypt Troppw 
mponyaryov outros to mpayya. ‘Ev ols 8 fre 78 Ta 
mpos GdAnAOUS, TovTOVYi TaY YrndicpaTwY aKovcayres 
Kai Tav amoKpicewy eiccoOe. Kai pot rA€ye Taira 
NaBov. : 

YVHOIZMA. 


64 °Eml dpyovros ‘Hporidov, pnvds "EXadnBodidvos extn pbivovros, 
guAijs mpuravevovons *EpexOnidos, Bovdys kal orparnyav youn» 
"Eresdn Pikurmos ds pév xareiAnhe méders tev aotvyerévwy, rivas 
Be mopbei, xehadaig bé emi ry ’Arrixny mapackevdferac mapayiyve- 
cba, map oder nyovpevos ras nuetépas ouvOnkas, Kal tols Gpxovs 
Avew emiBdArdreras Kat rv elpnyvnv, wapaBaivev tas Kowas rictets, 
8e86y Out tH Bovdry cai r@ Sno wéprew mpds avtdv mpéoBers, otriwes 
air@ Siade£ovrat wat mapakadécovow avrdv pddtora pév thy mpds 
npas éudvoray Ssarnpety Kal ras ovvbnxas, ei 8é wn, mpds Td Bovdrev- 
cacbas Sovvar xypdvov ry médee Kat ras dvoxds momoacOa péxpe Tou 
CapynAt@vos pnvds. ‘HipeOnoayv ex ris BovAns Sipos ‘Avayvpdotos 
Evdvdnpos PAvdowos, BovAaydpas "Adwrexnbev. 


‘ETEPON VWHOIEMA., 


165 "Est dpyovros ‘Hponvov, pnvis Movyuxtavos évy Kut véa, rode 
papxov yvopn, ered) Pidermos eis aAdorpidtyta OnBaiovs mpos 
Hpas émBdAderat Kataornoa, wapecxevaorat S€ Kat ravri r@ otpa- 
revpatt mpos Tovs tyyiora THs ‘Arrixns mapayiyverOa Térous, mapa- 289 
Baivwv ras pds Huds brapxovcas avt@ ovvOnxas, Sed5xOat ry Bovdf 
nal rp Shue mépyat mpds adrdv xnpvxa kal mpéoBets, oitwes afub- 
govot kal mapakaXeoovew aitiv momocacba tds avoxas, orws évde- 
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Xouerws 6 Shyos Bovdevanrat> Kat yap viv ov Kéxpixe Bonbeiv ey 
ovdevt THY perpiwv. "Hipenoav ex THs Bovdns Neéapxos Zam wdyou, 
TloAuxparns ‘Emippovos, xat xnpvE Evdvoyos *AvadAvotios é€x rod 
Snpov. 


4 “ ‘ . 3 4 
Aye 8n kat Tas atroxpices. 


ATIOKPISI2 AOHNAIOTS. 


BaorAevs Maxeddvey Pidurros "ASqvaiwv 77 Bovhy Kai r@ douw 
xaipeu. “Hy peév dn’ apyis clyere mpos jyas aipeaw ov dyroa, 
cal tiva omovdny moveiode mpooxadéaacGa BovAduevos Gerranods 
kai OnBaious, ére 5é nat Bowwrovs: BeAriov 8° avrav hpovaivrav 
kai py Bovropévoy ef dpiv worncacda rv éavrdv aiperw, adda 
kata TO ouudépov icrapéevov, viv €& Urootpadys amoorelAavtes 
tpeis mpds pe mpeoBes kai Knpuxa ovvOnkav pynpovevere Kal ras 
avoxas aireiaOe, war’ ovdev if’ judy menAnppeAnpeva. “Eyo 
pévroe dxovoas Tav mpecBevtdv ovyKxaratibepat Tots mapaKxadoupe- 
vots Kat €rotuds ely movetoOa. ras dvoxds, ay meEp Tovs oUK dpbas 
oupBovrevovras dpiv mapanéppavres Tis mpoonKovans aripias afio- 
OnTe. ev emer: 


ATIOKPIZ12 OHBAIOTZS. 


Bactdevs Maxeddvav Piturmos OnBaiwy 1H Bovdy cat ro dhuw 
a Ul ? 

xaipew. "Exomsoduny ryv wap tpav emorodAny, 8 fs poe thy 
dudvotay Kat ry eipnyny dvaveovobe. TluvOdvopas pévros didte wacay 
ea 3% ”~ Ld , , Ra ¢ 
upiv “AOnvaioe mpordéepovra iroripiav Bovrdpevoe tas ovyxarai- 
vous yeverOat Trois Um avtav mapakaXovupevors. TIpdrepov per ovv 
wudy Kateylyywokov emt re péArAew meibecOa Tais éxeivov eMriot 
kat emaxodovGeiy atrav ty mpoatpecer* viv 3° emcyvovs ipas ra mpos 
nuas ée(nrnxétas éyew eipnynv paddov # Tais érépwy émakodovbeiv 

, @ a ”~ e A > ~ A rAA ? aN 8° > A 
yropas, 7oOnyv Kat paddov vpas eraty® Kata woAda, padtota 8° eri 
~ Bovrevoacd i rovtwy dodadécrepov kat Ta mpds Huas eyew 
As coe ae be ae ne e mn” .P ’ Lg Ld p > ue x a 
€v Evvoia’ OmEp OV pixpay vpiy olive EATi{@ pomny, €ay wep ent 

a 4 a xe 

TauTns pérnte THS TpobeTEws. “Eppwode. 


* p x 3 ; 

Otro Svabeis o Pidimmos tas modes Wpos addA7Aas 

3 \ a / ‘ 

Sia Tovrwy, Kai Tovrois emapbeis Tois Wydicpact Kat 
“ ? J ¥ “ 4 \ “ b , 
Tals aTroxpicecty, Hxev Exov Thy Suvauw Kat thy Eda- 


e 202 A ¥ , ¥ 
revayv KatédhaBev, ws ovd’ ay eb Te yevolTo ETL oUWTVEI- 


187 


68 


168 
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, “A ec oa ‘ a / 9 ‘ \ “ 
covrwyv ay nuav kat tov OnBaiwv. AddrAa pV ToP 
/ , 9 a t. , ” ‘ og 
Tore cuuSavra ev TH mode GopvBov tote pev atravres, 
Se > 2 d a ’ , 
wuxpa 8 axovoate Suws, avta tTavayKcarata. 
, ‘ \ @ > 9» e . 
‘Eorépa pev yap qv, he 8° ayyédXwv Tis ws TOUS 
4 b ) . a A 
mputaves ws "Eddtrea xareihkywta. Kai pera ravra 
e ‘N IAN > , N A a > » 
ot pev evOus eEavactavtes peraéu Sevtrvouvtes Tous T ex 
A a a S ‘\ b] \ bd a “ A 4%e 
TOV OKHVOV THY KATA THY ayopay eLeipyov Kat Ta yEppa 
F ] , N “ ‘N 4 x 
eveTrimpacay, ot Se TOUS OTPATNYoUS ETETEMMWOVTO Kas 
“ . “ 3 4. “ 7 , 4 e 
Tov aadmuyKTny exadouy, Kas. GopyBov mAnpns fv 7 
av Tr 3? e ee ne eon , 
mos. Tn 6 votepaig apa TH Nmepa ob wey TpvTavers 
“ “ ? 4 > ] “ 4 e a ? 9 
tnv Bovdnv exadouy eis To BovdeuvTnpiov, vues SB ets 238 


“ 3 , 3 , Q “ ? } 4 
THY ERKNNOLAY EopevedOe, Kat TrpLY ExELYNY NX PNPATLT As 


“ a a A te) 
70 xa mpoBovrcvaoas mgs 0 SHuos avw Kabjro. Kai pera 


Ld 


A e > « e 4 “\ 3 a 

TavTa ws elandGev  BovAn, Kat amnyyeav ot mpv- 
, . U e A “\ \ ¢ 

TUVELS TA TPOOHYYEApEVA EavTOIS Kai TOY HKovTA Ta- 
a 3 a 9 9 , “ e 4 4 3 

pnyayov Kaxewos elev, Nowra pev o Knput, Tis ayo- 
4 7 3 a 4 

peveey Bovretar; Tlapnec § ovdeis. Tlovnanis S€ 
a , > A ar a > 7 ) In 7 

TOU KNPUKOS EpWTw@VTOS oVdEY PAAAOV avicTaT ovOdEis, 
, x a a , 

dTavrav pev ToY oTpaTnyav Tapovtav, diavrwy Sé 

2 a ¢ , v4 \ A f A A “ 

TOV pHTOpwY, Kadovans Se THS TaTpioos TH Kown hov7y 
N > apd € XN , a ‘ e , \ \ 

Tov epowv9 virep owTnpias’ HY yap Oo KnpvE Kata Tous 
, ‘\ >, ? “ A 

vopouvs dwvnv adinor, tavtnv Kowny THs watpidos O- 

, 9 e a / b ‘ ae a N 

Kavoy eotw nyeicBar. Kaitor ev pev tovs cwOyvas thy 
I , a , A 

awodw Bovropevous wapedOew det, mavres ay vets Kat 
e hU”. b ] A b] 4 bd “ A 

ot adrNot AOnvaios avactaytes emt to Bnua eBaditere* 
4 7 > of 2 AN 

mavres yap, 018 St, cwOjvar avrny 7nBovrecbe* ek Se 


“ 4 e 4 3 ‘\ N >] , 
Tous WAOVaLWTAaTOUS, Of TpLakoctoL’ eb Se Tos audoTepa 
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a Q ¥ A “ 
TaUTa, Kat eUvOUS TH ToAEL Kal TWHOUCGiOUS, Ob META 
“a a s 3 a > S 
TavTa Tas peyaras emidoces emiddovtes: Kxai yap 
2 , x Y “~ 3 b ] 3 
€UvOLa Kab WROUT® TOUT ETroincaD. "AAD, ws oxen, 172 
> a e “ XN ©€¢ ¢ 2 > + 9 , ¥ 
EXELVOS 0 KALPOS Kat 7 7NLEpa EKELVN OV pMOVOY eEvVOUV 
A 2 ww > Ff. 2 . 
Kat qjrovowy avdpa exadet, ara Kal TapynKodav- 
, aA r 3 A 
Onxora tois mpayyacw cE apyns, Kal ovANEdoyiopeE- 
3 a , di a> ¥ e N 
r0v opOas Tivos &vexa tavT empatrev 6 Pidsrios Kas 
, , Q N a2 IAN 9 ‘ 
te Bovdcuevos* o yap pn Tair etdas pnd’ e&nraxas 
pve 3 a y¥> o> » 9 ¥> 9 , 
aroppwUev EMLULENWS, OUT EL EUYOUS NY OUT EL TOVTLOS, 
Jas aA ¥ oa] N a: Ia? 
ovdey paAdov mueAXEY GO TL YpN Tote eioecOat ovd 
“ A o 
vp E-ewv cuuPovdreverv. 
"E a . S @ 3 r a, a ¢€ o > , . 
gavnv Towuy ovTOS eV ExELvN TH NMEPG Eye, Kabin 
‘ a) n > 9 P 
mapeOwy elroy eis vas, & pou Suow vex axovaate 
; LS A en , Jaa oS lé 
as WpogéeyovTes TOY voUv* EvoS meV, W ELoNTE OTL povOS 
a , \ , 2 N N a > + 
TOY eEyYOVTMY Kab TrOMTEVOLEVMOY EY@ THY THS evvoias 
, a a“ > ®. ‘\ . , 
tafw ev tois Sewois ove Edirov, GAda Kab AEyov Kas 
tf 3 id 4 b ] ‘N e A ? 2 A 
ypadev eEnratouny ra Seov0’ urep vpov ev avtois Tots 
a 2 2 ‘ ? , r 
goBepois: erepou Se, OTe pixpoy avadwoartes ypovov 
a S ‘ N a , / ¥ > 
TOAA@ Tpos Ta AOLTA THS Waons Todreias eaecO 
. @ 
3 , 
ELUTFELDOTEP OL. 
, “ “ 4 
Elrov rowuv, tt Tous wev ws UTapYoVTaDV Ox- 74 
/ , / / 3 a 
Baiwov Pirinawgm rAtav BopuBoupevous ayvoety 
, a 9 
Ta wapovta mpaypad nyovpar. Ev yap old 
P) ) an? @ > ¥ > oy 9 
Grt, e6 TOVE ovTwS ETUYYaVEY EXOY, OUK. dV av- 
+ a 3 Vd ¥ 3 > > A 
Tov nkovopev ev EXateia ovta, adr Ett ToisS 
e 4 e , @ 4 ae é , 
nmeTEpoLs Optots. Ore mevrot ty €Towpa Toen- 


ray > 
ontat ta €v OnBas Feet, cadas éevictapas 
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> ¥ a b a 4 > 
175 “Qs 8° exes, ebny, Tavta axovaaté pov. Exes 
@g A , / 9 
vos daous } mwetcat xpnpacs OnBaiwr h efa- 
A 3 “ oe > , N P 
TAaTHoas EvnV, aTavtTas nuTpemtatat, Tous 6 
> 3 »% “a > , 3 “ A z.) 3 
avr apxyns avOeatynKoTas avT@ Kat vuY EvayTe- 
, > a rN 4 , 9 
ovpevous ovdapbws metcat Suvatat. Ti ovy 
4 ‘N U @ » > , ’ 
Bovreras kati tivos évexatny ExXatetay xatet- 
4 4 , N 
Andev; IInd yctov Suvapyiv SetEas nat wapa- 
, x. o@ ‘ .Y @e A 4 b ] A 
OTNTAS TA OTAA TOUS MEY EAUTOU hirovs ETAapat 
‘N a A N 3 2 : s 
kat Opacets wotjoas, tovs 8 EvavTrovpevous 
we 3 r 4 4 aA 
caTaTAntat, tv h cuyxopnowcs pohnOervres & 
ro) > 5 , n b “\ , 
yoy ove eOeXovawv, » BtacOacuv. Et pev troc- 
td > e a v ? a 4 
vuy wpoatpnooped nmets, epnv, Ev Te TapovTs, 
¥ ? , ; N e a 
et TL SvacKoXOv WeTpaxtrar OnBators wpos nas, 
? A “N b] aA 2 val € 3 ”~ 
TovTOU mepynacOat Kal amlaTELy aUTOLS WS EV TH 
A b ° > / a ‘ aA AK ¥ 
TaY exOpav ovat pepiot, TWp@Tov pev a av Ev- 
4 , . 9 ra) x 
Earto Pirimmos womncopey, ecita hoBovpat py 
4 a A > é > “ “ 
mpocdeEapevav TAY VUY avOEerTHKOTWY AUT® Kat: 
n a 4 tA >) “ b } 
fia yvopn Tavtov dPiruTTicavtoy ets THY AT- 
\ w. 3 4 A 4 a 3 
Texny EXOworv augotepot. Hv pevtos wetc Ont 
5 A N N a a 9 N NY os ee 
EOL KALT POS TM TKOTELY UAAG pn PtrNOvetkey 
. @ Aa / 4 5 Q N 4 
Tept wv ay AEYw yevnobe, oipas cat Ta Séovta 
, 4 “ N 3 / 4 “ 
Neveev Oofew Kat tov ehectnnota Kivduvoy 17 
; , 
wore, Staruvcesy. 
9°” N a A N N 
7m Tiovdv dni Serv; IIZparov pev tov rapovta 
3 a 4, 9 ; wn 
evaveivat doBov, elta perabéabas xal hoPei- 
, e ‘ / ‘ “\ a 
cat ravras uTép OnBaiwv: Toru yap tov SeL- 


a an e¢ a» , \ , > a 
YOY ELTLY HUWV EYYVUTEpPa, KQAtLTPOTEPOlLS AUTOEGE 








NEPI TOY STE@ANOY. 59 


3 S e , ¥ > 93 , > ra 
€oriy o xivduvos: éeweit efeXOovtas 'EXevai- 
, ‘N > e t Q ‘ ¢ 4 w A 
yade Tous ev NALKEG Kai TOUS immeéas SetEas Ta- 
er.) > ‘ > ~ @ ¥ o a 
GLY ULAS AUTOVS EV TOLS OTAOLS OVTAS, LYVA TOLS 
> tf A \ e 4 > 4 f 
ev OnBats dpovovat ta verepa e& tcov ye- 
“ de 4 \ “ 4 
vntat To TwappnatavecGas wept Trav Stxaiop, 
9 a 4 of aA , ‘ 
tSovatv OTt, WoTEP TOLS TwAOVGL Hiritr” THY 
, , > , a- ? 
watpt6a wapec@  BonOnaovca Svvapes ev 
3 / a wn e ‘\ ? 4 > 
Enxareig, ovTw Tots vrep THs EXNeVDEpias ayo- 
lA a , 3 a oa 
vitecOat Bovropevots vrapxeO vpeis Erospos 
; , > oF 9 9 ’ . oo» - ‘ 
cat BonOnoet, eav Tes ew avrovs in, Mera 
a a oe td 4 
TaUTA YEtpoTOVHaas KEeXevw Sexa TWpEerPets, 
A , 4 “\ 
Kal TOLHTAL TOUTOUS KUPLOUS PETA TOV TTpPa- 
“ “ a , a , 9 A “\ a 
THnyov Kal Tov Tote bet Badilery Exetoe Kat THS 
> 4 b “ > ¥ e , ? 
efodov. Emecdavd er@wouv ot wpéecBets ess 
OnBas, was XpnoacOGat TH Tpaypate wapas- 
a 4 V4 : 4 “ “ “ 
vo; Tovrg mavu pot mpoceyxete Tov vour. Mn 
a , “ 3 \ \ 
SetcOat OnBaiwv pwndev (atcypos yap o Kat- 
a, 3 > p | Ud aN 
pos), GAN erayyeAreoOar BonOnoety, cay Ke- 
é e@ 3 lA ¥ > a) > , 
NEUMWTLY, WS EKELYVMY OVTWY EV TOLS ETKATOLS, 
e a . A 3 A 2 4 o 
nov Se apetvov ) KEtvOL TO PEAXNOV TPOOpwpE- 
Ae aN “ o a , Q a“ 
pov: tv eav pev O€Ewvrat TavTa Kat TeLaOwowy 
a A 4 ? ; 
wa nev, Kat & Bovropeda apev Stpxnmevor Kat 
‘ 4 Igl a , a 
peta Tpocxnpatos aftov THs Todews TaitTa 
4 > 3 ¥ oY n A 
awpakwopev, cay 6 apa pn cupBn Kararvyetr, 
> A bY ¢ a 3 n” yw - ra ~3 
E€xetvos ev EauToLs eYyKaX@oLy, av TE vuv e€a- 
peprnr eee nucy Se wndev Btexpey pnde rares- 


vov 7 Tempaywevoy. 
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a“ Q s 4 > A ; ? 
m9 Tavra xat wapamdnova tovTos eirwv KaTtéBny. 
, \ , . 32 N > + ’ 
Suveraweouvrav dS€ wuvtwv Kat ovdevos evtravros evay- 
Ia? > ® \ a > , 20? 
riov ovdey, OUK ElTTOV ev TavTa, ovK eyparypa Se, ovd 
¥ 4, 3 3 td , Xa 3 4 , 
' eypayra pev, ovx emperBevaa be, ovd emperBevoa per, 
‘ , 3. > ] > oN A bd “ ‘N 
oux éreaa Se OnBaiovs: add ao tHS apyys da 
A a ”~ 4 > 3 “ 
muvtov axypy THs TéeXeUTAS Sie—HOov, Kab edax EuavTov 
€oia e a > ‘ 4 a 4 , 
‘Upiv UTAMS ELS TOUS TrEepLEaTNKOTAS TH TONE KiVdUVOUS. 
Ul “ 4 “ / / 
Kae pot pepe to Wwndicpa To Tore yevopevov. — ‘ 
4 ; / 4 | , x , > “ 
0 Kasra: tiva Bovre ce, Atoyiwn, Kat tiva epavTov 
> 7 * SN eof @ A , ? N , 
éxeivny thy nucpay evar OG; Bovdrge epavrov per, ov 
a ‘ , ’ , , a , 
ay av dodopovpevos kat Stacvpwy Karecas Bartandor, 
\ N 2 o@ LN , 2. N ‘7 \ a 
oe 5€ pnd How Tov TvxyovtTa, adda ToVTMOY Tia TOY 
9 N A , A , A a? 
ato ts oxnuns, Kpechovrny 4 Kpeovta 7 ov ev Ko- 
a N > 2 N a e , > 
AvTT@ wote Owopuaoy KaKos KaKaS UTTOKpLWOp,EVOS eETre- 
/ 4 > > A \ \ e 
tpiwpas; Tore rowvy xat exevov tov Katpov o IIaa- 
N > SN a, 3 4 A 4 
yeus eyo Butadros Owopaov tov Ko€wxidou cov 
, ¥ A 9 , a / ‘ U Jar 
mreLovos aktos wy ehavny TH TaTpior. Yu pev ye ovdev 
9 a 4 > N ‘N A oe A 
ovdapov ypnotwos hoOa+ eyw Se wavra Goa mpoonxe 
“ b ] 5 4 y 
tov ayaGov trodtTny empatrov. 


Adye to Yndiopa. 


YH@IZMA AHMOSOENOYSE. 


ge «Emi dpyxovros Navorxdéous, GvAjs mpvravevovons Alavridos, Sxee 
podootavos exty emi dexa, Annoobevns Anpoobévovs Taranter's etzrey : 
"Erretd) Sidcrmos 6 Maxeddvwv Bacireds éy re ro mapednArvOdrs xpdvwp oa 
napaBaivey paiverat tas yeyernpevas ait@ ovvOnxas mpos Tov *AOn- 
vaiov Onpov epi ris elpnyns, trepwdav rods Spxovs Kai ra Tapa 
nace trois “EdAnot vouspeva eivar dixaca, cat wé\es mapatpetras 
ovdev air@ mpoonxovaas, tTivas b¢ Kai "AOnvaiwv otcas dopiaddrovs 
rremoinxey ovdey mpoadsxnOets td Tov 8yyuv tov ’AAnvaiov. &y re rq 
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wapévrt emi word mpodyes tH @pdrytie* cat yap “EAAnvidas wodes 
ds pév éeudpovpous moet acl tas moXcretas xaradver, Twas dé xa 
é£avdparodi(ouevos Karackdrret, eis évias 8€ nat dyrt ‘EXAnvwy Bap- 
Ld é > 4 ¢ 8 . A lA ? 4 3 N > 4 
Bapous xaroixifer éxi ra iepa nat rovs rddous émaywv, ovdév addé- 
Tptov woi@v ovre THs €avTov marpidos ore tov Tpdmov, Kai TH vuY 
atr@ mapovon TUxn KaTaxépws xpmpevos, émAeAnapévos éavrov srs 
€x puxpov cal rod Tuxdvros yéyovey dveArriotas péyas. — Kai éws 
be "9 ee o 2 } , 8 isi ¢ x , 
pev wrodets Ewpa trapatpoupevoy avtdv BapBapous xai (dias, vreAdp- 
Bavey €Xarrov eivas 6 Syyos 6 "AOnvaiwy 16 eis avrov mAnppedrciobat® 
- \ ¢ “ e€ e a X ig id a . ? LA 
viv 8€ épa@v “EdAnvidas wédes tas pev OBpiCopevas, ras 8€ avacra- 
Tous yryvopevus, Bewwdy nyetras evar xal avdgiov rhs Tay mpoyovey 
ddfns rd meptopav rovs “EAAnvas xatadovAovpevous. Ad Sédoxrat 
“~ “ Q o U =~ % ’ > ? \ , “ 
17 BovAy cat to Snuw te ‘AOnvaiwv, ev£anévous nat Ovoavras rois 
Geois Kat pwas Trois Karéxovor THY méduy Kal THY yopay THv ’Abn- 
’ . 3 id a ~ > ~ oe .Y , 
vaiwy, Kat évOuunbevras ths THY mpoydveav aperns (didre wepi mAelo- 


90 vos éroiovvTo Tv trav ‘EAAnvay eAevOepiay Siarnpeiy Hf Thy idiay 


@) 


warpioa), Svaxooias vais kabédxew eis Thy Oddatray Kai Tov vavapyov 
ava ety évros LvAdy, kai tov otpatnydv Kal rov trnapyov tas melas 
kat ras immeds 8uvdues "EXevoiwdde cEdyew> meuyar 8€ xal mpé- 
8 4 iid ~ a U LY ? 
oBets mpos rovs dAXous “EAAnvas, mp@rov b€ mdvrwyv mpos OnBaiovs 
bia TO eyyutdtrw eivaa tov Pidurmoy rhs éxeivoy yopas, Tapaxadeiv 
G€ avro’s pndev xarandayevras Tov Bitimmov avréxerOa THs €avtaey 
kat THs Tay dAXwv ‘EXAnvav éeAevOepias* Kal Sri 6 'AOnvaiwy dppyos, 
ovdery prynoiKaxdy ef re mpérepov yéyovev GAAdTpov Tais méAeot mpos 
aAndas, BonOnoe: cai Suvdpect xat xpnuace kat Béedeot nat GrAaIs, 
2098 Lg > “a Q ? U a N bend € 
ei8as Gre adrois ev mpds adAnArovs BraugioBnreiv epi rhs Hyepo- 
vias ovow “EdAnor xaAddv, id 8€ dAXovAov avOpwmou apxecba xal 
Ths Wyenovias dmocrepeicOat avagiov etvas Kai THs TOv “EAAnvoy 
dd£ns Kail rns Tay mpoydvav aperyns. “Ere d€ ovd€ adAdrpiov ryeira 
? ¢? ? a \ ’ a » - ’ » 
etvat 6 "A@nvaiwy Snpos tov OnBaiwv Shyov ovre TH ovyyeveia ove 
TO GpopirAw. "Avautpynoxerat 5€ Kal ras Tay mpoyovey Tov éavrod 
> A 4 ¢ 
eis tous OnBaiaw mpoydvous evepyerias’ xat yap tous Hpaxdéous 
maidas drogtepoupevovs ind Uedorovmoiwv ris mwatp@as apxie 
Katiyayov, Tots SmAats Kparnoavres Tovs avTiBaivew Teipwpevous Tois 
e ? 4 one ‘ ‘ > 3» 8 ’ 
Hpakhéous éyydvos, kat tov Oidirouy Kat Tous per €xetvou Eexre- 
govras tredeEdpeOa, xat Erepa rrodAd Huy Urdpxe PiravOpwra cai 
év80ka mpds OnBatovs. Ardérep ovd€ viv drootncera 6 *AOnvuiwy 
8jpos Trav OnBaias Tre Kat Trois GAAots “EAAnot cuphepdvrav. Tuy- 
Oc ba 8é mpds abrots kat ouppaxiav cat ércyaplay romnocacba Kab 
Spxovs Sovvar xat AaBeiv. — IpécBers AnyouwOéerns AnpowGevous 
Tlatavievs, ‘Yrepidns KXedvdpou Shyrrios, MunaGeidns “Avribdvous 
Gpedgpros, Anpoxparns Twpirov PAvevs, KddAacoxpos Aroripov 
KoOaxiéns. 
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4 A \ ‘4 + , > “ .' 
8 =6AUTn tov rept OnBas eyiyveto TpaypaTwv apxn Kas 
, , N x 4 >] wv “ A 
KATUCTACLS TPWTH, Ta TPO TOUTWY ELS EYOpaY Kat pcos 
Q b ] 4, : fa) J. e a e N 4 
KAb ATITTLAY TOY TWOMWY UVTNYWEVOY VITO TOUT. 
a \ , A , a fh. 4 : 4 
Tovro ro wndicpa Tov Tote TH Toke TepioTuyTa Kivdv- 
A 9 t ee F 9 “ , 
voy trapedGewy erroinoey wotep vedos. Hy pev rowvv 
A , , 4 A . ff 4 
Tov Stxaiov worttov tore Seikas tracw, €& Te TOVT@V 
9 ¥ nN 9 a e \ , 
is9 eLyev apewvoy, pn vov emitysav. O yup ovpBovdgos 
\ , Jar a ¥ IAs ? , 9 
Kas 0 cuxodayrns, ovde TAY AAXwY ovdEV EoLKOTES, EV 
? 3 A. 4 s “ 
TOUT@ WelaTov ardArAwY Siadepovow* oO wey YE pO 
“ , , ? + \ 4, ean 
TOV TPAYLUToOY yopuny amopaiverat, Kat Sidwaow avTov 
¢e v4 a a a 7 A a] - 
urevOuvov ois reicOeiot, TH TYYN, TOiS KaLpe, TH 
/ ‘“ , eyo mM , »” rd 
Bovropeva: 0 Se suynoas nvin ede Neveu, av TL SvaKo- 
A a , 9 ‘ ® oe 
190 Nov cupSy, tovro Bacxaive. “Hy ev ovr, diep el7rov, 
3 n “e Y A / ? “ A }. 
EXELVOS O KaLpos TOU ye PpovTifovTos avdpos THS WoAEws 
N A : 4 , 3 oN “\ 4 e ‘x 
kat tov Sixatwv Aoywv: eyw Se tocavTny virepBorny 
ed A ¥ ” / Le A 
Towvpat wate av viv éxn Tus Seikad te BEATLOY, 4) Gros 
¥ ». P | “ e - 2 N Sf 3 a 
€ TL GAO EVRY TANY WY Eye TpoELAGUNY, AduKElY Opo- 
A- 9 Q y¥ 9 oe A e7 A 4 
royo. Et yap éo8 o te tus viv ewpaxev, 0 cuvnveyKev 
A 4 , > 3 , > N ‘ “ 
ay tote mpaxOev, tout eyo pnt Sev ewe pn radeww. 
> «as so” ’ ° ae | > a ‘ 
Et &€ pnt éore pre qv pnt ay eve exot pndes 
, . S , x: a 3 A a 
pndera Kat tTHhuepov, TL TOY cUuBovroV Expy Tote ; 22 
3 wn * A > . 4 ¢. 4 
Ou tav datvopevwy Kai evovtwy Ta Kpatiota ere Oat ; 
A , 3 4 > 72 A , 3 a 
is Tovro Towvy eroinca eyw, TOU KNPUKOS EpwTwVTOS, 
3 , , b] 7 ? 3 t 3 A 
Aicyiwwn, Tis ayopevervy BovXerTat, ov, Tis atTea- 
; a) A Jar , b 
oOav wept TOV wWapernrVOOTwD, ovde Tis EYYU- 
a x , > y¥ a > »% ; > 
GoOarta pérAXrovt é€aecOat, ov S adwvov xar 


? é ‘ 4 3 a ? , 
€xeitvous TOUS xpoVvoUS EV Tals ExKANCLAS xaOnwevonv, 
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> nA 
éyw tapiwv édeyov. *Ezewdn 8 ov tore, adda vor 

a 9 N 7a | , 4 > 3 a ¢ oA A ‘ 
deiEov, aime Tis f AOYoS, GT ExpHY evpEly, 7 KaLpOS 

a A ‘\ 

ouudépov um éeuov mapersibOn tH wore; Tis Se 
ouppayia, Tis mpakis, eh Hv paddov eee pe ayayei 
ToUTOUGt ; 

"AANA pn TO pev TapednrvOos ae Tapa Tacty 198 
9 “ ‘ IAN ‘ , / > . 
agpeirat, Kat ovdeis epi Tovrov mpoTiOnaw ovdapouv 
BovrAnv* ro Sé pedXov H TO tapoy THY TOU cuuBovrov 
vatw atrarret, Tore roivuy Ta pwev HMerXdEV, WS EdOKEL, 
rav dewav, ta § 4dn Tapyy, ev ols THY Wpoaipeciy pov 

, A td “ ‘\ a , 
GKOTTEL THS WodTEias, pn Ta cupPavTa auvKOdurTeL 
To pev yap aépas ws ay 6 Saipwv BovdnOn travrov 


4 e “ 4 a’ UN “ A 4 
yuyvera, 1 S€ mMpoaipects avtTn thy Tov oupBovdrou 


7 a “ “ A e Ia? , A A > 
Scavorav Snrot. My &n rovto as adinnua enor Ons, e6 192 
“ 4 , “ a 2 x A a] “ 
Kpatnoa, cuveBn Dili Ty wayn* ev yap To Dew 70 
‘4 > ] 3 3 4 >. ? 3 @ a 
TOUTOU TEXOS HV, OVK EV EuNL* GAN ws ovyY aTravTa oca 
> a b ] > c “ e , . ‘N , 
eynvy kat avOpwrivov doyiopov edounv, Kat duxatws 
“ > ] aA y N 4, een id 
TavTa Kat eTiperas errpata nat piromweves virép Suva- 
e b “\ N A f. ¥ 4 
piv, 4) @S ov Kada Kai THS Todews aia Tpaypata 
> , \ 3 ry a + ” \ 49 
ever TnoupNY Kat avayxatia, TavTa por deiEov, Kat ToT 
9 > ee \ \ 
non Katnyopes pov. Et 8 o cupBas oxnmros [7 yet- 191 
; , a > Q N , A ¥ 
pov | pn poVvoy Nav, GNAG Kat TavToV TOV aANOV 
/ 4 4 “ @ A 
wi EdrArjvov peilov yeyove, tt ypn tow; “Nawep av 
¥ v4 ,y,.9hmUFUUN 4 , : Q a 
€ TUS VAUKANPOY TravT et owTnpia TpafavTa Kat Tact 
4 “ a >,> @ e ld , 
KATACKEVATAYTA TO TAOLOY ad wy viredayBave cwOn- 
a : 4 “ , a a 
cecOat, elra yeuave ypnoapevoy Kat TovncavTwY avT@ 


A A “A .’ ld a 
Tay oKevav 1) Kai cuvrpiBevTav Sdws, THS vavaryias 
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9 a 3 3 ¥” > 9? 7 “ a v4 
aitioto. AND ouT exuBepvav THv vavy, doer 
a ¢ In? ? , > 2 ¥ A , 

Gy (womep ovd eatpathyouy eyo), ovTe THS TUXNS 

, 9 ) > 3 t a , 

KUPLOS NV, ANX EKELYH THY TAVT@DY. 

> 9 «A / , ,] \ , 
# Arr eExewwo oyifou Kat dpa: e pera OnBaiwv 
ea 3 4 ed 4 a 4 “a 
nui aywrifomevors ovTws eluapto mpaka, Te ypny 
A ? N 4 ¥ ta 9 A 
TroocSoKay, eb nde TOVTOVS EaYoLEY TULpuyoUS, GAG 

? ’ e oN e 9? 2 a , 
DPirinm@ mpocelevto, vreép ov TOT ExElvOS Tucas 

aya ? Pe , 9 a ” e a >, oN a 3 A 
adynxe dwvas ; Kat eb VUY TpLwWY nuEepwv ato THS = ATTI- 

aA \ A 4 4 an , : q 
Kns odoy THS Mans yevouerns TocovTos Kivduvos Kas 

, . , \ / mH ¥ a ’ 
poBos mepteotn THY TOW, TL av, EL TOV THS Ywpas 
> N a ? 4 a “ 5 > 
tavto tovTo wales auveBn, mpocdoxncas ypnv ; “Ap 
b ] @¢ A ‘ aA n b] a 
olaO =ote voy pev oTnvat,. cuvenOew, avarvetoas, 
“ 4 e td “ a \ a 4 a b ] 
WoAnNa pia nuepa Kat dvo Kat Tpeis Edocay TaV Es 
4 a Xr . , € 8’ a NK ¥ E 9 a ef 
cwrnpiay TH TONE’ TOT , ovk afiov eure a ye 
‘ ray v A \ ¥ \ “ 4 
pnde tretpav edwxe Oewy Tivos evvoa Kat TO mpoBaréaOas 

N , , \ , ‘ a 

THY TOMY TAUTHY THY cUUpaxiav, HS ov KaTHYopETs. 
w¥ “ . 4 ‘ “ “ ry 
ws “Korte S€ tavti wayra pou Ta ToANG pos vas, 
¥ / ‘ ‘ 4 ¥ ‘ 
avopes Suxactal, Kab Tous wepteornKkotas efwbev ras 
9 4 3 \ , a ‘\ , 
AKpPOWMEVvOUS, ETEL WPOS Ye TOUTOY TOY KaTUTTUCTOV 
‘N \ ‘ b ] t , In" A a . 
Bpaxus nai oadns e€npxes ANoyos. Ex pev yap hv cos 
Tpodnra Ta péddrovTA, Aloyivn, povm TeV aAdwD, OT 
3 , >? e fh Q ‘4 43> , 
eBovreved 1 qodts Tept ToUTwY, TOT Eédet TporEyert. 
2 er ON , a > a? , ¢ / Ps * 
Ex S€ wn wpondes, tHS avTAs ayvoias virevOuvos el Tois 
ef , a 3 a Y a ms 
Grows’ wWoTEe TL MAANOVY E“oU GU TavTA KATNYOPELS 7) os 
: SN a a ‘ > 4 , ON a , 
197 eyw gov; Tocovroy yap apewwv eyo cov tohiTns 
, ? > N an? aA 4, ‘ ¥ \ a 
yéyova es avta tav0 a eyo (Kat ovrrw wept Tov 


oe 9 N Nom 9 N 
Grwv divareyouas), Soov eyo pev edwka euavrov eis Ta 
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a a ; Ins , ? , 5 
wact Soxovvra cy peperv, ovdeva xivduvoy oxvncas tdvov 
7Q9 , ‘ ‘N ¥f>? @&f / 
ovd' virodoyioapevos, oy Se ov0’ Erepa eles Berti 
’ ) N a ’ 3 A y> 9 a 
tovTwy (ov yap ay TovTots expwrTo), OUT Es TavTA 
, as N a 7H e , 
Xpnousov ovdey cavTov Tapeoyxes, OTrep & av o havdo- 

YA » A ~ 
taro; xa Sucpevéotatos avOpwos TH Woe, ToUTO 
N 7 A a a 9g / \ of ed) 4 
RETONKWS Ent Tos cupBacw Eefntacas: Kai dua Apit- 
3 , , 9 p. 3 , e ? 
otpatos ev Nufm nat Apiotorews ev Oucy, o1 xabarra€ 
3 . ra ‘ 9 é , 
€xOpoi THs Toews, Tovs “AOnvaiwy xpivovar pidous, xas 
> 4 9 / 4 a , 
AOnvnow Avoyiwns AnyuocOevovs xarnyopet. Kacros is 
o Sane , 9 ’ ) a 9 2 
OT@ Ta Tov EAd vey atvynpata evevdonipely utr éxecTo, 
3 Ud ”“ @ # ? U a 
aTro\wNevat padrov ovtos eoti Sixatag 7) KaTHYyopeELy 
er . oo ’ e 3 N N A 
ETepov* Kat OTH TUVEVNVOXACLY Ob AUTOL KaLpOL Kab TOIS 
a h. b ] a 5) ¥ A . 4 ‘ g a 
TS Todews exyOpois, ovx Evi TovTOY evVOUY Elvas TH 
4 a ‘ x. 93 @ “\ n \ 
matpit. Anrois Se nas e& wv Sys Kai troseis as TWoAL- 
id AQ ,. > ) 4 4 , A eC A 
Tevyn Kat Tadw ov Trodstevyn. ITIparterat te Tay vay 
4 , ¥ > ] 4 9 4 é 
Soxouvtay cuppepev > adwvos Aicyivns. Avtexpovee 
Y , e ) Yo- ; , ) } 
Tb Kas Yyeyovey olov ove eder* trupeotiy Aloyxivns. 
@ . es . “ , - @ ‘\ 
Qorep ta prypata Kat Ta oTTacpata, OTay TL KaKOV 
“ a 4 4 a 
TO o@pa AaPy, ToOTE KiVELTAL. 
) \ as N ps , x , 
Exedy S€ trodvus tots cupBeRnxecw eyxertat, Bov- 19 
4 “ v4 9 a , A N 
Aopat Te Kat twapadokoy eievv. Kat pov, mpos Atos 
“\ a a b \ 3 
kat Ocav, pndecs thv virepBornv Gavpacn, adda per 
> , , 9 N , 
evvoias 6 Aéyo Oewpnouto. Et yap jv dract mpodnha 
s 4 SN / , XN 
Ta pédNovTa yevnoecOat, Kai mpondecay Truvtes, Kai 
. ¥. b ] 4 rd A 
ov mpovreyes, Aloyivn, nai Steuaprupov Bowv Kal xe- 
a a , 209 ee ) , “ 
25 Kpayos, Os ovd ebOeyEw, ovd ovTws arroatareoy TH 
; a wy , , a. 
aoder TouTwy Hv, eitep 7) Sokns  mpoyovwy 7 Tov 
6* 
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dA 9 , a ? ] 

WO ENAOVTOS ALw@VOS Ele Aoyov. Nuv pev ye aTroTUYELY 
a A 4 a A t 3 b 4 
Soxet TGV TpaypaTwr, 0 Tact Kowov eaTw avOpwrois, 

& “ r) - a 5 a z , 5: b a ce 
orayv 7 Gem ravta doxn* TOTE afwovoa mpoertuvat 
a ¥ 93> b a 4 , 

TOV addAwy, elt amootaca TouvTov, PiduriT@ mpodedw- 
f 4 A y¥ >’ ¢ 9 x A rn 
Kevat Tavtas av éoyev aitiav. Ei yup tavta rpoeito 

> / \ @ Ia 4 4 ? ? ¢ / 
GKOVvLTL, Tept av ovdeva xivduvoy SyTWw ovy virépevay 
@ 

e ’ , > A , A a N rN 
ol Mpoyovoel, Tis ovyt KaTeTTUcey av cov; My yup 
A b. 7 3 3 a / 9 9 a “a 

2177S Todews ye, und Euov. Trot 8 odOarpois trpos 
a x ¢ a A . \- 3 “ p. 3 la 3 
wos ewpayey Ay Tous eis THY ToL avOpwrrovs adi- 
, . A N , > > N , 
KVOU[LEVOUS, EL TA EV TWPAYUaT ELS OTTED VUVE TrEpLEeaTN, 
¢ ‘ s ‘ -; e i) @ p ee? ‘ s? 
nryewwv oe Kat Kupios HpEeOn PiruTos atruvTwY, TOV 
¢ ‘\ a “ 4 an 3 > n ec \ ¢ A 
uTep TOU un yeverOar TaUT  ayava ETEpoL Ywpis HOV 
9 s “ A / A }. 
NOGVY TWETTOLNMLEVOL* KAL TAUTA pNOETWTOTE THS TOAEWS 
9 a , 9 , ¥ A 
ev TOUS EwmrpocGe ypovors uopadeay adofov padXov 7) 
.  eN a -. 8 / € / nV ‘ ’ 
an TOV vIré_p TMV KadwY KivduvoY nonuerns. Tis yap ove 
¢€ , , ‘N } f \ N 
oidev “EXAnvwr, tis S€ BapBapwr, Ste kat trapa On- 
/ \ “ A ¥ a a 9 A 
Saiwvy Kat wapa Tov eT’ TOUTwWY TpOTEpov LoyUpaY 
, tA \ A a a 
yevouevor Aaxedaipovioy Kat mapa Tod Ilepoay Bacr- 
4 “ “A , a AHR > / ba ray 
A€ws META TOAAHS YuptTos ToUT av acpevws ed08n TH 
, of r , . Ne a? y ‘ 
qoXet, 0 Tt Bourerat AaBovoy Kal TU EAUTHS EXOVON TO 
n XN Ja iv4 ra ¢€ 4 
KeNEUOMEVOY TroLELY KaL EaY ETepoy TaVY EAX7 Vw TpoE- 
, ) ) ? 9 an? ¢ a ,»9 
ws oravat. AAXN ove HV TavO , ws EoLKe, TOLs TOT AOn- 
, , Ieo ? \ 2.2 2a? , 
vatows TuTpia ovd avexta ovd éuduta, ovd nduvyOn 
4 x }. > \ 3 ‘ a / a“ 
MOTOTE THY ToALW OVOELS EX TaVTOS TOU Ypovou Treicas 
a 3 ? / ‘ 4 ‘ , Ul 
Tois toxvouct ev py dixaca Oe TpaTtouce TpocOenerny 
3 A ? 9. b ] 3 4 + , 
acdarws SovAevew, adr aywvifomevn TEpL WPWTELaV 
“ A SN / , , “ da 
Kat Tins Kat So€ns xiwwduvevovca Tuvta Tov alova 


4 
SLATETENEKEDV. 
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‘ an? @ \ N , ae , 
9606 Kai trav@ otro CEUVU KAL TPOONKOVTA TOLS UMLETE- “M 
¥9 ec oa e , » »¢$ oe \ a 
pos nlecw vpets utroX\apBuver eivat, woTe Kat TOV 
/ ‘“ a , v4 ; > 9 a“ 
Tpoyovwv Tous tavta mputavras purtotT emawecre’ 
> +? , N 5) a > aA 3 a > / 
etxotws. Tis yap ove ay ayucaito Tay avipav exeivor 
A b ] “~ ‘ “ , \ N Z. b ] - 
THS ApeTns, ov Kat THY Xopayv Kab THv Tod ExdeTTELY 
e€ 4 3 “ / 3 / e ) a ‘ \ 
UN Ee“eLVaY ELS Tas Tpinpets euPuvTEs UTTEp TOU MN TO 
; 4 a “ ‘“ aA rd 
KEXEVOMEVOY Tolnoal, TOV ev TaUTA aoupPouvAEVCAYTA 
, \ q / \ > ¢ ad 
Oewiotoxrea oTparnyov €domevot, Tov 8 viTaxovewy 
> , a 3 ta 
atrognvayevoy trois emitattouevois Kupotiov xatade- 
i 9 r) > @ 9 N e a 
Oacavtes, ov povov avTov, AANA Kat al yuvaixes at 
¢€ a “ ry > a b] \ 4 e 4 9 
UueTepat THY yuvaika avTov. Ov yap e€nrouy ot TOT w:s 
b ) a y ev ¥ “ x o& 4 
A@nvaior ovte pntopa ovre otpatnyov Su Grou SovAcv- 
> a p 3 Ia , ? ) > 
cova evTvyas, arr ovde Gyv jEiouy eb pon eT EdeEv- 
; Ig Sf A a € a \ 2 A ad 
Gepias eEeotas tovTo Trove. » Hyetro yap avtav éxa- 
> A “ “ \ a N , A 
OTOS ovyl TW TATPL Kal TH pNTpL povoy yeyerncOat, 
?. ‘ ‘\ ” / 4 ‘N 4 ef e “ 
adda Kat TH waTpidt. Aradeper de Te; “Ott o wev 
ad a 4 A ’ / “ A e 
ToS yovevot povov yeyevnoOat vopilwy tov THs eLpap- 
4 A A > A , ? e “ XN 
PENS Kat TOV avropatov Buvatov mrepimévet, o 5é Kat 
~ v4 e \ “A “ 4 > A tA 
™ TaTpioe virép Tov pn TavTnyv emidety SovAEvoVcaY 
? 4 3 Y 4 a 4 e A ‘ 
atroOvnoxew eOernoe, Kat poBepwrepas nynoetat Tus 
JA ‘ “ 3 , a 9 a ry , 
vBpes Kat tas atysias, as ev SovAevoven TH TONE 
/ ? , a , 
pepery avayxn, tov Gavarouv. 
bd ‘\ / a>? Ul , ¢ YF >. 
Et pev towvy tovt emeyetpouy eyew, ws apa eyw x6 
4, e A wv “a tJ a > ] yy > 
mpornyayov vas akia twv mpoyovwy dpoveww, oun eoO 
4 a. > 7 ? , , A > 39 N ‘ 
GoTIS ouK ay eixoTws eTriTibyaere or. Nov d eyw pev 
e , “ 7 , > 4 “ 4 
UPETEPAS TAS TOLAVTAS TpoaipEeteis atropaiva, Kat bei- 


oe A “ ? a a > “ / e , 
KVUJLL OTL KAL TPO E“OU TOUT ELYE TO Hpovnpua N Tors, 
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THs pevTos Staxovias THs ep ExdoTos TOY TeMpayLEeveoy 
27 Kai epauT@ pereivat dns’ ovros S& Tay ddwy KaTTyO- Ww 
pov, Kedevov vuas eyo wikpas Exew os PoPov xai 

4 9 a , “a “ 9 “ “ “a 
KLVOUVOY ATL TH TOE, THS MEV ELS TO Trapoy TLLTS 
9 N 9 a , .ao%@ N N 
ee uTroorepjoas yAixeTat, Ta 8 ets aTrayTa TOV NotTroV 

4 3 4 e a 3 a 3 ‘N e > ‘N 
Xpovoy eyxapuia vay adaiperra. Ei yap ws ov ta 
Béd\risTa eu“ov Todrevoapevov Tovds xatandgueice, 
jpaptnxevas Sokere, ov TH THS TUYXNS Gyvopoourn Ta 
203 cupBavta mabe. "ANN ov“ EoTiV, oVK éoTW Gras 
e 4 +4 9 a “ e wn a e 4 
npaprere, avdpes AOnvaior, tov umep THs aTavTeV 
Exevepias Kat cwrnpias xivdvvoy apapyevol, Wa TOUS 
Mapabou mpoxwévvevoavtas Tav mpoyovey Kas TOUS 
ev IT\ataiais mapatatapevous Kai tous ev Sadapive 
vd “ ) > 9 , \ “ 
vaupaynoavtas Kat Tous er Apteptioim Kat TodXous 
érépous Tous ev Tois Snpocios pynpact Ketpevous aya- 
Oovs avdpas, ods dravras opoiws 7 TWokis THS avTAS 
akiwwoaca tiyns COaev, Aioyivn, ovyt Tous xatop0a- 
cavras avTav ovde Tous KpaTnoavTas povous. AtKaiws* 

ay ‘ ‘9 > a 9 ~ »* ef , 

& pev yap qv aya0av avbpav Epyov, drace wémpaxtat, 

a , > A e / ¥ e 4 , ( 

Ty tTuyn 8, qv oO Saipwv eveyev exactols, TavTH Ke- 
Npnvrat. | 

¥ >» 9 , ‘ , \ ON a 

wy ‘Evert, @ KaTapate Kat ypapparoxugwy, ov ey THS 

“ “ a ‘ 4 ¥y¥>3 9 A 
Tapa TovTMOM TYAS Kat hiravOpwirias Eu atrooTEepHaas 
Bovdcpevos, TpoTala Kat pdyas Kai Tadata Epya Edeyes, 
@ , a e . > SN e , 9 ‘N 4 
@Y Tivos TpodedetTO O Tapwy aywv ovtoct; ‘Eye &¢, 
9 , “ ‘N a , 4 ‘ a 
@ TPLT@YWVICTA, TOV Tept TOV TPwWTELWY TUUBOUAOY TH 


4 ‘\ 4 4 ; 
Wohl Tapwvra TO Tivos ppovnua AaBovT avaBaivew 
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3 A “ a 9 
ert to Anu ea; To tod rovrwv avakia epovrtos ; 
/ > a ¥ 
dixaios pévray améfavov. *Evzret ovd vas, avdpes ae 
“ > A “a , > ™ a , 
A@nvaiot, are THs auTAs Siavoias Set tas re dias Sixas 
\ A ; 
cai TAS Snpocias Kpivew, ara Ta pev rou Ka0 nepav 
, a 
Siou ovpBoraa eri trav idiwv vopwv Kai Epywv oxo 
a U a a 
rouvras, Tas 5é KoLvas Tpoaipecers Eis TA TOV TPOVOVEP 
3 tA b ] v4 ad 
afiopata amoBNerovras* Kai TapadauBSavew ye apa 
a / a \ “ A } 
vy Baxrnpia xat to ovpBoro To Pporynpa TO THS Té- 
News vouifew Exactov vypov Set, Stay ta Snpoora 
> 4 ry ¥ 4 ¥ 
etoinre xpivowvres, elmep aka éxeivwv mpatrey otecbe 
Nprvat. | 
> Q 3 . 4 a é 
Adda yap eurrecay eis TA TWEeTpAaypLEVa TOS TpOYO- AI 
cia ¥ a 4 \ a 
vos UnaV, cot & Tov  WhdicpaTev TapeBnv Kal TOV 
Uf 9 a 4 3 An? Ww 
mpayOevrav. *EzavedOeiv ovv omobev evravd’ e&éByv 
ry > 9 , ; 
Bovropas. ‘As yap adixdpel” cis tas OnBas, Kare- 
4 U a A 
AapBavoywev Piritrrvov nai Qerradav Kat Tov adr\wv 
, , , ‘ N 
cULpayayv mapovtas mpeaBels, Kat TOUS pEV TLETEpOUS 
3 4 “ b ] a 
dtdous ev pow, tous 8 execvou Opaceis. “Or. 8 ov 
“ a , a s ef _ 9 a f 
yuy TavTa eyw Tov cuuepovroy evexa EeuavTw, EYE 
\ 9 “ A 43 > 4 77% € r) 
pot THY emtoToAnY HY ToT eréurpapey evOus ob mpe- 
aBes. Kairos tocavtn y virepBody ovxodpavtias 22 
@ , oe b] ? o A 4 3 / 
ovros KéypNnTat, WoT e pev TL TaV SeovTwY erpayxOn, 
.Y , ? 3 4 ” A n , e 
TOV KatpoVv, ovK Eeue Gyow aitioy yeyevnoOa, Tov § ws 
e + ; , e 2 2 N SN FN , 
erepws ocupSavtwv atravTwy eue Kat THY Euny TUYNY 
> *S ‘ e » e 4 Q e 4 
aitiay elyat* Kat ws éoixev, 0 cupBovdos Kat pyTwp 
A ? A 
eya TOY pev ex AOYoU Kai TOU BovrevoacOa mpayOer- 


Iar 2 a , 9 : a a” > 9 a 
Tev ovdey avt@ cuvairis elvar Sone, trav & ev tow~ 
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Pd \ N “ ; 9 , (; 

Sto Kab KATY THY oTpaTnyiav atuxynOEevT@V jpOVOS 
” 9 a K % SF , , > #8 
astios eat, IIas av wpotepos ovcopavrys yevoit 7 


4 4 ‘\ bd , 
KATAPATOTEPOS ; Arye THY ETLOTONNY. 


EMIS TOAH. 


bf “ 4 3 o “ 3 , “A 
Esreidn towvvy erovnoayto thy exxAnoiav, Tpoonyov 2% 
d 4 , “ “ ‘ A , , 
cxelvous IpoTepous Sia TO THY ToOY cUppayov Take 
? 7 wv .- ‘ 4 ? 4 \ 
EKELVOUS EYXELV. Kat mapenOovres eOnunyopour, TONG 
“ 3 , \ > e a 
pev Pidurrov eyxopiutovtes, wodda 8° vpov Katnyo- 
A ne , . 9 ’ ’ , n 
pourtes, trav0 doa mamot evavtia erputate OnBaiors 
) ? ) 9 a , @ N 
avapysvnoxovtes. To 5’ ovv xedadraiov, nEtouy av pev 
9 , eo oN 4 , > ‘N ? A 
ev wetovOecav uvTo Piditrmov yapw avtous atrodovvat, 
° 9 ¢€,9 ef a , , * e U , 
wv d ud vay noicnvto Sixnv rAaBew, oworepws Rav- 
ry / eu >,? € a ’ ’ 
Novrat, H Sievtas avtous eh vas } cuvepBadovras ets 
. 9 , \ ms e ¥ ) \ e 
thv Artixyjv. Kat edeixvucav, ws @movto, ex pey ov 
? ‘ 7 x. 3 a 9 a 4 N 
auto. auveBovrevoy Ta ex tTHS Atrtinns BooKxrpata Kat 
) , N 9..> 9 . 9 \ , /, 
avSparroba Kat TarArX ayaba es tHv Bowrray nfovra, 
9 , @ ec oA 3 a ¥ \ ? A , 
ex 5€ wy nuas epev epacay ta ev TH Bowria diapra- 
, eon a , , ‘ ‘ 
cO@nocoueva vio Tov TroAeuov. Kai adrdra Toda TpOS 
Vd > > AN N 4 /; > *. a 
TouvTols, eis Tauta Se Tuvta ouvteivovT edeyov. “Ad 
id a : “ A 3 , “\ “N 3 4 9 Af 
1pLElS TpOs TavTAa avTevTropev, Ta wev KAO exacTa eyw 
N > ON Ny xR / 2 oA A , e oa 
HEV VTL TavTos Gy Tinoaipny eve Tov Biov, veas 
N , “ , a a of A 
de dedorxa, Nn Taped\nrvboTwv Tay KalpwY, WaTrEp av 
9 “ A nv. a, e 4 
el KaTAaKAVapOV ‘yeyerno0at Tov TpayyLaTwv nyoupevot, 
, ¥ ‘ \ 4 / / of 
PaATALOY OXAOV TOUS TEpL TOUTWY OYoUS VOpLONTE* O TE 
? 9 3 / e a N e€ «a b ] , b] o 
6° ovy ereioapev Nels Kal NHyly amEeKplvayTO aKxoucaTe. 


Aéye tavti AaBov. 
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AIOKPISIS @HBAION. 


\ “a / > #&. ea \ 4 : 
Mera tavra rowwvy exadrovy vas Kat pereTémrovto. 
é a 9 a a 9 / / 4 
Efnre, eBonOetre, (wa tay peow tapadeirw) ovTws 
> 7 en Yar oo nA e a Noa 
orxeiws upas edeyovTo, WoT, eEwW TWY OTALT@Y KAL TOV 
e , ¥ 9 “ > Sf + “ 5 4 § f “ 
LITTEWY OVTMV, ELS TAS OLKLAS KaL TO aoTU SexerOaL THY 
‘ > A “ “ a \ ‘ 4 
oTpatiay eri maiias Kat yuvaixas Kat Ta TiwwwTaTa. 
Ka 4 , 3 3 4 a e ? A 3 6 ae r+) 
‘TOL Tpia eV Exeivn TH NEpG Tacw avOpwrots ebeL- 
9 ’ a 9. € aA N r) a N 
Eav eyxapia OnBaios nab vuwv Ta KudANOTA, EV pep 
? 4 oe ‘N 4 , ‘\ 4 
avopias, érepov S¢ Sixatocvyns, tpitov S€ cwdpocurns. 
“ “ > ~ A 3 e “ aA ~ _¢@ a 
Kai yap tov ayava paddov peO vor  mpos vpas 
4 4 A 9 4 q N , 9 
eXopuevor ToincacOat, Kat apeivous elvas xat SixacoTep 
? a ¢ A ” 4 \ ‘ ? ¢e A \ 
afwouv vas expway Piimmov’ Kat Ta Tap avTois Kat 
1. A > 9 td a aA . ry 
wapa mace 5 ev wAeoTn pudaKy, Tatdas Kat yuvaixas, 
9,2? € a 4 (4 / N ec An 
eh vupiv TrouncavrTes, awppoovvns WicTi TEpL upLOV 
¥ 4 3 2 a ¥ > 
éxovres edetEav. “Ev ots racw, avdpes AOnvaiot, xata 
? s ? ”~ 3 ? > A ¥ \ 9 “ 
y upas opfas edaynoay eyvaxores. Ovte yap evs THY 
Ve 3 4 a > Ia Jar 
mom eicedOovros Tov otpatomésov ovdels avdey ovde 
Ia/ ¢ # > 4. od J A 
abixws viv Eeverddecev® oUTW owdppovas TrapéoyeTe 
a. > - , , ‘ / 
upas avtous: dis te cupmapatatauevot Tus mpwras 
ld 4 > 9 A Aa \ ‘ ‘4 ? 
payas, THY T ETL TOU TOTAMOV KaL THY YELMEpLUTY, OVK 
? , , ¢ OA bd a b XY SUN ‘ 
GQUEUTTTOUS pOVOY Uuas auTOUS, adda kal Oavpactous 
“OE £2 rad 4 A aA ”~ 6 , 
edeiEare TH KOTUM, TAs TapacKevais, TH a7TpoOvpia. 
3 > @ ‘ ‘N a ¥ ec oa > ? ¥y 
Ed ots twapa pev Tov adrwWY UL eyLyvorTO ErraLvol, 
“\ b e¢ A / N \ a“ a AY 
wapa 5 vpov Ouciat nat twoprat tois Beois. Kat 
» e e A b ] t 9 , oe a 9 3 4 
eymye nOews Gy epoiunv Aroyiny, OTe TaUT empuTTeTo 


wat Gndov Kal yapas Kat ewaivov 7 ToS HY peoTH, 
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, 4 ‘ 7] a 
TOTEPOV aouvedve Kat ouveuppaiveTo TOWNS «TOAXOLS, 7) 
4 ‘\ 4 “ t a ~ 
AuTroupevos Kat otevwy Kat dSvapevaivwv Tots KoLVOLS 
3 a » A 9 “ A A 4 ‘ 
ayabois otxot waOyjro. Et pev yap mwapnv xa pera 
A wv. 3 , n 3 \ n rd b ] 
Tov adr\wy efnruteto, ras ov Sewa roe, padroy § 
Iad of % @ e > #7 aN N N 9 ? 
avd Gold, Eb WY WS apiaTwY aUTOS TOUS Deous EroLncATo 
, An? ¢ > v A ¢ 8A 3 a 4 
puptupas, tavO ws ove apiota voy vpas afvoe Wwndi- 
. 9 t ‘ , > ar N a 
cacGat Tous opeopoxotas tous Beous ; Eu de pn raphy, X 
a d ? 4 4 3 ‘ / 9 9,9 ; 
TWS OUK ATOAWAEVAL TOAAGKIS ETL OLKALOS, Eb ep ots 
¥ ce ¥. e 4 “ \ 
€yaipov of GAXol, TavTa éduTEiTo opav; Aéye dn Kats 


A “ 4 c 
TaUTa Ta Yndicpata pot. 


VHOISMATA OTZINN. 


? A e a N 3 / 4 “ ? 
28 Ovxodv nets pev ev Oucias Auev rote, OnBaio. § 
3 a“ 3 ¢€ a a / A a a 
eto ds nuas cerwobar vopilew, Kai TrepeaoTnxet Tos 
, , a +,> @ ¥ @ 
BonOetas SenoecOar Soxovow ad av empatrov ovrot, 
9 ‘N e + 3 @ 3 , > 3 f .? S 
avtous BonOew eréepows e& wy emeicOnr euot. “Adda 
° of 43 , aS ¢ fh. ? 4 
env otas tor Hover hwvas o Pirsiros Kat ev otats Hv 
“ 9 A a > a 9 ray a 3 , 
TAapAayais ETL TOUVTOLS, EK TOY ETLOTONG@Y THY EXELVOU 
/ @ ? , ¥ 
pabncecbe, wav ets TleXoTrovyvncov éereurev. Kai poe 
a 4 7? Jaa ¢e 39> 6 6N , “ , 
Neve Tavtas AaBov, w edyre n Eun ovVEeYEa Kat TAG- 
4 N .) \ , A ra 
vou Kat TAaNaITTMpiaL KaL Ta TOANG Whdicpata, & vUF 
@ 4? / 
ovtos Suéoupe, Ti atreipyacato. — 
, .) > € a ¥ ? a 
zi9 Kacroe rodXot rap viv, avdpes AOnvaios, yeyovacs 
4 ¥ “ ue >! 3 ca) 
prropes evdokot Kat eyardot Tpo Epo, Ka\Xorpartos 
3 A 9 A 4 7 Jd 
exevos, Apiotopav, Kedaros, OpacvBovros, érepot 
4 3. 2 oe 3 ‘\ , 7 “ \ 
uupior* GAN dws ovdeis wrote TovTwY Sia TravTos 


¢ ‘ 3 IarX n b ? 3 “ 
éSwKev EavTov els ovdev TN TOAEL, GAN oO fev Ypadav 
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2 A 3 , ‘ A 2 “A » 
ove av empéecBevoer, o Se mpecBevav ove ay eyparrer. 
e Vrdde N >a @ € ao x oe ’ 
UIT€ Yap AUT@V ExagTOS EAVTP aya pe pgoTwvny, 
4 > ¥ 4 3 3 ” ¥” 
apa 8 ef re yevorr, avahopay. Ti obv;—eimoe Tis av, 220 
‘ a e A s ¥. e 7? N 
— cu TogodTov iirephipas Tous GAXous pon Kab TAL, 
oe , a > + ? a , 2. .? 
WoTe TavTa mow autos; Ov rata EeYo, adr 
of 4 f 4 ‘ , 
ovTaS eTreTrEeicuny péeyav élvas Tov KaTeAndoTa Kivdu- 
» i oe 9 2 IAs , Iard , 
voy THY TOAD, WoT OUK EdoKEL Ot YwWpaY oUdE TrpevoLaY 
> 4 A Ie/ 9 4 bd 9 \ 
ovdeniav THs Wias acpadeias SiSovat, adr’ ayarnrov 
. 2 bf \ a 
ao2 elvat, eb pndey wapadeirrav tis & det mpataev. *Ere- 2 
/ x e« N.Y a \ N 9 a a 
mweiopny 5 virep euavTov, Tuyov pev avarcOnTav, Sums 
9 9 f v4 ><A 9 aA , 
5° erereiopumy, pyre ypadovr ay euod ypayras BedTior 
/ 4 4 “a 4 7 
pndeva, pyre mparrovra mpakat, pnre mpeoBevovra 
A 4 ‘N 4 ‘ A 
mpecBevoat mpoOuporepoy pnde Suxarorepov. Ata tavra 
> A b “ y , “ 3 “ . 
ev Tacw e“uavTov eratrov.— Aeye Tus emtaTodas Tas 
/ 
tov Pirsmrrov. 
EMTISTOAAILI. 
9 A 4 2 A 
Eis ratra xareatnce Pidurrrov 1 Eun TodsTELa, WA 
9 4 7 ‘\ “ > a > ™® 3 3 s 
Avryiwn* tavtny thy pwvnv exewos adyxe Ov ene, 
“ n \ x a : 3 
modXous Kat Opaceis ta po TovTwWY TH Mode EeTratpo- 
9 4 > ? “ 
pevos doyous. “Av” dv Sixaiws eorepavovpny viro 
, \ \ Ny , 3 e¢ as , 
TOUT@VL, Kab OV TapwY oUK avTédeyes, O Se ypayrapevos 
, a > ¥. , 
Avovdas To pépos Tav Whdwv ove eraBev. Kai poe 
a \ ‘ ? 
Neye TavTa Ta Wydicpata Ta ToTe pev aTroTEepcvyoTa, 


vireo TouTou 8 ovode ypaperra. 


VHOISMATA. 


Tauri ra Wydiopar, & avdpes ’AOnvaiot, Tas avras wm 
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‘ . 2 N > ¥ oe , ‘ 
ovAdkaBas Kai TavTa phpar eye. amep mpoTepoy fev 
> 0 n ‘N a ; e 4 sy 
Apicrouxos, vuv S¢ Kinoupov yeypapey ovroct. Kas 

n 9 9 id ¥ 3 IAs > N e- 4 A , 
taut Atoyuns ovt ediwfev avros ovte TH ypavrapevp 
c , “ \ 
auyxatyyopnoev. Kairos tore ov Anpopern tov 
A , A “x / ” 9. A 
Taita ypapovra Kati tov “Trepiony, evtrep adnOy pou 
a a A A > ; 3 Ia/ 
viv Kxatnyopel, paddov ay eixotws 4) rovd  edimxer. 
\ J @¢ A ‘N y > 9 a > 9 2 / a 
| Aia tt; Ott Tm pev éot aveveyKeiy eT ExeLvous Kat 
\ a 4 , \ \ A > A 9 , 
Tas Tov SikacTnplwy YyvwoEs Kat TO TOUTOV aUTOV ExeL- 
Q > N , 4 @ 
yov pn KaTHYyopNKevas TavTa ypayyayTwv atrep ouUToS 
“A “ . “ 4 b ] IA “ a & 
YUV; Kal TO TOUS VOLOUS MNKET EaY TEpL TOY oOUTM 38 

4 a Q \ of , b ) x, A 
mpaySevtwy Karnyopeiv, Kat ToNAG erepa* tote 8 avo 
\ A > a b ] 4 993 ¢ A 4 4 
TO Tparyy av expivero Ep avTOv, Tp TL TOUTWY TpO- 

a ) ) ) , A \ an? 
2 NaBew. <AXAX .ovK nV; oluat, TOTE, O VUVL TWOLEL, EK 
a , \ , a ’ I 
TAaNUav Ypovwy Kat ndicpatwv troddov exdeLayra, 
a 4 , bY 5 ‘ an .\ 97 6 4 e a 
& pre mpondes pnoers pent av ony thuepov pynOnvat, 
ve N , ‘ / \ , 
SuaBarrew, Kat HETEVEYKOVTA TOUS YpovoUS Kat TpOda- 
3 A b A a A 
ces avtt tav adrnOav vevdeis petabevtra ois me- 
o tf 2 4 A 3 
6 mparyyevous, Soxew Te Aeyev. Ov qv ToTe Tada, adr 
> AN A 3 4 9 s) A af ¥ ‘A 
emt THS adnGetas, eyyus TaY Epywy, ETL pe“LYnuEvwV 
a N , > 9 “aA . > + 
UL@V KAL POVvOY OVK EV Tas YEpolW ExacTa eyoVTUD, 
4 > ff 7 A e 4 / ‘ 3 > A 
Waves eyi'yvovT av ot Noyor. MAvorrep Tous Tap avta 
“ , b ] 4 ; “ n 4 e A > A 
Ta TpayyaT ehéyyous puyav viv FKet, pyTopwv ayava 
/ of >> A a YN FN A , 
vouilwv, WS ¥ Euoe Soxel, KAL OVYL TOY TeTTONLTEVPLEVOV 
In 0 , ¢ a N ; , > A a 
eferacw Toincew vedas, Kat NOYyoU Kpioww, ov TOU TH 
4 y 
Tore cuppepovtos eve Oat. 
> / \ \ , eu y¥ 
a7 Eira codilerat, nat dnot wpoonxey ns ev otxobey 


Her éxovres S0€ns epi nuav apedjoas: @orep 8’, 
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ef ed a , , / A 
OTay oLvopevot Treptetvar ypnuata TH DNovyilnabe, ay Ka- 
\ 8 a ‘ a @ 
Papas wow at wor at pndev mepin, gvyXwpErre, ovT@ 
\ A a 3 a , td 4 
Kai vuv ToS Ex TOU NorYyou hawopevors mpocbecOat. 
, 4 4 3 “ 7 wn 
Ocacacbe roivyy ws cabpov, ws Eater, Eoti pucer Tay 
@ A » / 9 ; 3 ‘ ’ a 
6 Tt av pn Sixatws 4 werpaynevoy. Ex yap avrov om 
A A id , e 4 a r] 
Tov cogov tovrou mapaderyparos wpodoynxe voy ¥ 
ec oa e ? 9 , > N ‘N 4 e N a 
Upas UTTapXelW eyvwopevous ene pev Eyely UTED THS 
, 9 8 tes ) ) N a 
x1 atpises, avrov 8 umep Pidiamov: ov yup av peta- 
é e A 3g / “ ta wv A e rd 
meOew vpas eCnres pn TorauTys ovoNS THS UTTapyYovens 
, \ @ 
uTroATpyews Tepi exatépov. Kai pny ote ye ov Sixata 29 
s 4 “ tA b A >? ~% 
Aeyes perabecOas tavtnv thy Sokay akiav, eyw Siduto 
/ P “ 4 2 ? 3 a 
padias, ov TiOeis nous (ov yap eotiy 6 THY TpaypaToV 
e 4 > 9 » t 4 > 4 
OUTOS Aoytopes ), arn avayimynoxov éxacta év Bpayeot, 
-~ @ AN , a b] A a / 
AOYLOTALS GUA KAL PApTUGL TOLS ZKOVOVELY UjpiV Ypw[LEVOS. 
e ‘ 3 .CU+N , @ a b .Y ‘\ 
H yap eun modreia, Hs ovTos KaTnyope, avTi pey 
A 4 “ 4 a 9 
tov QOnBaiovs peta Piritrrov avveyBadrew es tH 
, A 4 ¥ 3 ° ” a 
xopav, O TavTes q@ovTo, HED nuwv traparagapevous 
2 A 4 > / ? ‘“ ‘ a 9 - 3 a 
€xeivov KwAvEW EeTroincev*® avti Se ToU Ev TH ATTLKN om 
e 4 ? > A a 
Tov TONEMLOY Elval, ETTAKOCLA aTUdia aro THS TONEWS 
> A a a e / 4 9 \ ‘ A ‘ 
ert tois Bowwrev opios yeverOar* avrt d5€ Tov tous 
AnoTas nuas hepew nai ayew ex THs EvBoias, ev eipy 
NoTaS Nuas Pep 7 THS Sy €V cLp7vy) 
. 9 N > , 9 ’ N 
tnv Arrucny ex Oararrns elvas travTa Tov ToNepov * 
>) Aa “ v4 ~ 5 4 
wrt Se tov Tov ‘EXdnorovrov eye Pidstrvrov, Nafovra 
4 a XN , a 
Bufayriov, cuprodepeiv tous Bufavriovs ped’ jpav 
“ ? a 9 , 4 oe a 
mpos exeivov. “Apa cot >wihhows Guows 0 TeV Epyov sm 
a 4 A a > a) A 
Aoyiopos haiverac; “H Sew avravedeivy tavta, adv 
e 


> @¢ . @¢ , , , 
ovy O7T@S TOY aTTaYTa “povoy pevnpovevOnaeras oKxevra-~ 
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. o> @ r) wv) a . 9 & 
cba; Kai overs mpooriOnps, Ste rhs ev wpoTnTos, 
a 9 e , a , o- 
yy ev ols xaOurak twav Kipws Katéotn PidsrrTos 
x Ian es a , \ 
cot Loe, eTepots trepabnvar cuvveBn, THs be pidrav- 

r a Q ‘ a , 2? A 
Oporrias, Hv Ta Nora TAY TpaypuTov Exeivos TeptBad- 
é b ) Y 4 a) a a “a 
ANGMEVOS ETNATTETO, VLELS KANWS TTOLOUVTES TOUS KAPTFTOIS 
3 9° 9a ra) 
xexopicbe, “AN EE TadTa. 
a “N Jas a 9 + a 9 , ad e a e7 
vz Kast pry ovde rovr evreiy oxvnow, ort 0 Tov pytopa 
} , 9 / A ‘ a 9 
Bovropevos Siuxaiws eferalew Kat un ovxodpavreiy ove 
4 a ‘ a a / /; 
ay, ola ou voy Edeyes, ToLavTa KaTIyOpEl, TapadeiypaTa XE 
4 Ne \ 4, ¢ , ‘ 
TWRATTOV KA PNUATA KAL TXNLATA pLpLoupEvos (Travu yap 
\ a 9 ¢ a , \ a e / 
wapa TOUTO, —ovy opas ;—— yeyove Ta Tay EXArvwr, 
) NA ’ N N , > 2, w 
él TOUTL TO pHa, adrAG py TouTL SerexOnv eyo, 7 Sevpi 
\ a 9 S ‘ ‘ , mrad 9 9 2 a 
23THY yYelpa, adda py Seupi maprveyxa), GAN ex avTov 
Se) ¥ A > / , 9 “ e é \ 
TOY Epyav av éEoxoTres Tivas Elyev ahopuas 7 TONS Kas 
/ , g ? 9 SN 4 b] > 4 “ ; 
rivas Suvapens, ST Els Ta TMpaypaT ElonEW, Kat Tivas 
, > « . a 9 9 “ b J , N a 
TUVNYAYOV AUTH feTa TAUT ETLGTAS EYW, Kat TAS Elye 
N a > , eo 9 ‘ , ’ , \ 
Ta tov evavtiov. Etr e ev €Xattous eroinoa tas 
, > 3 A Ia/ > A 9 / wW¥ > | ‘“ 
Suvapes, wap €or tabikne ay edeixyvey ov, es Se 
a , 9 a > , 9 N sy AY 
TodrA@ peilous, oux av ecuxopavre, Erredn de ov 
a , 9 Ns , N a : ry 
ToUTo wepevyas, eyw Toinow’ Kat oKotrecre ev Sixaioe 
/ a f . 
Xpjooua, To ovo. 
, ‘N , 9 e AN , ? 
zi ©Avvapuv pev roivuv elyev 4 mods TOUS VNOLwTAS, 0. ¥ 
> \ “ > , ¥ . , 
dmavras, avXa tous aagbevertatous* ovTe yap Xios 
¥ 4 ¥ 4 x ef A 4 N 
ovve “Podos ovte Keépxupa pe? nuav qys xpnpatoy Se 
, 9 , \ , n a 
ouvratw es mevre Kal TeTTAaApaxovTa TaNayTa, Kat 
a 3 , / 3 ec 4 ‘ 
Tavr Hv ampoebeuNey Leva ° omhitny 8  urméa wAND 


* 
TaV oixetwy ovdeva. “O Se TravTwv Kai doRepwrarov 
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N a 3 e an a b ] a @ , 
kat padtc@’ virep tay exOpav, ovrot TapecKevaxeicay 
‘ rd . , ¥ , 2 4 
Tous qeptya@pous wavtas exOpas i) pidias eyyuTepa, 
, 3 AY ‘ a é. 
Meryapeis, OnBaious, EvBoeas. Ta pev rips modews 238 
oe eon y \ rw A OY \ a9 
aUTM@S UVINPXE eYoVTAa, Kab ovdEels GY EYOL Tapa TAUT 
9 ra’ > S a / ‘“ a) 
esreiy GAO ovdev: ta Se Tov Pidimmov, wpos ov Hy 
€¢ a b , 4 a A ‘ a 
hiv o aywv, cxepacbe ras. TIparov pev npoye Tov 
’ ’ > 8 > ? ¥ a ’ N 
axodovPovvtmy autos avToxpatwp ov, 6 TaY Es Tov 
, 0 9 eo? 7°? @ \ o@ 
qohepov peyiotoy eoTw dmavtwy: 610° ovros Ta Srda 
3 A > / Y¥ « 4 3 } 
elyov ev Tais yepow aéei* Erretta YpnuaTwv evrrcpel, 
y ; a 2A ? , 3 a 
a6 cai exparrey a Sokeev avT@, ov mpordeywv ev ToS 
9 9 a a , ) 
andicpacw, vd’ ev te havepw Bovdevopevos, ovd’ vro 
a Y tA Ian “ ? 
TOY oUKopavTouvTwy Kpivomevos, ovde ypadas hevrywv 
> , KR > a a) a > 
mapavopwv, ovd  virevOuvos Gv ovdevi, aX dS avTOS 
, e , 4 , 9 “ ? e \ 
Seomorys, nyeuov, Kupios tavtov. Eyo 8 0 mpos 28 
a 3 / a > 9 , 4 
ToUTOY avTiTeTaypEev0S, Kas yap ToUT eFeTucas Sixacop, 
, ) , > N N a 
Tivos Kuptos v3; Ovdevos: Auto yap To Snumyopeiy 
A @ , a > 2 %. >» 9 
WpWTOV, OV povou peTeiyov eyo, e€ toou mpovTiOed 
a A 3 , A a b ] 
Dpeis TOs Trap exeivou pucOapvovcs Kat EWol, Kat boa 
@ / 3 A “\ > 9 a 
ouToL TrepiyevowwTo Eyov (qoAdXa 8° eyiyveto Tavita, Sv 
A v4 , 4 AaAfn> ¢ N a 3 ” 
nv ExacTov Tuyo. Tpopacw), TavO virep TaV Ex Opav 
2 A 9 2 of ? , 
amyte BeBoudkeupevot. ‘AAN Gus ex ToWWVTeV éXaT- 27 
, > SN ra ‘ e on > , > ? 
TWOMATWY EYH oULpayoUS pev UY eTroinca EvBoeas, 
>? 4 4 4 4 ° 
Axyasovs, Kopiwiovs, OnBatovs, Meyapeas, Acvxa- 
4 , >,>?> @ 4 “\ \ / 
dious, Kepxupacous, ad wv pupiot pev Kat TevTaxioyi- 
> a a A 
Aor Eevor, Stoyidtoe 5° iwmeis avev Tov TrodTIKOY 
, 4 ,. »' eg 9 a 
Suvapewv ovvnxOnoav> ypnpateov Se sowv ndvvnOny 
9 68 , >. / 
eyo weioTny ouvTEedeay Eroinod. 
q w 
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9 “ 4 “a a “ 4 , ? / 
ws 6 Ei de Aeyeus ) Ta mpos OnBatovs Sixara, Aioyivn, 
A “ , A x 7 8 PY 4, A 
7 Ta pos Bufarriovs 4 ta pos EvBo€as, } rept Tav 
¥ Q , a AY +) nA of ‘ / 
Lowy vue Stadeyn, tpwTov pev aryvoeis GT’ KaL TrpdTEpoY 
a ¢ a € V4 > a > / 4 
tov uviep Tav Eddnvev exevov ayovicapevwv Tptn- 
4 9 a a 4 ) 
pV, TplaKociwy ovcwy TeY Tacav, tas Siaxocias 7 
b. , ‘ ’ a , Far 
TOMS TapeoYETo, Kat OVK EhaTTOVABaL vouitovca ovdE 
J 4 a 4 Jas > 
Kpivovaa Tous tavTa oupPovdevcavTas ovde wyava- 
nr b Y e A 9 a 4 >. “ “ 
KTovca emt TovTois éwpato, aioypoy yap, adda TOIS 
” (4 3 di ~ @ 
Geois Eyovoa yapw, ev Kowov xwdvvov tos Eddnoe 
4, > SN , a ¥. 9 . e r 4 
TepioTayTos avtTn SimNucia TWY GAXwWY ELS THY aTravTOV 
, , E} , te r) 
239 TWTNPLAY TrapecyeEro. iTa Kevus ye xapitn yapeTas 
‘ “ > fF / “ A 4 ° 3 A 
TouTotat auxopaytwy ene. Tt yap vuv Neyets ova expyy at 
, 3 9 > sak F a) }. XN “ a 9% 
WpPuTTew, ANN ou TOT WV EV TH TOAEL KAL TAPW TavUT 
¥ ¥ 9 , SS ‘ , Ud 
éypades, eitrep evedexeTo Tapa TOUS TapovTas AALpoUs, 
’ e > @ ! 9 of / ‘ , > 
ev ols ovy doa nBovrcpea, adr Goa bon Ta Tpaypat 
¥ e ‘\ b , \ ‘N “ 9 
edt SeyeaOas* 0 yap avTmvoupevos Kat TaYU TOYS Trap 
¢ 6 ? Ul , N / 
nu@v uméauvojevovs mpodefonevos Kal ypnpata 
, ¢ A LA 
mpocOncwy vIrnpYEV ETOLLOS. 
3 > 3 A > A a , 4 ” 
20 4©8«~AAXN el vUY ETL TOLS TWETpayLEVOLS KATNYOpLAS EY, 
‘HK y ? 4 2 a ‘ “4 > , 
TL av overOe, EL TOT EpoU Trept ToUuTwWY axpiBoroyoupE- 
a / N , 4 \ 
vou amndOov at modes Kat mpoceevto Pirie, Kat 
> . A ‘ , , ’ 
dua EvBoias nat OnBov xa Bufavriov xvpws xatéory 
/ a “A “a 4 a ‘N > A b , 
— Ti Tovey av Tt AEyew Tous aceBets avOpwrous 


8, rovroval ; Ovy ws e&edoOncav ; Ovy ws amnrubn- 


cav Bovropuevos 0” nuav elvat; Elta tov pe ‘Ed- 
Anorovrov Sia Bulavtiov eyxparns xabeoryKe xai TIS 


otroropmias THs Tov “EXXrjvev Kupios, oAenos 8 
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Guopos Kai Bapus eis trav ‘Artixny Sa OnBaiov cexo- 
jutotat, arrovs 8 7 Ouratra vo tov ex THS EvBotas 
e o wn o 3 a ~ > ww. 
oppLwpevav AnoTwWY ‘yeEroVEY ; Oux av avr €éXeyor 
Kab TOAAG ye Tpos ToUTOWS Erepa; Tlovnpov, @ avdpes 212 
> a “ e , aN XN 4 
AGnvaiot, trovnpoy 0 cuKodpavrns act xat mavtaxobev 
Bdoxavoy xai dtdaitiov: rovro Se Kai ducer Kivados 
> , i > as 3 3 ry e “ “ aed 

tavOpwmiov ext, ovdev e€ apyns vytes TremotnKos oud ° 

7 3 “ t > a“ > 8 
edevbepor, avrotpayixos mmiOnxos, apoupatos Owopaos, 

? ee? T N e “ Se t » ) ww 
wapaonpos pyrwp. Tt yap n on Seworns ets ovnow 
oe a ’ a ¢a ’ \ a 
mCeL TH Tarpeot 3 Nov nw Aeyers Wept TWY TrapEAn- 21) 
AvOoTwv ; “Nawep av et tis iatpos acOevovct pev Toss 


N \ N) ‘ e >? 
Kdpvovow eorov pn Neyou pnde Setevuos Se wv arropev- 


N , ? \ aN , , > a N 
 Eovrat rnv vocov, ereidn S€ TENMEUTNTELE TIS AUT@Y Kas 


N , > a , ) a xX AN a 
Ta voustopeva aut@ éporto, axoAovOayv ems TO pynua 
t 9 “ N “ 3 4 4 e 
dseFior, €6 TO Kat TO EMoinaev avOpwiros ouUToO- 

id 5] b 4 9 U a 
oi, ove av awéBavev. ‘EpBpovrnte, elra viv Xre- 
yeus 
> O Jar “ 9 rd “ 27,9 @ 
Ou towvy ovde thy hrrav (ei Tavtn yauptas ed 7 x4 
, 9 ’ a ? ’ Noa ’ 
oTeve oe a KaTapaTe MmpocyKev), ev ovdevi TOY Tap 
3 A a € 4 A f e \ “ r) 
E“ov Yyeyovutay eupnoete TH trode. Outwot Se rAoyI- 
2 ~ b ] 
Secbe, Ovdapyov mamob’, droe mpecRevtns eréeuhOnv 
> A > ] 3 ” 
up vuev eyo, ntrnOes amndOov tev rapa Pidsmmou 
? b ] > 
ampeaBewr, ovx ex Gerradias, ove e€ ApuSpaxias, ov 
3 b ] n 3 “ a A , > 9 
e& Prrupioy, ov Tapa Tw Opaxav BactNewv, ove ex 
4 b ¥. > A 
Bufavriov, ove addoGev ovdapobev, ov Ta TereuTaia ex 
A 3 9 > Ld “ e€ rd > n a 
OnBov, ar ev ois Kparnbeiey ot mpéaBeus autovd tw 


, a a >  N ? a? 
Novo, TavTa Tos OTAOLS eriwy KaTeoTpepeTo. Tavr 2s 
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> » a 9 > a a 9 9 , ‘ 98 ” 
OUV ATTALTELS TAP EMOU, Kab OUK aLoYUVEL TOY aUTOY ets 
Md 3 a , , 
Te paraxiay oxartov Kai tTHS Pidimrov Suvapews 
? a od y r) / . . a nr 
afiav eva ovta Kxpeitrw yeverOar; Kat ravta tow 
, é “ ¥. 4 3 4 2 N 
Noyors; Tivos yap addov xupios jy eyo; Ov yap 
a e (6A a Ia a 4 a 
Tis ye exaorou yuyys, ovde THS TUYNS Tov Tapatata- 
’ Ia a ’ e mv? ? a A 
. mévav, ovde THs oTpaTHYiaS, HS Ef aTrasTeis evOuvas ° 
@ “ 3 “\ @ > A ‘4 ¢ 4 
us alT@ oxator el. "AAA pny av ¥ Gv oO pntwp uTeU- 
” Ign 7 a +] n 
Ouvos ein tacay e€eracw apBave* ov Tapacrovpat 
/ 9 ? \ nA b ) a “ , b 4 
Tuva ovy ectt tavta; dew ta mpaypata apyopueva 
° 4 N a a ¥ a 
Kt =wpoarcQecGat Kat mpoetrey Tots addots. Tavra 
4 é ,. ‘ 'e A a 
mémpaxtat pot. Kas ére tas exactayov Bpadvutiras, 
y” > , / ad ‘ a é. 
OxXYOUS, ayvotas, dtXoverkias, @ TONTIKA TALS TWONECE IK 
4 a \ 3 a , an? @¢ 
MpoceoTy ATacas Kab avayKalia apapTnpata, TavO ws 
3 , a. Q > 4 s e 4 \ 
ets eNMaYLOTS TUCTELAAL, KAL TOVVAVYTLOV ELS GovotaY Kat 
, \ A N 4 A e “ Ul 
ditiay nat tov ta Seovra trove opunv mpotpear 
‘ a +f , / “\ 3 “\ 4 > 
Kat ratvra pot wavra werotntat, nat ovdeis prob 
d ‘ > 9 8 Ian : 
eUpn To Kat eEue ovdev EhreupOer. 
9 / ¥ A 4 \ 
u7 = Ei roivuy tis eporto ovtwvovv, tiot Ta Wrecota Pi- 
x @ / 8 , , A 4 a 
urros av Katempake Supxnoato, Tayres av evTrotev, T@ 
, a 4 \ , 
otpatoméedp Kal T@ Sidovar cat SrapBeiperr 
‘ 3 ‘ A , 3 A“ A ‘ , 
Tous emt TOV Tpaypata@v. Ouvxovy Tov pev duva- 
¥ , ¥n> e ‘ ee % f Ind 
pewy oure Kuptos ov0 nyeuwv nv eyo, wate ovd oO 
, ra N A Ul “A 3 4, 
Aoyos Tav Kara TavTa mpayOéevrwy mpos ene. Kai 
N a “ a , , s 
env t@ ye pn StapGapnvar ypnuact Kexpurnxa Pidir- ° 
ee Q e 3 4 r] % t 
qov' MOTEP Yap oO wvoupevos verixnxe Tov NaBovTa, 
> , a \ ‘ N \ , 
é€av Tpinra, ovTws o un AaBwv pnde SiadOapeis vevi- 
' > 4 qd br 4 e “ 3 
Knxe Tov wvotpevov. “Qare anrrntos 7 Toms TO KaT 


> 2 
ELLE. 
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a ‘ , 2 A ? >. A ? a 
A pep rowvy eyo tTapecxopuny ets TO Sexaiws ToLravTa 248 
’ \ Yo «a N ~a er a 
ypadew tovrovt Tept E“ov, wpos TodXols ETEpots TaVTA 
“\ , 4 > 4 A b e 4 e A 
Kak TapamAnow rovros eotiv: & OS ob Travres UpMEILS, 
a a .Y b i iY ry 
taut 70n Netw. Mera yap ryv payny evOus o dypos, 
AN . oe ‘ , d ¥ > 4 9 > oA 
eda$ Kat Ewpaxws TavTa dca empaTToy eyu, Ev avTOw 
a f f > , 9 ad 9 
Trois Sewois xat oBepois ewPeBnas, nvix ovd) wyva- - 
a , \ 9 N ‘ 9 4 a 
povncat tt Oavpactov Hv Tous ToAXNOUS TOS ELE, TP@- 
N A re 
TOV fev WEept TwTNPlas THS Toews Tas E“as yvapas 
? a a 3 
€xetporover, xat mav0’ dca THs dudaKys Evexa erpar- 
“ , 
aio Tero, 7 Suatakis Tay duvddkov, at Tappot, Ta eis Ta 
/ , NS a 9 aA , 2*; 
Tetyn xpnpara, dia Tav Euav Wydicpatay eyiryvero: 
> 
Ere)’ aipovpevos GiT@VNY Ex TAVTWOY EME EXELPOTOYNGEY 
n~ “ “ le 9 
6 Sypos. Kai pera ravta avotavrav ols nv emipenes a9 
ra) 9 UN n “ , 3n? ? , 
KAKMS Ee Tovey, Kat Yypadas, evOuvas, elcayyedas, 
* a ) 9 > = ? a 
WavTa TavT eTrayovTwy jot, ov Si éEavTay TO ye TpwToP, 
b 
ara. 8s ov partic” vredauBavov ayvoncecOa, (tore 
\ , N r) ¢g \ , , 
yap 8nrrov Kat peuvnce ote Tovs mpwTous xpovous 
. SN € 9 es 9 ’ 2 ? . Mo > Pp 
‘KATA THY NMEpAaV EKATTHY EXpLVOLNY EYW, Kas OUT aTro- 
¥ 
yous Zwotkdeovs ovte ouxopavtia Pidoxparovs ovre 
AvwvSou xat Medavrou pavia ovr add’ ovdev azretparoy 
9 , > ds OA ) , , a } 
qV TOUTOLS KAT E40U), EY TOLYUY TOUTOLS Tact PadoTa 
pev Sia tous Geous, Sevrepov Se 8° vuas nai Tous Xovs 
9 wn 
"AOnveious eowlopynv. Atxaiws* tovTo yap Kat adnOes 
yy -) yp | 
> ] “ - 9 Uj 
€OTL KAL UITED TOV OMMLOKOTWY Kab YVovTWY Ta EevOpKa 
dixacrav. * 
b a 3 A 9 o 3 
Ouxovy ev pev ols etanyyeddopny, O7 areyrndiver De x0 
\ LA 4 a , a , _ 
pou Kai TO Epos Tav ~ndwy tois SiwKovewy ov peTe- 
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Sidore, ror eyrnditerOe ta dpictd pe mparrew* ep om 
Se tas ypapas amépevyov, Evvoua nai ypapew nat 

y > , 9 @ A In? ; / 
Aevyeww amedeccvusnv: ev ois Se Tus evOuvas erernpai- 
veabe, Sixaims Kai adwpodoxntas rdvra mempayOai sor 

a 4 9 @ > 4 /; 

Tpotwpmonroyeire. Tovrwy ovy ovtws exovrwr, Ti 1poo- 
neev ) ti Sixascoy Hv Tos ur Eeu“ov mTemparypevots 
Géc0as tov Krnowpavta dvopa; Ovy 0 tov SHpyov 
er / > A@ \ 9 , , 2 
ewpa TiWeuevoy, ovy 0 Tous opwpoxotas Sixacras, ovy 
o Thy adnOeay mapa Tact BeBatovcar ; 

%1 Nai, dnow, adda To ToU Keguidou xadov, to pmde- 
pay ypadny duyeiv. Kai vn Ac’ evdaipov ye. *AS 
Ti MaAAOV O ToAAKIs pev duyav, pnderrutrote BS eke 
Aeyy Gets adicdv ev eyxAnpate yiyvorr dy Sip Tovre 
Sixaicos ; Kaitos apes ye tovrov, avdpes *APnvaion, 
nai To ToU Kedddov Kadov evmeiy Eat poe’ ovdeniay 
yap Twmot eypayato pe ovd’ édiwte ypadry, wate 
uma cov ye wpodoynuat pmdey elvas tov Ked«drov 


yeipwr TONITNS. 


22 © TodNayobev pev roivuy dy tis i8oe Thy ayvapocuvyy 


> oa ‘ , 5) of > 2%, @ \ 
avtov kat Thy BacKaviap, ovy nora 8 adh wv rept 
TS TUYNS Sued ey On. "Eyo 5’ GrAws per, dotes avOpw- 
A > , 4 , > */ e a 
mos wv avOpwrm TtUyny mpopeper, uvonroy ryovpas* 
A Se n , / . 9 2 ¥ 
qv yap o BedtioTa mpatrew vouitwy Kat apiotny eye 
Olojevos, OvK oldev eb fever TOLAUTN pepe TNS eam epas, 
“ Q r 4 A A 9 / @ a 
TOS KON Wept TavTNS NEyew Was ovedéile ETEpM ; 
"Ewedn 8’ ovros 7 pos moro aANow Kat qept TOUT@Y 


urepnpares xXpyTat TO Oyo, axepacd’, & avdpes 
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9 rs 

A@nvaior, xas Oewpnoate Saw Kai adnOeorepov Kai 
> , > NN . A 4 4 , 
avOpwrivwrepov eyw rept THS TUYNS ToUTOU diaheyOn- 

“9 iN ‘ SN a r , 9 N e a 
couat, Eya rnv pev ths Todews Tuyny aya8ny 7you- 25:3 
pat, nai Tavd’ ope nai tov Aia tov Awdwvaiov nyiv 
kat Tov Arroddw tov TlvOvov pavrevopevovs Thy peévrot 
Tov wavrov avOpwotov, 4 viv eméyel, Yaderrny Kai 
Sewny* tis yap ‘EdAnvev 4 tis BapBapwv ov wodd@v 
Kaxav ev +H TapovTs temeipatar; To pev Toivuv os 
mpoedeoOa. Ta KuANOCTA Kai TO TaY oinPevTwr ‘EXX7- 

9 a a 
vov, 6 TpoewTo npas, ev evdapovia Swtev, TovTwY 
auTav duewov mpattew THs ayabns TUYNS THs TOAEWwS 

2 , N N a \ N ’ nme 
evar TtOnus> to de mpocxpovoa Kat pn TuvO ws 

si2 nBovroped” nuiy cupSnvar, THS TOV Gr(wWY avOpwTav 
Tuxyns TO emuBaddrov ef ras pépos peTEtAnpévat vo- 
/ “ Y / “ 9 Xa7 4 e “ > ] “ Q N 
pilw thy wodkw. Trhv 8 wWiav Tuyny Thy Euny Kat THY 26 
en e oan e 6+ 3 a Ia/ 3 , 4 
évos nav éexactou ev Tos idiots eFeTutew Sixaroy elvas 
4 9 “ “ e Q Q A id 3 a >] a 
vouitw. Evyo pev ovrwaot mept THs Tuyns afta, opbas 
N 4 e b ] “ A 4 N c ea e Q 
kat Stxaiws, ws evavt@ Soxw, vopitw Se Kat upiv: o O€ 
“ Ins rd “ 3 NN “A A “a 6. 
Thy Wiay TUXNY THY EuNY THS KoLWNS THS TOEwWS KUPLO- 
4 A “A 

Tépav elvai dyot, THY pLKpuy Kat pavrny THs ayabys 

\ ?. N a ¥ a 7 
Kat peyadns. Kati mas eve tovto yeverOar ; 

> 

Kai pnv e ye thy eunv toyny wavtas erate, 28 
Aicxivyn, Mpoaper, mpos THY GavTOv axoTrel, Kav eUpys 
Thy eunv Bedtiw THS ofS, Tavoat Nodopoupevos avT?. 
Sxowes rowuv evOus é€ apyys. Kai pov mpos ios 

/ , led , > “ “ wv” > 
pnoemiav vpuypornta Kxatayve pnders. Evyo yup ovr 


” 4 4 A 4 e A ¥ ¥ 
€& TUS TWeviay TpoTnraKilel, vouV EXEL NYOUMAL, OUT 
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9 9 , CY 9 , , 3 
Tis ev adOdvois tpadels exit TovT@ ceuviveTas’ GAN 
e os a a a , 

UTO THS TovTOVs TOU yaderrov Bracdypias Kat cuKO- 
4 b 4 td > / > ? 
avtias es TowovTous oryous euTintey avayxalopat, 
e ? a a) e a ? ’ , 
ols €K TOY EvoyTwY ws av Suywpat peTpLWTAaTa ypn- 

Topas. 
> XN N 4 ec oa 9 / \ N ¥ 
v7 = Epot pev towev uirnpkev, Avocyivn, madi pev ove 
a ? N , a \ ¥ od 
gorray es Ta Mpocnxovra SidacKarsia, Kat eye doa 
“ XN “ >] “ , >, ¥y 3 4 
Xpn Tov pydev ataxpoy TotnoovTa St evderav> efedOovre 
‘ r) , > 4 , , a 
de ex taidwy axodov0a TovTois mpartew, Yopnyey, 
”“ 9 , a 4 , Ie? 
Tpinpapyew, eopepery, pndeas didotiucas pte ouas 
, b ad b \ a h. 
unre Snuootas arroneimecOat, adda Kai TH TONE Kak 
A 7 rd 3 “ ‘ “ Q 
Tois pido ypnoysov elvar> emeidn Se mpos Ta Kowa 
aA 4 A 4 
apocenOeiy edoke pot, ToravTa TodtTevpata édeaOas 
@ \ ry / XA e 9 e 4 
@ote kal uo THIS TaTpioos Kat uT @Adov Eddnvey 311 
a , 2 a N ‘ ‘ ? N 
TOAX@Y ToAAaKS EcTepavadat, Kat nde Tous EyOpous 
a 3 , ? 4 3 a 7 
Upas WS ov KaXa Y nV a& MpoetAouny Emriyetpery Neyer. 
’ \ S \ , / 7 S }. > A 
8 Eye pev dn toavtn cupBeBiwxa Tuy, Kal TOAN av 
¥ 9 9 A \ a a 4 j 
Eyov eTep Etre Tept avTnS TapareiTw, puAATTOMEVOS 
“\ A 4 3 @ 4 
TO NUTTNTAL TWA EV OLS TEMVUVOLAL. 
‘ > ‘ 9 8 N , “oN ¥. 
Xv §, 6 ceuvos avnp Kat Svatruwy Tovs addous, 
, & , , \ , , >a 
CKOTEL TPOS TAUTNY TWoig Tie KEeYpnoat TUyn: Se i 
“A “ A x A 3 tA b ] ry 
mais pev @v peta qordAns evocias eTpadys, Gua Tw 
‘\ » Aa 4 4 
matpt mpos t@ SidacKxadei@ mpocedpevwy, TO médav 
tA N ‘ 4 4 X ‘ 
tpiBwv kai ta Babpa oroyyifev Kui to radaywyelov 
a 9 , , b 4 “ 4 > N 
Kopwy, oixérov Taki, ove edevOepou mrados Exwy* avjp 
a: .y r ] A. N Y . 4 b] , 
2x9 6€ yevouevos TH pyTpL Tehovan Tas BiBdous aveyiyvw- 
Q 9 ed “ “ ? 
OKES KAL TANNA TUvETKEVHPO, THY meV vUKTA vEeBpitoY 








g 
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‘ A \ 4 ‘ , N 
kas xpatnpiloy cat xalaipwy Tous TedoupeEvous Kas 
9 a A a B: 
ATOMATTOY TH WHA KAL TOLS TiTUpOLS, KAL UYLOTUS UTTO 
Tov xaGappov Kedevav reyerv Epuyov KaKov, EVpoOY 
¥ a a 
Gpecvov, ext to pdeva mwomote tThxovT OdOAVEGL 

, Vw 4 “ “ ¥ b] > N 
aEeuvuvopnevos, (Kas eyarye vouilm’ pn yap olec8 auto 
PbeyyerOar pev ovtw peéya, ododutew 8 ovy vmép- 
Napmpov,) ev SE rais Tpépass Tous Kadous Oracous aywy w 

X “ Can ‘ 3 4 A 7 “N a 
d:a tay Oday, Tous eatehavwpevors Te papuby Kat TH 

4 A y a , 4 “ e ws A 
heven, Tous opers Tous Tapetas OAUBwv xa uTEep TIS 

A 9 a \ a > a a“ \, 3 4 
xepadys awpav, cat Bowy evot cao, Kat eropyou- 

Cod ¥ 5 A 4 ¥ N 
HEvos UNS aTTNS aTTNHS Us, eEapyos Kat Tpor'ye- 

“ A 

114 MOY Kab KiTTOpEpOS Kas AsKVOpEpOS Kat ToOLadTA ro 
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GUTOUS TO TEPLOELTTVOY WS TTAP OLKELOTUT@ TOV TETEEU- 
U C4 9 ? ¥ 4 a? 9 , 
TyxoTwv, wWaTEep TAAN eswbe yiyverOas, TovT eETroin- 
> 3 , 2 » / \ N PY) 
aav tap ¢uor. Enotws: yevee pev yap éxactos 
e¢ ? a ? “ 9 ? a a N a Jak 
EKAOT@ pLaddov aiKElos NY E“ov, Kown Se wacw oudeis 
9 e ‘ 3 4 a a 
eyyuTépw’ @ yap exervovs awOnvat Kai xatopbacas 
4 @ QM 
sea radiata Scépepev, ovtos Kat wabovtwv, & wn Tor 
.) 4 (4 “a a 
@pedov, THS UTEP arravTwy Avs TréicTOV peEieiyer. 


Adye 8 aur@ tours ro eriypappa, 8 Snuooia mpoei- os 
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Nevo 7) TONS avTOIS Ervyparrat, iy eLdys, Aloxivn, Kas 
9 > a 4 a > , 4 f y 
€y QUT®@ TOUT@ caVTOY ayYopova Kat cuxohayTny ovTa 


xa puapev. eye. 


EMNTITPAMMA. 


Oise watpas Evexa oderépas eis Shpiw eevto 
“Orda, Kai avrimddveov UBpw amrecnedacay. 

Mapvapevor &’ aperns xat Seipatos oun eoawcay 
Puyds, adr *Aidnv xowov Eevto BpuSny, 

Oivecey ‘EXAnvar, as un bvyov avy Oevres 
Aovroovrns otvyepay apudis éywow B8pw. 

Taia Se watpis eyes xodmrds Toy TrELoTA KaLOYTOY 
Sapat, eet Ovyrois ex Avs Ade xpicrs. 

Mndev dpaptew éoti Oeav nat wavra KatopOouv 


"Ev Biot, potpav & ov te duyety Gropev. 


> 0 9 , . 2 x A ae e 8 ‘ 
30 “Axovers, Atoyivn, Kat ev avT@ TevT@m ws TO pndev 
e a 9 \ a ." , A 3 
Gpapteiy eott Oeay nat wavra xatopOovv; ov 
a 4 ‘ a a ‘ ? ¢ 
to cupBovrty tHv tov KxatopSovy rovs aywrtopevous 
9 ? > \ a a 4 69 ? , 
avéOnxe Suvapuv, adda trois Ocois. Ti ovv, @ Katapar, 
7 a A id aA “ XN ” 
é“ot Tept TovTwy Aowdopel, Kai AEyers A oui cai Toi 
a / % v4 ; 
cois ot Oeot tTpéretay ets Kehadnp ; 
‘ ] > ¥ > \ 
#1  IIodXa towvvy, wo avdpes AOnvaiot, Kai adda Karn- 
’ > oA ‘ , . > 1m 
YOPNKOTOS avToU Kat KaTeYrevopevov, paktot eOavuaca 
oe Le é y a 
wuvrTov, Ore Tov cupPheRnKoTwy Tore TH TrodEL pynabeis 
9 e A ¥ \ 4 / ¥ ‘N ? 
ovy ws ay evvous Kat Sixatos TodiTHS Eoxe THY Youn», 


ovd’ édaxpucev, cvd' erable Tovwvrov ovdey TH Wuyn, 
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? > 9 £ ‘ by) é 
RS adN Exdpas THY dovny Kai yeynOws Kati Napuyyitov 
” N > a a , a > 2 
@ero ev Euovd Katnyopew Syrovert, Seiya 5 eFeepe 
> ¢ a@ A ld > a Fas e 4 
xa éaurov Gte ToIS ‘yeyevnpevots aviapois ovder opLotws 
. 4 a A ra ’ a 
eoxe Tos GAXols. Kairot rov trav vouwy Kas THS To- 28 
4 , C4 @ Ud 
Mresas hucKovTa dpovriter, QOTED OUTOS VUVi, KGL &b 
‘ ”. ~ 7# > a > A A 
pondevy adro, Touro y exew Set, tauvta AvtreicOar Kai 
aN 4 A ° a \ “ a 4 A 
TAUTA Yalpew TOWS TONNOK, KAL LN TH Tpoatpeces TwV 
a > a a b ] a é , a “ 
KoWwoVv ev Te TV evaytiovy pepe. TeTaxXOar. “O ov 
‘ . 2 / > 8 , ” Sgt 
vue TeromKas eb havepos, ewe travrwv attiov Kat & 
x SN ? , a 3 a ‘ é > | 
eue els TpaypaTa hackwy Eurecey THY TOAD, OVK ATO 
aA a «a 4 Ian é b ] ao e A“ 
TIS ENS TWorsTELas ovde mMpoatpecews apEapevwv vuov 
“A @ n ? A 
trois "Erdnot BonOeiy. *Enret epyouy) «& rovto So0ein 23 
9 ec a ? > SN e oa 9 a a ‘ a 
map upov, Se ene upas yvavtimcbas TH KaTa TOV 
> ” A / 
‘EdAnver apyn mpatropevn, peitov av S08ein Swpead 
A a“ ¥ 
cuutacay ov ois ado Sedaxate. “ANN ovr av 
> 8 a ’ ’ , . A tf a Mo oS 
eyo. ravta dycayu, adicoinv yap av vpuas,-ouT ap 
See a7 > ao? of U4 e ’ ? 4 
wets EV lO STL GYYYwpHaaLTE* oUTOS T et SiKata 
? ? > # oe) im N > \ N , 
ewolel, ovK av evexa THS Tpos Ewe eyOpas Ta péeyroTa 
TOY UpeTepwv Kadav EBamre Kat SveBadrev. 
A > a a a +. 
"ANAG Th TAUT EMTIMO, TOAN@ TKETALWTEPA AAA 2 
, 9 a Q 4 a ‘ 
KaTNHyOpHKeTOS avrov Kat Kxatefrevopevov; Os yap 
3 a , 9 a “ / a 4. @ 
epov didurmicpov, @ yn Kat Oeoi, KaTnyopel, Ti oVTOS 
> ow ” ’ N ‘ , ‘ , 
oux ay eiwot; Kairot, vn tov ‘HpaxNea cai tava; 
so” ? , , a N , 
Geous, e¢ y ew’ adnOeias Séou oxoreicOar, To KaTarpev- 
? 4 3 (4 
SeaBat nai 8’ eyOpav re Neyew avedovtas Ex peécou, 
o e ) A 2 A ea 2 7 A ’ \ 
Tives ws adnOas cio ols av exotas Kat Sixaiws THY 


A” 4, > @ >, A “ “ b ) a 
TOY yeyernpevav aitiay emt Thy Kepadny avalerev 
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@ ‘“ e s 4 9 ¢ & a Bed 
aTavres, TOUS OLOLOUS TOUT@ Tap EKaTTH TwY TrOA\EOY = 
298 e¥por Tus dv, ov Tous Euos’ ot Ot Hv avery Ta Didit- 
a 4 
Wou WpayyuaTa Kal Kopidn iKpd, TWoANAKLS TpodEyor- 
TOV HOV Kat Tapaxadovvrwv Kal SidacKxovt@y Ta 
Aa Ia/ 4 ? 9 4 \ a 
Bérxnora, tH Wias vex’ aicypoxepdeias Ta KoWwy 
, A . ¢ / 
ovpdhépovta mpolevto, Tous uTapyovras éxaator TodiTAS 
a : > 
éFarratavres nat Siapbeipovres, ews SovAous erroinoay, 
@erradouvs Adoyos, Kueas, Opacvraos: ‘Apxudas 
Kepxidas, ‘Iepwvupos, Evxaprridas: ‘Apyeious Mupris, 
TereSapuos, Mvaceas’ ’Hreiovs Ev&ibeos, Kreortpos, 
"Aptotarypos* Mecaonviovs ot Pidiadov tod Geois 
ey Opov mates, N cov Kar Opacvroyos -  Sucv@viovs 
’ Apiotparos, ’Emiyapys . Kopwv0covs Aeivapyos, An- 
paparos' Meyapéas Troddwpos, “Edskos, Ilepinaos : 
OnBaiovs Tiporas, Ocoyeirwv, "Aveyoiras: EvBoeas 
26 "Imraapyos, Knrecirapyos, Xwalotpatos* emideier pe 
AeyovTa 7 TNuépa Ta Tav mpodotayv ovoyata. Ovdrot 
mavres coi, avdpes 'AOnvaiar, Trav avtav Bovdevparor 
&y Tais avT@Y TaTpicw MvIrep ovTOL Tap piv, avOpw- 
4 Q 3, , 9 r 
mot papal Kat KodaKes Kal adacropes, RKpwTNplac pEvoL 
A e ”~ oe 4 ‘ é 
tas éavtav Exacro: watpioas, THY edevOepiay mpoTre- 
m@wxoTes TpoTepoy pev Pirie, vov Se AreEavdpw, 77 
yaotpt petpouvres Kal Tois aicxioToLs THY evdatpoviaD, 
. ’ , ‘ so ¥ , ‘e+ 
thy 8’ édevOepiav nat ro pndéva éyew Searorny avrev, 
& Tots mpotépois “EAAnow Spor trav ayabav joav nar 
4 9 / : 
Kavoves, avateTpaotes. 


YA a “A oe 9 a N ‘4 
37 = Tautns Tow THs ovTws aloypas Kat teptBorrou 
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Ld N a a b a 
8 gvoTacEMs Kai KaKias, paddov 8’, @ avdpes AOnvaios, 
tA, > A “ a “A “ a 2. 
mpocoaias, ‘et Ses pn Anpev, THS TwV “EXATveV Edeu- 
‘4 C4 ‘ a > é > a 
Yepias, 4 Te Wodts Tapa macw avOpwrrous avaiTios 
lj > a > aA 4 a 3 A > ea 
yeyovey ex TOY Ee“av TrokLTEUpATMY Kat Eye Tap UpiD. 
F ld 9 ? “A > . M > A P A a 
Eira s epwras avti wovas aperns afio tipacba ; 
3 “ , 4 Cd A é ‘ a 
Eyow &n cou Aeyw, Ste TOY WodsTEVOMEVwWY Tapa TOS 
@ ld , b > AN 
Eddnot Svapbapevrwy dravrev, aptayéevov ano aod, 
4 ‘ “ , a 9 
a@potepoy ev vireo Pidimiov, voy 8 um ‘Ade~avdpov, 
> A ¥ a yy 
EME OUTE KaLpOS OUTE PiiavOpwrria AOYwY OUT ETrayye- 28 
a 4 ¥ 9 ¥ , 4 y¥. 
hicy peyeOos ovr eEdmris ovTe poBos ovT AAXO ovdey 
a oa Er , e , ‘ 
emnpev ovde mrponyayero ay expiwa Sixaiwy Kat cupde- 
r] a Jar a> Ind of 
povrey TH Tatpid: ovdey awpododvas: ovd doa cupBe- 
y , poe , ea PY > 
BoviXevxa tovrote TovToici, oolws Up, WOTTEP EV TPU- 
tg ? A 4. ? 
Tavn péerwv eri To AHupa cupBeBovrcvKa, ar at 
9 a > , a ; 
apOns nai Sixaias nat adiadOcpou THs yruyns ta wayra 
s “ 4 a 
uot wenpaxta, Kas peyiotwy 6 TpaypaTev TOV KaT 
> “ ? , , A ra “ 
énavtov avOpaTray mpoctas muvta Tavita vyws Kas 
“a 9 9 a f 
Sixaiws weroNrevpas. Aca travr afia tipacbat. 
SS \ a a a Ld “x Q 
Tov Se reexucpov rovrov, dy ov pou Svécupes, nat TH x0 
V4 ¥ N , . 3 4 , “ \ 
rappeiav afia pev yaptros Kat erraivou Kpivw (Tras yap 
> A b ~ 
ot';) Woppw pevTos Tov TH) epauT@ TemoNTeupEevoV 
> > + IAs 
ribepas. Ov riOors ereiyica THY TOdLW ovde TAIVOoLs 
? , aad > N a 7 a > “A A 
€y@, ovd emt TOUTOIS peyLoTOY TwY E“avTOU dpove* 
? b ] aN “ > «8 “ 4 a 7 a 
G\X €ay Tov Epov TELyLoMOV Bourn Sixatws oKorreiy, 
4 “ 
evpjoes Orda Kai Toes Kat TOTTOUS Kat Aupevas Kat 
fn Q “ oe A a e Q 4 b 
vaus wat [roAXous] LUrmous Kat Tous UITEp TOUTwY ayu- 
a 9 ’ > A N a > 
youucvous. Tatra mpovRadouny eyw ipo THs ArTTsns, 308 
- | 
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é. 2 9 , a , Q A ? S 
cov nv avOpwrive Aoyisue@ Suvatov, Kat TouvTOLS ETet- 
‘N 4 a> A A vd A a Jas 
XLTa THY Ywpav, ovyt Tov KuUKAOVv Tov Tle:paas ovde 
a ¥# b c > ) 4 > S a as 
Tov acreos. Ovéde y nrt7Onv eyo Tos Aoyiouos Pi- 
, Aa “ Jas “ na >. > 
Niqrou, TwoAdov ye wat Sei, ovde Tats TapacKevais, adr 
e a o “ A 4 A v4 
ob TOY cuppayov atparnyo. Kat at Suvapets TH TUYN. 
4 €. ‘4 > / > a ‘Q , 
Tives at’ trovrwy anobeites ; Evapyeis nat pavepai. 
a é 
ZKorreire Se. 
4 A “ ¥ / a , “ a 
1 Tt <ypyy Tov evvouy aoXriTyv Tovey, TE TOY peta 
, , Q It A ia e sn 
Taons jTpovoas Kat mwpoOuusas Kat Sixavocurns virep 
ry tA td J ? oN , 
TIS TaTpidos Twodsrevopevov ; Ovx ex pev Oararrns 
N y , “ A ? a > ‘ A 
thy EvBoway mpoBarecOat apo tas Artixys, ex dé TIS 
/ N s ? ‘ a “ 4 
pecoyeras THY Bowwtiav, ex de tav pos [leXorrovynoov 
, x e , a? 3 4 af 
TOTTWY TOUS Oopous TaUTy ; Ov THY cLTOTTOWMIAY, OTrHS 
Q a / ¥ a a , 
Tapa wacar didvav aypt tov Ilepaws KxopicOnceras, 
a ? Q ‘ ‘ A a e 4 
s2apoiiecba; Kat ra pev oacat tav virapyovtav 
b , Ff a , Q , ra 
extreutrovta Boneias Kat Neyovta Kai ypudorvTa Tovav- 
“ , ‘ .¢7 N , 
ta, tnhv IIpoxovyncov, rnv Xeppovnaov, thv Tevedov, ta 
oe . a ‘ 5 ‘y a N ? 
5° Straws oiKeia Kat cvppay viapke mpakat, to Butur- 
. oy N y \ a 
tiov, thy ABvbdov, thy EvBorav; Kai rav pev trois 
3 A a , b a 
eyOpois umapyoucay Suvapewy tas peyioctas adeneuy, 
@ > 3 a h a a 
av & evédevre TH Trodel, TATA TpocOeLvas ; 
Aa J ed 4 “ 3 A 
xa = Tavta towvy dmavta mempaxtat tows emois yy 
, A ra ? a id A ‘ 
hiopact Kat TOS Emous TrodiTEvpacW, a Kat BeBovrev- 
/ 9 ¥ ) a Uy , ? 
peeva, @ avdpes AOnvaior, eay avev dOovov tts Bovdnra: 
A > A e , A 4 , 
oxoTreiy, opOws eupnoet Kai Tempaypeva tracy Sixawo- 
SUN, KL TOV Eka Ov Ov 0 8 a 
oUVn, K aotou Katpov ov TwapeOévra ovd ayvon- 


é Jas 4 ¢ 9 3 a \ @f > «sn > “ 
Oevra ovde mpocGevta um eyov, Kat daa els EVvOS avopor 
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4 
Suvapey Kat Noyiopov Heev, ovdey ereepOev. Ei Se 4 
/ 4 A ‘ a 
Saipoves Tivos 7) Tuyns ioxyus 4) aTparnyay havdorns 
A “ a 
tov mpodidovrwv tas modes vuwv Kaxia }) Tarra 
n C4 A “ 
a7 TAUTA Gia Ehupaiveto Tois Odots, EwS aveTpEWe, Té 
U4 9 a A 
AnpooBermn, adixct; Ei 8° ofos eyo wap vpiv xara 04 
‘“ > ra) a é 
Thy epauTov rakw, els ev éxdotn Tow “Eddnvidew 
, > N a 
wohewy aynp eyevero, waddov 8 «& eva avdpa povov 
@erradia cat &a avdpa ’Apxadia ravta dpovoivta 
4 > A “a 
€o-yev enol, ovdeis ove Trav e€w TIvNwv “EddAzvwv ovre 
a ” a : a -~ 2? 06 2 ¥ 9 \ , 
TWY ELOW TOS TApOUGt KaKOIS EXEYPNT GV, Gra TraVTES I 
a ¥ , \ > 7 N , In 7 
Gy ovres edevOepos Kai avTovouot pera wacns adeias 
b | a a 
iogadas ev evdaipovig Tas éauTav @xouy matpidas, 
= 7 S 4 ? “ e A N a 
T@Y TOTOUTMY Kas TOLOUTMY aya0uY LUV Kat TOS GAXOES 
"A@nvaiows exovres yapw 8s eve. “Iva 8 eidjre Ste 
WOAAP Tos Aoyous EAATTOTS Ypapat TAY Epywv, EvrAa- 
? “ ne 4 ; “ 3 , 
Bovpevos tov bovov, Neye pot TaUuTs kat avayvols 
AaBov [Tov apiOpov trav BonOewv cata ta Epa >n- 
diopara |. 


APIOMOS BOHGOEINN. 


a aA “ 

Taira nat roadra mpatrev, Aicxivyn, Tov Kadov m™ 
: a “ a 
xaryabov trodirny Sei, ov katopOovpevor pev [@ yy Kar 
Geo |. peyiotows avaydicBytyres uijnpxev elvat cal To 
Sexaiws mpoony, ws érépws Se coupBavtwy To your evde- 

a /. SN / ’ \ , 
Kipeiy TepiéoTe Kak TO pndeva peuhecOas THY Tod 

N x. ’ > a ) N \ ? , 
pnde THY TWpoaipecw avTys, adda THY TUYNY Kaxilew 


. od ‘ , , ? \ ” > 
TH OUTW Ta TpaypaTa Kpliwacav: ov pa Mt ovx m 
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9 , a 4 a i 4 9 
aTootayTa Tav ouphepovtwy TH TroAcl, picOwcavTa § 
“ a ? 4 N . ’ a 3 a 
QUTOV TOIS EvaVTIO”S, TOUS UTEp TOY exOpav KasLpoUs 
9 ‘ a tad / , ar \ ‘ 4 
avTt Tay THS waTploos Oeparrevey* ovde Toy pey mpU- 
¥y A h e , 4 “\ , 
yHara afva THs TroAews virooTtavTa Reve Kat ypacew 
N / La 4 f Y 2S / 
Kat every es TOUTWY ITpoedouevoy BacKa.vey, eav 5é 
9 5 4 x , a a 0 \ ee ve 7 
Tis Oia TE AUIFNTH, TOVTO pEeuvncBaL Kal TnpELY* oVvdE 
e / ¥ ¥ \ A ‘ a 
y Novytay ayew adicov Kas virovdoy, 0 au roLEts 
, 5d 4 ¥ e /. , X 
se mroANatts. ‘“Eore yap, eotw yovyia Sixaia nat ovppe- 
” A e ‘ ° A ra a 
povoa TH TONEL HV Ob TONADL TWY TONMTAOV UpELS ATAS 
¥ 9 ? 3 4 @€ ¥ N e , 
ayere. AXA OU TaUTHY oUTOS ayes THY NovyLaDY, TON- 
ry x a“ b ) 3 b ] “\ id > a , A 
Aou Ye Kat del, AAX atrooras Otay avT@ So&n THS WON 
, “N a 4 > 3 ») ‘\ 
reias (Twodnans Sé Soxet) pudarre: myvix eoTée peoToe 
A a a “\ A a e 
TOU auvEeyas NEyovTOS, 4 wapa THS TUYNS Te oUMPE- 
3 4 aA Y¥ 7 f ‘ 
Bnxev evaytiopa, 7) Addo tt SucKoXov yeyove (aroAXa 
XN 3 , > 9 8 7 a a e7F 3 4 
Se travOpwrwa): elt ert TouTm To Kaip@ pytwp eFai- 
3 a e 4 @ A 9 dg &# \ 
guns ex THS novylas womep Tvevs ehavyn, Kat Tredw- 
‘ “ “ e 7 ‘\ / 4 
VATKNKMS KAL TUvELMOYWS pNuaATa Kat oyous TuUVELpEL 
, A a 3 , ‘ F) ’) , 
TOUTOUS TAPAs Kab aTrvEevoTi, OVnCLY pEV ovdemiay é- 
7a) > a a 3 4 \ \ 
povras ovd ayabov xrjow ovdevos, cupdopay Se re 
, a a N N >: , , 
TUYOVTL TOV TWodToV Kat KoWNnY aloxuvnv. Kacrou 
a n 4 “ a 3 / 9 4 ¥ 
09 TAUTNS THS PMENETNS KAL THS emipedecas, Aloyivn, evtrEep 
3 / > # N ‘\ a f 4 
ex wuyns Suxatas eyiyvero Kat ta THS TraTpidos cupe- 
Ul ‘ ‘ ¥ / 
povta mmponpnwevyns, Tous Kaptrous édet yevvatous Kai 
‘ \ a 3 / / I 
Kaos Kat Tac wheripous elvat, cuppayias TodEwD, 
4 4 ? 4 / 4 
TOPOUS XpHuLaTwv, EwToplov KATAGKEUTV, voLwV cUppE- 
Ly td a ? a 9 a 9 , 
povray Gece, ois arrodeyGeicw expos evavriw- 


pana, 
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Tovrav yap drdvrev hy ev trois dvw xpovots e&€- 310 
Tacs, Kat Ewxev 6 TapeAOwy ypovos ToAdas atrodesEees 
b a a“ a 
avipt nado Te xayaboe, ev ols ovdapov au davncet 
yeyoves, ov patos, ov Sevrepos, ov TpiTos, ov TéTapros, 
P A 
ov Tépmros, ovy ExTos, ovy atroatocovy, ovKovY Ems 
e e . > , 4 ‘ és a 
ye ols  watpis nugavero. Tis yap ouppayia cov 3) 
arpakavtos yéeyove TH rode; Tis de BonBaa h eros 
x20 evvoias 7 Sokys; Tis 8¢ mpecBeia; Tis Siaxovia be - 
A e > ’ , / a ar) 4 
iw 1 Tous evtsporépa yeyove; Ti Tov otxeiwv } 


ne A N A e@ of ) ’ 
tov Eddnvcov nat Eevixev, ots ereornys, ernvopOwras 





Q f a 4 a a 
Sia oé; TToiae rpenpes ; Tota Bern; Toto ve- 
4 , > ‘ A a e td 4, 
acoios; Tis ertoxevn tevyov ; Tlotov trmuov; Te 
a e , ‘ , / Ka a 3 4 
Tov aravrav ov xpnosyios eb; Tis 4 rois eviropots 
a 3 o ‘N \ N , 4 
4) Tois amropots TodeTiKn Kat Kown BorOe.a ypnuator 
a ? , > > 9 A ’ ‘ y) 
qapa cod; Ovédepnia. ‘AAD, '& Tay, eb undev TOUTwY, 314 
»¥ , N , a / @ 
evvola ye Kat mpoOupia; Tov; Tlore; “Oars, @ 
? , 20? Cd oe 4 
qrdvrwv adiKwtate, ovd Ore amavtes Govt TwToT 
? ? A 4 ? / 3 
epleyEavto ext tod Anpatos eis owrnpiav eredidocar, 
XN “ a 4 “ , 3 \ 
Kal TO Tedevtaioy.’ Apirrovixos TO GUVELNEY{LEVOV ELS THV 
> , 3 7 at 4 y¥ a ¥?> 3 4 
emiTiyuay apyuptov, ovde Tare ouvTe TrapyAOes OUT eT eE- 
Ia 7 ? b] a A“ , oa 
dwxas ovdev, ove atropwv, — Was yap ;— 6s ‘ye KEKAN- 
r ‘ a a a A , 
povopnxas pev Tov PDirwvos Tov xndeotovd ypnuaTup 
/ , a P ¥ 
wevovev 7 tevretadavtov, Sitadavtov 8° elyes Epavov 
N N A e , a a 9% @ 
Swpeay Tapa TOV nYELoOver TOY cUppopLav Ed ols Edv- 
, ‘ : N , > 7 » U 3 
feNVw TOY TpinpapyXtKoy voLov. AX tva pn Aoyov €x 318 
, , A , ? \ ’ , , 
Noyou AEywy TOU TapovTOS E“auTOV EXKpOoVow, Trapanei- 
a .¢ 2 »2 >» > 9 
yo tavra. "AX Sti ¥ ovys S¢ evderay ov‘ eredwxas, 
9 * 
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3 4 >. “ 4 “ ‘\ >] 4 
éx routay Sndov, adrda gvratT@y Ta pyndev. evayrTiovy 
, . a , @ og , a) 
yeveoQat mapa cov TovTots ols GrravtTa Trodkitevn. Ey 
r 9 ‘ as N / , e ao. 
TiolW OvY ou veavias Kas THVviKa NauTpos; Hix ay 
b a A 4 a / > 7 / 
eiTew KaTa TouvTwy tt Sén, € TovTOLS NapTpOpwvoTa- 
, e “ ¥ ‘ 
TOS, MUNMLOVLKWTATOS, UTTOKpPLTNS aplaTos, Tpayixos Oe- 
( 
oxpivns. 
? A 4 4 3 a bd ~ 
ta «= Elta tev mpotepoy yeyernuevav ayabav avdpav 
a ‘ a 3 4 / f 
. pepynoat. Kat xarws moves. Ou pevtot dixarov 
3 ¥ + | a ‘ ‘ N , 
cot, avdpes AOnvaiot, THY Mmpos Tous TeTENEUTNKOTAS 
¥ e , / > e€ «a \ > 4 
euvolay UTTapyYoveay Tpo\aBovTa Tap UpwV, TPOS Exel 3H 
3 , “ 4. 9 N A ry a 9 
vous eferalew nat TtapaBudrqew exe Tov vur CwvTa pel 
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NOTES. 


NOTES. 


f‘u1s speech of Demosthenes is a defence of himself 
against the attacks of Aschines, a personal and political 
enemy, made in his prosecution: of Ctesiphon for propos-- 
ing to bestow an honorary crown upon Demosthenes. It 
was delivered by the orator, as associate advocate with 
Ctesiphon, about six years after the indictment was 
moved by Aschines,—B. C. 330. The followirg may 
be taken as an outline of the course of thought : — 


I Prax or tHe Orarion. 


Exordium, §§ 1-8. 

Refutation of charges foreign from the indictment, 9 — 2. 
a. Of a private nature, 10, 11. 
b. Of a public nature, 12 — 52. 

Reply to the charges contained in the indictment, 53 — 125, 

Strictures upon the character and course of his antagonist, 
compared with his own, 126 — 323. 

Peroration, 324. 


Il. Topics 1n Succession. 


1. The orator calls upon the gods to dispose his judges 
to exercise as much kind feeling towards him as he contin 
ually has towards the city and all its inhabitants, and, es 

10 
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pecially, to hear him impartially, as the laws and their oath 
of office require, §§ 1, 2. 

2. He reminds his judges of two disadvantages which he 
labored under in replying to A&schines ;— (1.) The vastly 
greater interest which he had at stake than his antagonist ; 
(2.) The unwelcome task which was imposed upon him, of 
speaking in defence of his own character and conduct, 3, 4. 

3. That he evidently was equally interested in this tral 
with Ctesiphon, 5. 

4. He again reminds his judges of their obligations to 
hear him impartially, 6, 7. 

5. He again calls upon the gods to enable them to do so, 8. 

6. That it was necessary for him, before entering upon 
a refutation of the charges in the indictment, to reply briefly 
. to certain charges foreign: from the indictment, which s- 
chines had brought against him, relating both to his private 
and public life, 9. 

7. That he would not attempt to refute the charges brought 
against his private life, but would leave his judges to decide 
whether they were true or not, from the acquaintance which 
they had with him, 10, 11. 

8. That it was obvious at the outset, from the very course ~ 
which his antagonist had taken to bring him to trial, that the 
charges against his public character and course were sug- 
gested by enmity, and were therefore without foundation, 
12-16. 

9. That he would show them to be so on one point which 
had been much insisted upon by his opponent, — the peace 
with Philip, 17. 

10. That the divided state of Greece, not he, led to the 
peace referred to, 18 — 20. 

11. That, in point of fact, he did not propose the peace 
first, but certain friends of A€schines. Much less did he 
prevent a general combination of the tribes of Greece to 
treat with Philip, as both facts and the nature of the case 
showed, 21 — 24. 
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12. That the part which he acted in making the peace 
was highly useful, by urging its completion with all despatch, 
25 — 29. 

13. That ZEschines and his accomplices gave Philip an 
opportunity of gaining great advantages over Athens, by 
loitering an unreasonable length of time on their embassy, 
before they made an application to him to ratify the treaty 
on his part, 30. 

14. That, besides this, they were bribed by Philip to de- 
lay their return from Macedonia, till he had got in readinesg 
his expedition against Phocis, and had actually passed the 
straits of Thermopyle, 31, 32. 

15. And to crown the whole, that Aschines, apart from 
his associates, was bribed to make, on his return, a very 
favorable report of the designs and disposition of Philip to- 
wards the Athenians, by which they were blinded to his true 
character, and led to abandon to him Phocis, their ally 
without a struggle, 33-39. 

16. That Philip, by the destruction of Phocis, gained 
credit with Thebes, her rival, and was thus enabled to ac- 
quire an ascendency in that city, 40, 41. 

17. That from this he went on increasing his power, by 
subduing one place after another, among which were many 
Grecian cities, and employing traitors in every state to ac- 
complish his purposes, which he then cast aside, as they 
deserved to be, 42 — 49. 

18. That more might be said upon tl.is point, but that, 
undoubtedly, more than enough had alieady been said ; 
which, if it was the case, should be charged to the account 
of Aschines, who had compelled him to enter upon these 
extraneous matters in self-defence , 5U — 52. 

19. That he would now enter upon a refutation of the 
charges in the indictment, which he proceeds to have fead 
before the court, 53 — 55. 

20. That he would reply to the charges contained in it, 
m the order in which they there stood; and should do this 


112 NOTES 


by first reviewing his public life and measures, to which, in 
fact, they all alike pertained, and then by producing laws in 
their refutation, 56 — 59. 

21. Passing over their relations with Philip previous to 
his devoting himself to the foreign policy of the city, he 
states, in defence of his policy in renewing the war with 
him ;— First, that Philip was obviously taking advantage 
of the corrupt and divided staje of the different tribes of 
Greece, to establish himself upon their ruins, 60, 61. 

22. Second, that Athens could not, consistently with the 
character and position which she had always maintained, 
have taken any other course than to resist him, 62-68. 

23, Third, that Philip first violated the peace, by seizing — 
certain allied cities of Athens, 69-72. 

24. Fourth, that he had violated it, also, by seizing cer- 
tain vessels belonging to Athens, 73 —'75. ; 

25. Fifth, that Philip himself had virtually acquitted him 
of any blame in the matter by a letter which he addressed 
to the Athenians at that time, 76—'78. 

26. Sixth, that his first measures of hostility towards 
Philip were in resisting his unjust encroachments ; especial- 
ly, in dispossessing him of Eubaa, for which he was 
crowned under precisely the same circumstances under 
. which the decree of Cfesiphon proposed to crown him, 
79 -86. 

27. Seventh, that the same might be said of the succor 
which he sent to the Byzantians and Perinthians, 87 — 94. 

28. Eighth, that it was no valid objection to these meas- 
ures, tha ‘hey were devised for the relief of those who had 
sometimes .njured Athens, as is shown from other instances 
in her history, 95-101. 

29. That the modification which he introduced during 
this struggle into the system of equipping vessels was of 
great service to his country, and required great moral cour- 
age and integrity in himself to push it through, against the 
opposition and bribes of the rich, whom the change most 
affected, 102— 109. 
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30. That it remained for him now to speak concerning 
the lawfulness of the proposed mode of proclaiming the 
crowning, and the obligation which he was under to render 
up an account of his public offices before it was lawful for 
him to be crowned, 110. 

31. That he was under no obligation to give in an account 
of the money which he had contributed from his private for- 
tune, and that it was for this for which it was proposed to 
crown him, 11] —113. 

32. He produces several decrees to show that others had 
been crowned under similar circumstances, 114— 117. 

33. That Eschines himself had virtually acknowledged 
that he was to be crowned for what he had given from his 
own purse, and was not therefore accountable for, by not 
objecting to the preamble of the decree of Ctesiphon, which 
expressly recommended the ert upon this ground, 
118, 119. 

34. That while it was a mater of indifference to the one 
crowned where it was proclaimed, it was greatly for the 
interest of the state to have it proclaimed in the most public 
manner; which, in fact, was expressly provided for by law, 
120 — 122. 

35. That, as he conceived, courts were not constituted to 
furnish an arena for personal invective and abuse ; but yet 
that he was compelled, in self-defence, to return some of 
the invective which had been thrown out so freely against 
him, which he should proceed to do, having first asked his 
opponent one question, 123 — 125. : 

36. That it was a matter of some interest to know who 
this was that had taken it upon himself to ridicule his lan- 
guage, and at the same time had himself used such lan- 
guage as no respectable man would have ventured to use, 
126 — 128. 

37. The origin of AEschines, and his late appearance in 
public life, 129-131. 

38. That, even before the breaking out of the war, he 
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had given proof of a treasonable conneetion with Philip ,— 
First, by the attention and favor which he showed to Anti- 
phon, one of his emissaries, 132 - 135. 

39. Second, by his codperation with Python, another 
agent of Philip, 136. 

40. Third, by his connection with Anaxinus, also engaged 
in the service of Philip, 137. 

41. That numerous other instances of his treasonable . 
practices in those times might be mentioned, were it neces- 
sary, 138. 

42. That he still continued in the service of Philip after 
his designs were plainly manifested, and he had virtually 
made war upon Attica, 139. 

43. That especially deserving of attention and reproba- 
tion was the aid which he had given Philip, in getting up 
the Amphictyonic War against Amphissa, and securing to 
him the conduct of it, 140 — 144. 

44. That Philip, prevented from bringing his contest with 
Athens to a close by intervening Grecian tribes, sought 
some pretext of common interest, which should open a way 
for him into the heart of Greece; and, thinking that he dis- 
covered such a pretext in the desecration of the sacred re- 
gion of Cirrha by the Amphissians, hired A¢schines to pro- 
cure a vote of the Amphictyons to make war upon them on 
that account, 145— 150. 

45. That the Amphictyons, undertaking the war, soon felt 
their need of the aid of Philip, as he anticipated they would, 
and applied to him to take the lead of the forces. But that 
he, being thus intrusted with carrying on the war, instead 
of proceeding against the Amphissians, turned aside and 
took Elatea, as a most favorable position from which to 
operate in his designs upon Greece, and especially upon 
Athens, 151 - 157. 

46. That ASschines had furnished him with the opportu- 
nity for doing all this, and thus was the guilty cause of all 
the evile which had befallen his country, 158, 159, 





NOTES. 115 


47. That, while his opponent was thus engaged in the 
service of Philip, he was steadily resisting him; and, es- 
peuiclly, watched to prevent a rupture between Athens and 
Thebes, and a union of the latter with Philip, 160-162. 

48. That, by the intrigues of Philip and his accomplices, 
these cities were very near an open rupture, as is shown 
from various documents, 163 — 168. 

49. That, amidst the trepidation and confusion occasioned 
by the arrival of the news of the capture of Elatea, he 
alone appeared as counsellor, and proposed such a course 
as was calculated to secure the confidence and alliance of 
Thebes, 169 — 173. 

50. The course which he advised to be taken, 174— 178. 

51. That he not only proposed an embassy to Thebes, 
but afterwards went upon it himself, and succeeded in se- 
curing the object proposed to be effected by it, 179 — 187. 

52. That, although the time when these measures were 
proposed was the proper time for making objections to them, 
still, as Aéschines did not do it then, he would call upon 
him to do it now, if he could. but not to blame him for the 
issue, since this, in all cases, was in the hands of the Deity 
188 — 194. 

53. But that, even if the issue should be taken into the 
account, it ought to be considered how much lighter the 
stroke was rendcred by his policy than it otherwise would 
have been, though it did not succeed in averting it, 195. 

54. Furthermore, that if A¢schines foresaw the result, ir 
was his duty to have pointed it out at the time of the de- 
liberations ; but if he did not foresee it, he was as much 
accountable for this as himself, or any other one. That, in 
truth, schines had never given any timely and useful ad- 
vice on any question, but only appeared in times of trouble, 
to augment the evil, like fractures and sprains when the 
body is weak, 196-198. _ 

55. Besides, that, even if the issue had been distinctly 
foreseen, the city could not, consistently with the position 
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which she had always occupied among the powers of 
Greece, and the example of their ancestors, have taken 
any other course than the one which he advised, 199 — 205. 

56. That, if Ctesiphon should be condemned according 
to the demand of Aéschines, it would be saying, in effect, 
that they had done wrong in following his advice, and not 
that they had been frowned upon by fortune ; and, at the 
same time, would be showing a spirit unworthy of their 
ancestors, 206 — 210. 

57. A resumption of the account of his proceedings at 
Thebes while on his embassy at that place, 211, 212. 

58. The opposition which he encountered there, but his 
success against it all, 213, 214. 

59. The cordiality and confidence with which the Athe- 
nian troops were received at Thebes, when at length they 
marched thither to unite with her against Philip, and the 
success which they met with in two different battles, 215- 
217. 

60. The change which is produced in the tone and bear. 
ing of Philip, 218 —221. 

61. That he himself was crowned on the occasion, in 
consequence of the success of his measures, by a decree 
of precisely the same nature as that for which Ctesiphon 
was now arraigned ; and that A’schines might with more 
justice have prosecuted the proposers of this decree, than 
he now prosecutes Ctesiphon, 222 — 226. 

62. That the reasoning of A¢schines, in which he con- 
tends that these services are more than offset by his own 
and ought to leave no impression in his favor, is sophistical, 
227-231. 

63. That the proper view to take of the matter was to 
consider the resources which he had at his command, com 
pared with the difficulties to be overcome, which he pro- 
needs to do, 2382 — 237, 

64. That it was no objection to his policy, that he had 
made the burden light upon some of the allies, in order te 
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secure their alliance ; since their ancestors had done so in 
memorable instance, and since the circumstances of the 
case rendered it necessary, and he and his -friends would 
have been sure to assail him for it, if he had let the oppor- 
tunity of securing their alliance pass, 238 — 243. 

65. That, in fact, the city had not been defeated in any 
thing coming under his charge, 244-247. 

66. That the people and courts of justice had, by their 
conduct towards him since the unhappy issue of the strug- 
gle, warranted such a decree as that of Ctesiphon, 248 — 251. 

67. That, as he was aware, it was no way to judge of a ~ 
man by his fortune, especially with such unworthy views 
of fortune as his opponent had expressed ; but yet, that, in 
self-defence, he was compelled to draw a comparison be- 
tween his own fortune and that of A®schines, 252 — 256. 

68. A comparison of their respective fortunes at the dif- 
ferent periods of life, 257 — 264. 

69. A recapitulation of the points of contrast in their 
fortunes, with some additional particulars, 265 — 267. 

70. That, in disproving the charge of being attended by 
an ill-fortune, he did not consider it proper to speak of his 
private good deeds, 268, 269. 

71. But of his public course it should be further observed, 
that, if any one had been freed from the power of Philip, 
it ought to be ascribed to him; but that their misfortunes, 
since they had been shared by all Greece, should be con- 
sidered as a consequence of the evil fortune of all, or, at 
least, could not be charged to him, any more than to his 
countrymen generally, and especially to his adversary, 
270 — 275. 

72. That the caution given the judges by his adversary, 
to be on their guard against the influence of his artful ora- 
tory, was unnecessary ; since whatever of that he possessed 
had always been employed for the good of his country, and 
on proper occasions, which was more than could be said of 
his antagonist, 276 — 284. 
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73. That the people had manifested their confidence in 
him, and their distrust of his adversary, by choosing him, 
in preference to all others, to deliver the funeral oration over 
the dead bodies of those who fell at Cheeronea, 285 — 290. 

74. That it was a very suspicious circumstance in Aéschi- 
nes, that he was not at all affected at the mention of the 
calamities which had befallen his country, but could recount 
them, for the purpose of charging them upon him, with per: 
fect indifference, 29] — 293. | 

75. That nothing could be more malicious than the charge 
which his adversary had attempted to fix upon him, of acting 
for Philip, when it was notorious that he himself, and a band 
of others like him in every state, had been the busy pro- 
moters of his interest in Greece, 294 ~ 296. 

76. That if then it be asked, why he deserved to be hon- 
ored with a crown, he would reply, — First, because that, 
of all the public men of his time, he alone had shown him- 
self proof against bribes, 297, 298. 

77. Second, because of the protection which he had se- 
cured to Attica, not merely by repairing her fortifications, 
but, more especially, by the alliances and defence which he 
had gained for her by his measures, 299 — 305. 

78. That these were the proper works of a statesman, and 
very different from those of his adversary, 306 — 313. 

79. That the comparison which his antagonist had made 
between him and some of their predecessors was unjust, for 
various reasons ; but, if he pleased, that he would stand a 
comparison with him, or any of his contemporaries, 314- 
320. 

80. That at least it must be acknowledged that he had 
uniformly pursued a patriotic course, 321 — 323. 

81. The peroration, containing a simple prayer to the 
gods to dispose these enemies of their country to. better 
things, or, if they were incurable, to pursue them with de- 
struction over sea and land, 324. 
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§ 1-9. Exorpium. This exordium has been justly ad- 
mired. The style is flowing and graceful, and the spifit 
solemn and earnest. We are introduced immediately to 
the scene of the trial, and find ourselves in the presence, 
not only of the eager multitude of Athens, but of the gaz- 
ing divinities of Olympus. We feel the fervor of the 
speaker, the first sentence he pronounces, and anticipate 
the solemn interests which he has at stake. As the cir- 
cumstances of the case were sufficiently well known to 
his hearers, from the speech of his opponent and from 
general notoriety, the orator very properly employs his in- 
troductory remarks in preparing the way for a favorable 
hearing with his judges. This kind of introduction was 
called by the Greeks @o8os, while those employed in ex- 
plaining the cause, etc. were called mpooiyua. As to its 
substance, it expresses a desire that his judges may hear 
him impartially, the reasons for that desire, and then a 
repetition of the desire; or, as Dissen has expressed it, a 
wish, the grounds of the wish, and a return to the wish. 

1. avdpes *AOnvaios ] ‘‘men of Athens, Athenians.” dyjp 
was generally joined by the Greeks to the names of na- 
tions ; also to titles, professions, etc. This is not uncom- 
mon in English ; as, Englishman, policeman, etc. By this 
title he addresses his hearers generally, but especially the 
judges. ‘The cause was tried before one of the tribunals 
of the Heliasts. ‘These were the popular courts, and took 
cognizance of the greater part of the causes which were 
tried at Athens. The Heliasts were six thousand in all, and 
were divided into sections, varying at different periods and 
on different occasions from two hundred to one thousand 
or fifteen hundred. Besides, these courts were open to and 
thronged by the people (see as evidence of this, among 
other passages, § 196, init.), and hence differed but little 
from the popular assemblies. — rois Oeois edxopa, x. 7. A.] 
This was the most solemn form of invocation used by the 
Greeks, it being substantially the same as that uttered by 
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the crier at the opening of the meetings of the assembly. 
See Schém. Assembl. of Athenians, § 92. The importance 
of the cause justifies the earnestness of the appeal, and 
perhaps prompted it; though many have supposed that it 
was resorted to by the orator in order to remove from the 
minds of his hearers the suspicion of his impiety, which 
the speech of A‘schines was calculated to leave upon them. 
. —<donv eivoray.... rooavtyv.]| Perhaps a mere oratorical 
inversion of the members of the sentence for the sake of 
emphasis ; but more probably, as Dissen suggests, for the 
purpose of stating the reason for the request he was about 
to make before the request itself. If he had always been 
well disposed to them, he certainly might ask that they 
should be kindly disposed to hirn on this occasion. — émdpéa] 
Not simply “ to be,” but ‘* to begin to be,” “ to spring up,” 
“to be ready at hand,” ‘‘to be afforded.” The aor. is used 
like the aorists below, mapuorjoat, morncacba, etc., because 
the act referred to is independent of circumstances and mo- 
mentary in its nature. The request is simply for the pres- 
ent trial. K.* § 257,1; C. § 63,1. Both the meaning of 
the word and its tense contribute to bring out the opposition 
designed to be expressed to €yav éyd diated, * I continually 
have.” — rovrovi] The i*adds to the demonstrative power 
of the pronoun, same as the adverb here does in English: 
hence, “this here,” = ‘this present.” C. § 28, 2.— 
ére6’ | This marks the succession indicated by mparov pés 
in the first line, and hence is equivalent to devrepoy dé. The 
8é, which regularly follows pév in the adversative clause, is 
generally omitted with ére:ra, since this particle expresses 
the contrast sufficiently of itself. K. § 322, R.4. This 
second reason, he says, has reference to them instead of 
himself, bearing alike upon their obligation to the gods te 
preserve their oath of office, and upon their reputation 


“ K. stands for Kihner's Greek School Grammar (1st American ed.) 
and C. for Chaumplin'’s Greek Grammar 
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among men. Observe the connectives, cal....rexal. re 
wai refer, one to evoeSeias and the other to adéns, while «ai 
connects both of these with Sua» (“for you, and indeed 
both for your piety and honor.”) — ovpPovdov} * counsellor,” 
“adviser.” Aéschines, in his oration (§{§ 205, 206), had 
urged the judges to confine Demosthenes, in his reply, to 
the same order which he himself had pursued. This is 
further alluded to in § 2. — rod was dxovew, x. r.A.] This 
is an infinitive clause used as a noun. Such clauses are 
found in all Greek authors, but abound in Demosthenes 
more, perhaps, than in any other. The infinitive used asa 
noun expresses action divested of all its accidents and cir- 
cumstances, —the very soul and essence of action, there- 
fore. It possesses great energy and vivacity, and is favora- 
ble to condensation. It is natural, therefore, that it should - 
be a favorite construction with a mind of such force and 
vehemence as that of Demosthenes. 

2. 1H Tages Kal rH dnodoyia| ‘the order and the defence.” 
Alluding to the restriction in this respect which A¢schines 
($$ 203-205) had urged the judges to lay upon him. 
These words are governed by xpyoacéa, and form a part 
of the infinitive clause introduced by rd. The article which 
precedes each of them has a kind of possessive sense, = 
“the order and the defence which each party is properly 
entitled to.” Comp. 1d pépos rav idov, “ the required or 
- legal part of the votes,” § 222, et alias. It is also to be 
observed, with Dissen, that logical strictness would require 
a word of more general meaning than dmodoyia in this place, 
as drodeifer, for instance, which would apply to both parties 
in @ suit ; since dwodoyia properly refers only to the defend- 
ant. But a special term was very naturally adopted in 
making a general remark with reference to a particular 
case.— as BeBovdnrat xual mpogpnra] The relative clause 
here being placed before the demonstrative clause, makes 
the arrangement emphatic, as was observed in a simiiar 
ease above, § 1. Of the two verbs, the former properly 
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means “has desired,” and the latter ‘ has preferred” ot 
‘fixed upon.” They are not synonymous, but cumulative, 
in their meaning. | 

3. ob wept... . aywvi{opas] “I do not contend concerning 
things of equal value,” or “I have more at stake.” All 
that /Mschines had at stake was the fine of a thousand 
drachmas imposed upon the accuser in such causes, if he 
failed to obtain a fifth part of the votes of the judges in his 
favor, and the inability to institute similar prosecutions af- 
terwards. Comp. Herm. Polit. Antiq. § 144. Demosthe- 
nes, on the contrary, had been charged with so weighty 
accusations by /‘schines, that, had the cause been decided 
against Ctesiphon, he must have fallen with him, and lost 
all character with his fellow-citizens, both for wisdom and 
virtue. As he states at the commencement of § 8, his 
whole public and private life was involved in the cause. 
And this is what makes this, of all the orations of Demos- 
thenes, the most valuable. It is a profound and statesman- 
like discussion of his long course of public and private la- 
bors in the service of his country, — a discussion which 
involved every thing which he held dear, and to which he 
brought the experience and reflection of his ripest years. — 
dev rv ypadnv] A technical expression, meaning ‘to gain 
the cause.” — dA’ euol per, x. tr. A.] A case of aposiopesis. 
The thought suppressed after ¢uol yey may be best supplied, 
I think, as follows: * but while to me every thing is al 
stake.” To this clause, the clause after the parenthesis cor. 
responds. The only difficulty here is in é« meptovoias. smepte 
ovgia properly means “ superfluity,” ‘ excess,” and hence 
may mean “advantage,” as it evidently does in Orat. de 
F. L., p. 366, init.: ris ody 9 ravrns meptovgia....; ‘ what 
ihen is the advantage of this?” ékx mepsovoias, then, would 
mean “ from a vantage ground,” or “ with the advantage,” 
which is the meaning given in the first edition. Upon more 
reflection, however, I am now inclined to the more common 
meaning of the phrase, ‘ superfluously,” ‘ wantonly.” 
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We may translate, therefore: ‘* but while to me every thing. . 
ts at stake (but I am unwilling to express any unpleasant 
forebodings at the commencement of my speech), he ac- 
cuses me from mere wantonness,” i. e. without any just 
cause, evidently without any apprehension of serious conse- 
quences to himself. —“Erepoy 3’] He here states the second 
point of the disadvantage he labors under in comparison 
with his adversary, viz. the natural love in man for slander 
and crimination, and his disgust at self-commendation. 

4. és éros elweiv] “80 to speak.” Denoting a limitation. 
K. § 341, R. 3; C. § 70, 15. — éyev] “to have,” ‘ have 
wherewith,” ‘ be able.” It governs amoAvcacGa: and denw- 
va, — the first in the aor., because the charges to be refuted 
were a definite thing, and the refuting of them was con- 
ceived of as a single act; the second in the pres., because 
designed to describe a continued attempt to set forth his 
merits, extending through the whole oration, and bearing 
upon an indefinite number of particulars. — seroinxa xa we- 
wodirevyat| The difference in meaning between these 
words, as here applied, is not obvious, and perhaps none 
exists, but they are to be regarded as substantially synony- 
mous, and joined together for the purpose of oratorical ful- 
ness and emphasis. We find each of them, in different 
places, joined with the verb mpdrre ; as, § 45, év r@ aodcrev- 
evOat xai mparrew, and, § 62, mpdrrew xai moeiv ; also, F. L., 
p. 373, fin., dri mpages travra xat momoes. modcreverOas prope- - 
erly means “to act as a citizen of a free state,” i. e. “to 
take part in the public deliberations of the government,” 
‘to suggest measures of government,” and hence, “ to act 
the part of a statesman,” “to effect as a statesman,” “ to 
manage,” very like the Latin gerere. But mpdrrev, as ap- 
plied to public affairs, seems to refer to acting as a regularly 
appointed public officer, or as a regular business and for a 
livelihood, and hence with selfish and ambitious views, like 
the Latin agere. See § 45. smoeiv properly means “ to 
make,” like facere in Latin. But it often has a meaning 
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rery similar to mpdrrev, ‘to do,” * perform.” Probably, 
however, so:eiy in all its meanings retains some allusion te 
its primitive meaning of producing a result, creating ot 
bringing about something. It may be rendered, therefore, 
in these cases, ‘to carry through,” “ bring about,” ‘ make 
good.” — a9 perpidrara] ‘‘ as moderately or briefly as possi- 
ble.” K.§ 239, R. 2, (d); C. § 50, R. 5. — 16 apaypa airs] 
“ the cause itself,” i. e. without any seeking of his own. — 
€ori 8ixasos] Instead of dori dixasov,— the personal instead 
of the impersonal construction, which is very common with 
Bixasos, dfios, etc. K. § 307, R. 6, (d). 3 
5. nal ovdév.... éuoi] This seems to be said in allusion 
to the assertion of Zschines (§ 210), that all his interest in 
the case had reference merely to the crown and the procla- 
mation. We have seen, § 3, how Demosthenes was equal- 
ly interested in the cause with Ctesiphon, who, as the one 
formally prosecuted, had first replied to Aschines, and now 
Demosthenes replies as equally implicated. — dAdAws re xd» 
«++. oupPBaivy| “ especially if this happens to one by an 
enemy.” «dy, it will be perceived, is a crasis for xai dy ; 
hence @AAws re xdv means, literally, ‘as in other cases, so 


_ particularly if” (cai being stronger than ré, and making the 


last member prominent = and especially, K. 321, 1, c). 
Observe that the intransitive verb cupBaivy takes the agent 
or author after it in the gen., with id, like the passive verb. 


“K. 299, 11. 2, (a). — edvoias cai GiravOperias] * favorable re- 


gard and kindness.” Which of course he would lose if 
the cause was decided in favor of A¢schines, who had occue 
pied nearly his whole speech in decrying Demosthenes. A 
decision in his adversary’s favor, therefore, would be allow- 
ing the charges against himself. This high appreciation of 
their kindness and humanity must have been very grateful 
to his judges, since the Athenians prided themselves upon 
-his virtue. See Orat. adv. Leptin., p. 490° peifov, & dvdpes 
*"AOnvaior, OnBatue ppovotor én’ opdrnts xa. ,ommpia f) tpeis emi 


iravOpwnig cai re ra Sixata BovrerOa. 
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6. This and the following section, as Dissen observes, 
with his usual insight into the oratorical structure of sen- 
tences, are distinguishable into three parts, of which each 
succeeding part confirms and more fully explains the pre- 
ceding. The first ends with d:caies, the second with dpe- 
poxévat, and the third concludes the period. — obs 6 rdeis 
. «+ » dpopoxevat] “ which Solon, their original framer, being 
kindly disposed to you and a friend of the people, thought 
should be controlling (supreme), not only by proposing them 
for enactment, but also by the fact, that you who sit in 
judgment have taken an oath to make them so.” Solon, 
the frarner of the democratic constitution of Athens, was 
regarded by the Athenians as eminently a friend of the 
people, and is often described as such by writers of all classes. 
He is alluded to in this character here, because the orator 
13 about to assert the supremacy of the laws which he made ; 
— he was highly democratic, it is confessed, but neverthe- 
less he designed his law to be superior in authority to every 
thing else. The laws brought before the assembly of the 
people for enactment were always to be written down, and 
hence ypapdew in such case means “to propose.” Logical 
strictness seems to require that dpepoxéva: should mean ‘to 
place under oath,” but the. act. never has this meaning. 
The-causative verb “to swear” is épxovv or éprifew. See 
§ 30. The word was probably used as having a softer 
meaning ; since it implied less control of the lawgiver over 
the judges. 

7. tas airias xat ras 8:aBodas] These two words are often 
found joined in Demosthenes, and instead of the last we 
frequently find Aodopia. See § 15. airia, as defined by 
Demosthenes, Orat. adv. Androt., p. 600, means “ charges,” 
i, e€. mere accusations where no proof is given; daPoAyq 
means ‘a false accusation,” ‘ slander.” — 6 di:axwv ioxver] 
‘‘ the prosecutor is strong, or has the advantage.” 6 diaxes 
proverly means ‘“‘one who pursues or follows up,” just ag 
prosecutor does with us ; but the Greeks had a correspond- 
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ing term for defendant, 6 devyar (see rp hev-yorrs in the next 
clause), which we have not. — mapedéeciv] “to pass by,”’ 
“to escape.” A word adopted, evidently, to keep up the 
figure contained in d&idxov and gevyovrt. — torépov| I retain 
this in preference to torepov, the other reading, since it cor- 
responds better to mpérepos above. See Hom. Il. V. 15-17: 
Snyevs pa mpdrepos ....6 8 taorepos Spwro xadxo@ Tv- 
8cidns. And if it be said that mpérepoy is also found instead 
of mpérepos in some MSS., it may be replied, that this read- 
ing is undoubtedly wrong, as mpérepov means “ formerly.” 
See §§ 10, 142, 223, 238, 316.—xai....xat] * both” 
-... and,” connect not only their respective verbs, but 
also the participial clauses standing’in connection with them. 
— ore ri didyvac, x. r. d.] “ shall thus maxe tne decision 
concerning every particular” (i. e. in view of all the cir- 
cumstances of the case). 

8. @s gouxe] This is thrown in by way of limitation or 
abatement of the comprehensiveness of the assertion implied 
in ravrés. Such limitations are common in Demosthenes, 
as in every cautious and accurate thinker. — éred@’, x. 7. X.] 
** then, whatever is destined to contribute to the public honor 
and your individual piety, that this the. gods may grant to 
you all to decide concerning the present indictment.” perc 
avvoicev forms a periphrastic future of very much the same 
nature as the Latin periphrastic future, consisting of the fut. 
part. and the verb sum; it does not indicate an action as 
simply future, but as incomplete, — what is on the point of 
taking place, or is destined to take -place. «oiw# properly 
means “in common,” “ collectively,” ‘as a body ” ; but 
as these introductory remarks were addressed not exc. usive- 
ly to the judges, but to the citizens generally, who thronged 
the court, and with whom equally with the judges he wished 
to gain an acquittal, it may very properly here be taken in 
the sense of ‘* publicly,” as above. The decision of this 
cause would bear upon their public honor, inasmuch as the 
measures of Demosthenes had been adopted and acted upon 
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so extensively by the city, that a condemnation of him 
would be a condemnation of the public policy. This idea 
he more fully develops in subsequent parts of the speech. 
It would bear upon the individual piety of those who sat in 
judgment upon him, since they were religiously bound as 
judges to give just decisions according to the laws. 

9. The orator, having completed his exordium, now pro- 
eceds to reply to the speech of his opponent. And, first, ta 
certain charges foreign to the indictment, relating both to 
his public and private life. — E? pév ody, x. r. A.] “ If, there- 
fore, A¥schines had accused me only for those things on 
account of which he brought the prosecution,” etc. The 
points for which the prosecution was brought are those con- 
«ined in the indictment (ypagy), §§ 54 and 55. It will be 
wpparent from examining this, that all charges brought 
against his private life were foreign to the cause. Certain 
oublic measures, also, especially the peace with Philip, he 
¢onsiders foreign to the cause ; since he then acted only a 
secondary part,— the peace having been proposed and 
orought about by others, while he merely proposed a decree 
Zor obtaining the ratification of it on the part of Philip as 
toon as possible. —- mpoBovAetiparos| ‘ preliminary decree.” 
weferring to the decree of Ctesiphon to crown Demosthe- 
183, which A®schines, in his indictment of its author for 
sroposing it, had represented as illegal on several grounds, 
and which, therefore, it was the business of Demosthenes 
zo defend. This oration, therefore, may be, and indeed is, 
by its author, considered, at different times, as a defence of 
himself, as a defence of Ctesiphon, or of the decree which 
Ctesiphon had proposed ; since they were all, in fact, ar- 
raigned by the indictment. This will be seen, if it be stated 
under what circumstances the prosecution arose. It was 
what was called, in Athenian law, ypady rapavdpor, or an 
indictment for proposing illegal decrees, or such as were 
supposed to violate any law still in force. Any one on 
proposing such a decree was liable to be impeached for its 
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illegality, before the popular tribunals, by any of his fellow 
citizens. Now, in the present case, Ctesiphon, a friend of 
Demosthenes, had proposed a decree in the Senate to crown 
him on account of his eminent public services, which s- 
chines asserted was illegal, and commenced a public prose- 
cution of its author for proposing it, and indirectly of De- 
mosthenes, as unworthy of the praise bestowed upon him 
by it. It is called a preliminary decree, because it had 
never been ratified by the assembly of the people, and con- 
sequently was but a partial decree, expressing only the 
opinion of the Senate. Had it been sanctioned by the peo- 
ple, it would have become a Wagiopa ; but this was prevented 
by the indictment of its author, lodged by A&schines with 
the archon before it was acted upon by the assembly. — 
diefidy] “rehearsing,” ‘setting forth in detail.” For the 
acc. of the thing, and the gen. of the author or cause, with 
xareWevodro, see K. § 292, R; C. § 53, R.11.— ba pypdeis, 
x. r. d.] “* that no one of you, influenced by words foreign 
from the cause, may hear with more estrangement (aver- 
sion) my just remarks upon the indictment.” zép, which, 
like the Latin super, properly means “ over,” ‘ above,” 
comes to mean, when transferred to the relations of thought, 
‘ upon,” “concerning,” very much like wepi; since, for 
instance, a dispute over a thing is substantially the same as 
a dispute about a thing; but the first implies a closer and 
more essential relation. 

10. BeBracpnunxe}] For the construction of this verb, see 
§ 11, n. — dvdoxnobe.] The aor. subj. used as imperat, as 
is generally the case in prohibitive expressions with py, K. 
§ 259, 5. — trépev] “ over well,” * ever so well.” — xat pn- 
Bevis... . xe(pova] “and (that I may say nothing offensive) 
inferior to none of the middling or respectable sort of peo- 
ple.” — fv] When placed thus in the same clause with its 
noun, it has the force of an adjective pronoun, as what often 
has in English (‘what favor”). K. § 332, 8. — évddderxGe] 
‘you have shown forth,” “ exhibited,” like the Latin pra 
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se ferre. The middle voice, but not used in the strictest 
sense of the middle. K. § 250, 1, (b). 

1. Kaxondys 8° dy... . rpépecOa] “ But, Aschines, 
being evil-minded, you altogether weak-mindedly minded 
(thought) this, that I, having passed by the account of my 
public acts [see § 4, note], should turn (i. e. to reply) to 
the slanders uttered by you” (as a malicious man like him- 
self naturally would). There is a play upon the words 
xaxonOns, ebndes, gnOns, which I have attempted to imitate in 
the translation. — reribopa] lit. ‘* have become stupefied,” 
‘“am a dunce.” For the perf. here, as often, expresses 
rather the result of the action than the act itself, K. § 255, 
R. 5. — trép] = wept nearly ; see § 9, note, and K. § 293, 
I. (2), (€). —& xareyetdoy nai 8é8adXes] “ which you invent- 
ed and slanderously stated,” = made out by falsehood and 
slander. The acc. here denotes the effect or result, and 
the verbs are to be taken in the pregnant meaning. C. 
§ 57, R.1. The same is the case with dca... . BeBAaogi- 
pyre (§ 10), “ which reviling he has stated slanderously 
concerning me,” = made out by slander. In the sense 
‘* falsely charge upon,” xarayevderOa: governs the gen. of 
person and acc. of thing. See §{§9and24. But dafadrc«v, 
in the simple sense “ to slander,” governs the acc. of the 
person. See § 24 (xédw being viewed asa person). These 
two usages being kept in view, these verbs will give the 
student no further difficulty. — rijs 8¢ mopmeias, x. r.A.] ** but 
this invective, so freely indulged in, I will afterwards call 
up, if there remain in these (i. e. his judges, etc.) a dispo- 
sition to hear.” soyumefa properly means “a procession,” 
but as in the Dionysiac processions ribaldry and abuse were 
indulged in, it came to have the meaning here given to it. 
See § 122, note. Observe the Greek idiom with verbs of 
willing, desiring, and the contrary, in the phrase ay Bovde- 
pévors dxovew J rovrasi, lit. ‘if it may be to these willing to 
hear.” C. § 59, R. 3.—It will be observed from this and 
the preceding paragraphs, that the orator proposes to arrange 
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what he has to say under three general heads: Ist, to reply 
to the charges brought against him foreign to the. indict 
ment; 2d, to those contained in the indictment; and, 3d, 
to return some of the invective which his adversary had 
heaped upon him. 

12. epi dv évinv] “ concerning which, some of them, at 
least.” ‘That Sv docs not dapend upon éviev is evident from 
the similar case in Dem. Aphob. 11., § 23, where both words 
are in the acc. — dddaot repopias]’ “ give punishments.” 
riwpia, then, was the regular punishment ordained by the 
laws in specific cases ; but riznya was the arbitrary damage - 
or penalty awarded by the judge. See ripwpia, § 14, and 
riunua, § 55. In defence of the reading &&dacx, instead of 
the other reading rdrrovor, I refer, with Dissen, to Orat. adv. 
Leptin., p. 504+ of (vduor) re rois dyabdy re mowodot Tas Tyas 
Bc8dvres Kal of rois ravavria mpdrrovos Tas tepwpias. — 
tov 8€ mapdyros dydvos .... Troadta} ** but the very aim of 
the present trial has in view, at the same time, abuse, and 
insult, and reviling, and contumely, and all such things of 
anenemy.” That is to say, it had in view the venting of 
his enmity upon Demosthenes, and not the vindication of 
justice to the city; it was, as he calls it in a subsequent 
part of the oration (§ 121), pAdvou dixny, * a cause instituted 
from enmity.” This he proceeds to substantiate. — ov« fu 
ri woe] ** it is not-possible to the city.” The city could 
not inflict punishment for such crimes, according to Dissen, 
because committed so long before, and not presented indi- 
vidually, but in a mass. 

13. Ob yap.... éorw] “For it is not proper to take 
away from me the privilege of appearing before the people 
and addressing them; nor from abusiveness and envy to do 
this, — by the gods, — is it either right, or lawful, or just.” 
That is to say, it was not proper thus to attack him in the 
the name of another (instead of bringing him to trial sepa- 
rately), with the hope of depriving him of the privilege of 
teplying (see Ausch. adv. Ctes., p. 82), and especially when 





NOTES 131 


done from malice and envy. The negatives offre... . ofre 
. ore are merely an emphatic repetition, in the several 
elniisea: of the general negation contained in ov3’ (see 
§ 186, n.). sodcrixdv, “consistent with the laws of the 
state,” = lawful. According to this view (which is sub- 
stantially that of Dissen), yap, of course, does not refer to 
the clause immediately preceding, but, as is often the case, 
to the leading subject of the whole preceding sentence, viz. 
the personal character and injustice of the cause. — érpa- 
ypie:] ‘set forth pompously.” Alluding, as also by éo- 
xpiveras below, to the former profession of A%schines as an 
actor -—sap avira rddixnpara}] “immediately upon the com- 
mission of the crimes themselves.” The infinitive im- 
mediately following these words depends on é@%e, to be sup- 
plied from the previous sentence. The orator is here stat- 
ing what course his opponent ought to have pursued. — 
elcayyeAias| A term in Athenian law, descriptive of a kind 
of impeachment or information against any one deemed 
dangerous to the state, in cases not expressly provided for 
by the laws. Comp. Herm. Polit. Antiq. § 133. — eigayyéA- 
Aovra] A participle belonging to the subject of xpicGa, and 
expressing the manner in which /A%schines should have 
availed himself of the various processes for bringing him 
to justice, —-a usage. entirely parallel to that of the Eng- 
lish in similar cases. K. § 312, 4, (e). — ypdgovra.... 
ypapépevov] Observe the difference between the act. and 
mid. of this verb; the act. part. means ‘ proposing,” the 
mid. “ indicting.” The latter, like other verbs of accusing, 
governs the gen. of the crime or charge (xapaydyor, “ ille- 
gal measures”), K. § 274, 2; C. § 53, 12.— od yap dimrov 
. ¢ypdwaro} “ for surely it cannot be that he prosecutes 
Ctesiphon on my account, and that he would not have in- 
dicted me myself (cue... .avrdv), had he supposed that 
_he should convict me.” This is said to show that there 
must have been sufficient hostility to him on the part of | 
ZEschines to prompt a prosecution of him, had he seen any 
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chance of success. The relation between the protasis and 
apodosis here is such as to deny-the reality both of the con- 
dition and the thing conditioned. K. § 339, 1. (b); C. § 74, 
2. For cué.... airdy, see § 279. 

14. Kal yyy] “and indeed,” “furthermore.” Often em- 
ployed to introduce a new thought by way of confirmation. 
K. § 316, 1, (c). — «lot vopoe. . . . xpncOa] ‘* there are laws 
concerning all cases, and punishments, and actions, and trie 
als, having severe and heavy damages, and it was lawful to 
avail himself of all these.” “ra émripia sunt omnino que 
quis luere debet, sive debeat wafeiv sive drorica.”” Dissen. 
This is the definition which Demosthenes gives of riunye, 
Orat. adv. Mid., p. 523. The two words are substantially 
the same in meaning as they are in derivation. Qn this 
and also rizwpia, see note on § 12.— cat dirnvixa éaivero, 
«.r. A.] “*and when he had appeared,” etc.; 1. e. In case 
he had. It will be observed that this is the protasis to the 
clause beginning with @podoyeiro, and hence should regularly 
be introduced by ed. K.§ 389, 1. (b). I do not recollect 
another case of this kind, though there may be others. — 
rois mpos éue] “ those suited to my case.” smpds due acquires 
a kind of substantive idea by having the article prefixed, 
_Jike rots éuots, ** mine,”” and hence the omission of the noun 
to which rots refers. K. §§ 244, 10, and 263, d. See, 
also, rd xar end, §§ 246, 247. ° 

15. rocoiros vorepov xpdvois| Not “ after so long a time,” 
but ‘‘in times so long after.” Hence it is time definite, 
and therefore in the dat. K. § 283, 3; C. § 60, 7. — ine. 
xpiverai, “acts a part,” “exaggerates the case,” “‘ makes 
sweeping charges,” after the extravagant style of actors. 
The length of time which had elapsed since the pretended 
crimes, of course, was favorable to this. — Eira... . gaive- 
ra| ‘* Then he brings his charges against me, while he 
puts this man (i. e. Ctesiphon) on trial, and evinces as the 
cause (mpoicrara) of the whole trial the enmity he has 
against me, while never having directly met me for this 
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(i.e. on this ground), he ostensibly seeks to take away the 
political privileges of another.” It may be observed, in 
Ulustration of this passage, that almost the entire speech of 
Eschines is taken up in severe remarks and strictures upon 
the character and course of Demosthenes, while next to 
nothing is said of Ctesiphon, and that in a comparatively 
mild tone. The way in which this suit would take away 
the political privileges of Ctesiphon was, by fixing a heavy 
penalty, which he could not pay, in case he lost his cause, 
and thus rendering him a public debtor, which would de- 
prive him of all political rights until tho debt was discharged. 
Herm. Polit. Antiq. § 124. 

16. d» A€yew] “ might say.” dy is used with the infinitive 
in all cases whcre it would be used in the construction with 
the finite verb, and hence gives the infin. something of the 
force of the moods. K. § 260, 2, (5), (a); C. § 73, 4. — 
Gre rhs Hperépas €xOpas.... (nreiv] * that it was just for us 
to fight out the battle of our enmity by ourselves, not to 
neglect a personal contest while we seek some other person 
upon whom to inflict an injury.” ¢eracués does not seem 
to differ from éeracrs, except it be, as Dissen suggests, a 
word of somewhat lower application, to disputes and wran- 
gling. éféragw roseiv, § 226, means “‘ to make an examina- 
tion,” and éferacpov sroteiaOx here might be rendered “ to 
make a review,” ‘“‘ measure the strength of,” — the verb 
being in the mid. in the latter case on account of the action 
referring to themselves. érépp 8’ érp presents a case oF in- 
verted attraction, the antecedent being attracted into che 
sase of the relative, instead of the reverse of this. 
§ 332, R. 11; C. § 52, R. 7. 

17. dv rs 80] “ any one might see,” 1. e. if he would 
but consider the case. dy always refers to a condition either 
expressed or implied. K. § 260, 1. — én’] “‘ in conformity 
with.” K. § 296, (3), (c). — daa trép ... . pou] what he 
falsely charged upon me concerning the peace and the em- 
bassy.”” See Aisch. contr. Ctesiph. § 62 seq. The peace 
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tere referred to was the peace which the Athenians masle 
with Philip, king of Macedonia, called the peace of Phi- 
:ocrates ; and the embassy, that sent by the Athenians for 
the purpose of obtaining the ratification of the peace, on 
the part of Philip, which had been voted on their part just 
before (19th of Elaphebolion, B. C. 346, Dem. F. L., 
p. 359, § 64). A previous embassy had been sent a few 
months before. Demosthenes and A‘schines were both 
placed upon each of these embassies. On the first embassy 
they were harmonious and on very intimate terms, but 
during the deliberations concerning the peace which took 
place on their return, they fell into some difference with 
reyard to the conditions upon which the peace should be 
concluded, and from this point separated more and more 
widely, till they became most violent enemies. This en- 
mity first vented -itself publicly in the prosecution which 
Demosthenes brought against A‘schines, after their return 
from the second embassy, for malversation. ‘The speeches 
of both on this trial are extant, and contain a full account 
of the proceedings with regard to the peace and the em- 
bassy here alluded to. The iast exhibition of this enmity 
was made in the prosecution which /®schines brought 
against Ctesiphon, for proposing to crown Demosthenes for 
his eminent public services, which gave rise to this oration 
and that of Auschines on the same subject. As to the peace 
itself, it had reference to certain difficulties which Athens 
had had with Philip in regard to Amphipolis, a city of 
Thrace, and other northern possessions. Philip, taking ad- 
vantage of the Social War in which Athens was involved 
(B. C. 358), had taken Amphipolis, and also certain other 
places in Macedonia, Thessaly, and Thrace, which belonged 
to Athens. Athens attempted in return to gain these back, 
but, after contending for this with but little success for 
eleven years, and despairing of any assistance from the 
other Grecian states, who were taken up with their own petty 
variances (§§ 18-21), she finally consented to make peace 
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with him. For a fuller account of this whole subject, see 
Thirlw., Vol. II. pp. 66 — 128. —“Eore 3° dvayxaiov, x. r. A.] 
‘* But it is necessary, O Athenians, and proper perhaps, to 
remind you how things were in those times, that you may 
contemplate each one of them in reference to the juncture 
in question,” i. e. the making of the peace with Philip. 
imdpxey is used both of the past and the present, according 
as the discourse is of the past or present. We also find 
rére and viv with it sometimes, especially when the thing 
referred to had changed since some former period. See 
§ 98: od hofnderres riy rére OnBaiows pdpny xal Sdfay brap- 
xovgay, ‘‘ the then existing” (though not now)# Other par- 
ticiples are also used to designate the existence of things 
contemporaneous with the time of the speaker ; as, dy, sa- 
pov, trey, etc. ; but they all have a different shade of mean- 
ing from trapyo». See § 1, note. 

18. Tov yap Sexixot cvatdvros moAéuov|] The war here al- 
luded to is better known under the name of the Second Sa- 
cred War. The Phocians had taken possession of, and 
subjected to cultivation, a portion of land in the vicinity of 
Delphi, consecrated to Apollo, and doomed by a decree of 
the Amphictyons to lie for ever waste. For this, at the in- 
stigation of the Thebans, they were threatened by the Am- 
phictyons with the confiscation of their territory to the god 
whom they had robbed. Being rendered desperate by such 
a threat, they seized upon the temple of Apollo, and robbed 
it of its treasures, in order to obtain the means of defend- 
ing themselves. At first the principal enemy they had to 
contend with was the Thebans, but afterwards these were 
joined by some Thessalian tribes, and finally by Philip. 
This war broke out in the year 355 B. C., and continued 
abuut ten years. See Thirlw., Ch. 43. — od yap 59 tywye © 
éxohtrevduny mw rére] ‘ for not then as yet, as is well known 
(87), was 1 engaged in proposing public measures.” His 
first spceeh before the people, De Symmortis, was made, 

scording to Dissen, the your following the commencement 


t nap loa ¢ COULOF" 


/ = 
& ave a (id e 


136 NOTES. 


of the war. — mpGrov pév tpeis obrw d:éxetcbe| The orator 
here uses the mildest terms possible, on account of the 
popular feeling towards the Phocians for robbing the tem- 
ple of Delphi. The fact is, however, that the Athenians, 
from their hatred to Philip, who, they saw, was fomenting 
the war against the Phocians for selfish purposes, early 
entered into an alliance with them, though they seem not 
to have taken any very active part in the war, other than to 
prevent the interference of Philip. — év Acvdxrpos] ‘* at Leuc- 
tra.” A small town in Beeotia, where the Thebans, under 
their general, Epaminondas, gained a great victory over the 
Spartans (B. C. 371), which gave: them the ascendency 
among the states of Greece, and made them very haughty 
and overbearing. This ascendency had been enjoyed suc 
cessively by Sparta, by Athens, and now by Thebes. — 
éreO” ... . rapaxn| ‘ Besides, all Peloponnesus had become 
divided, and neither were those hating the Lacedemonians 
strong enough to subdue- them, nor were those formerly 
supported in power by them (lit. ruling by means of them) 
masters of the cities ; but there was both among these and 
all the other states a certain interminable strife and commo- 
tion.” The state of things here described is that which 
existed in Greece some fifty years after the Peloponnesian 
war; when Sparta had been humbled by Thebes, and was 
but just able to maintain her ascendency in the Peloponne- 
sus without extending her ambition to other parts of Greece, 
and Thebes was looked upon with distrust both by Sparta 
and Athens. By the enemies or Sparta in the Peloponne- 
sus here alluded to were meant, more especially, the Mes- 
senians, the Arcadians, and the Argives; the three princi- 
pal states in that peninsula besides Sparta, with which she 
was engaged in a constant struggle in order to keep them 
in proper subordination. When at the height of her power, 
at the close of the Peloponnesian war, her general, Lysan- 
der, had established in these and all other cities which fell 
into his hands her favorite form of oligarchical government, 
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salled 3exa8apyia or dexapyia, by promoting to power, in each 
place, ten citizens the most devoted to her interests. For 
the character and working of these unnatural governments, 
see Isoc. Panegyr., pp. 63, 64. Compare also Herm. Polit. 
Antiq., § 39, 7 and 8. These, however, now, during her 
humiliation, they had succeeded in expelling, though they 
were not as yet able to gain any absolute ascendency over 
their former tyrannical mistress. This statement will suffi- 
ciently explain the passage under consideration. 

19. rois wap éxdoros .... éepvero] “ lavishing treasures 
upon the traitors in each state, he set them all by the ears, 
and stirred them up against each other; then, while the 
others (i. e. the other Greeks besides the Athenians) were 
remiss in their duty (i. e. to come to the aid of Athens, in 
bringing her contest with Philip to a successful close, and 
thus preventing his encroachments upon Grecian interests), 
and were quarrelling among themselves, he was preparing 
himself and increasing in power against all.” airovs is the 
reflexive for the reciprocal pronoun (K. § 302, 7). The 
treasures here spoken of, by which Philip purchased adhe- 
rents and advocates in every state, were obtained from the 
mining district of Pangeeus, in Thrace, which he had ob- 
tained possession of by his northern conquests. In that 
corrupt age, in which almost every man could be bought, 
they were of great service to him in prosecuting his de- 
signs against Greece. — oi rére.... OnBain] “the then 
overbearing, but now unfortunate Thebans.” The change 
in the condition of the Thebans here mentioned was occa- 
sioned by the destruction of Thebes by Alexander, the son 
and successor of Philip ; who, on account of their attempt 
to throw off the Macedonian yoke, had (335 B. C.) razed 
the city to the ground, and sold the inhabitants as slaves. 
The times here contrasted were that of the Phocian war, 
and that of the delivery of this oration. At the former 
period, the Thebans were at the height of their power, it 
being not long after the battle of Leuctra. But since thai 
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event some twenty-five years or more had passed, during 
which Thebes had been gradually losing power, till she 
finally met with this overthrow from Alexander. In order 
to make out this interval between the two periods, I place 
the time of the delivery of this oration, with most critics, 
about six years after the prosecution which called it forth 
was first instituted. [t was thus deferred by the prosecutor, 
as is supposed, in order to obtain a more favorable opportu- 
nity for succeeding in his cause; which at length was 
thought to offer itself, when the Macedonian arms had com- 
pletely triumphed in Greece under Alexander. It was at 
this juncture, therefore, that it was brought on for a final 
decision, though first moved soon after the battle of Chero- 
nea.—ai més] Athens and Thebes. The Thebans, 
being hard pressed by the Phocians, would very naturally 
look to the Athenians for aid, since they were near at hand, 
and, though not particularly friendly, still were apparently 
no further interested in the war than to prevent the inter- 
ference of Philip, with whom they were in a state of hos- 
tility. The wily king, therefore, threw them a sop, by 
offering them peace, and turned and joined himself to the 
Thebans against the Phocians. 

20. Ti ody .... etxeiv] ‘* What then cooperated with him 
for taking you almost his willing dupes ? (What contributed 
to his finding you so ready to listen to his proposals?) The 
of the other Greeks — (I hardly know whether it is proper 
to call it cowardice or ignorance, or both these together).” 
édiyou 8eiv expresses a limitation, and properly depends upon 
és understood. K. § 341, R. 3; C.§ 70, 16.— as tpy@ 
havepdv yéyovey] ‘as has become evident from the issue.” 
By the issue her. alluded to, as showing that the struggle 
against Philip, so long maintained by Athens, was for the 
common interest of Greece, is meant the subsequent course 
of Philip, who, having quieted the Athenians by offering 
them peace, proceeded to subjugate the Phocians, and then, 
n turn, the other tribes of Greece. — cvyxwpnbcica] ** agreed 
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upon.” — &cBarrev] See Asch. §§ 60-63.—ra 3¢ roi- 
rov....avry] “but the wrong-doings and corruptions of 
these in making it.” rovray refers to /Eschines and his 
party, who might not have all been present, but were spoken 
of thus as a well-known clique opposed to Demosthenes. 
21. Kat ravri mdv6’.... de€épxopar] ** And all these, for 
the sake of the truth, I am going accurately to examine and 
set forth.” For this fut. use of the pres., see K. § 255, 
R. 4. We have here another instance of oratorical pleo- 
nasm for the purpose of fulness or emphasis. Such ex- 
pressions are far from being mere tautology. When used 
with skill and moderation, as is generally the case with De- 
mosthenes, and not to excess and merely for the sake of 
rhythm,:as is often done by Cicero, the different words 
always present the idea under different aspects; the one 
being more general and the other more special, the one 
stronger and the other weaker, the one simple and the other 
, figurative, or with some such difference. Dissen has col- 
lected the following instances from this oration, which it 
may be worth while to copy here: df nad Sdopa, § 6; 
érpaygder nat dvetges, § 13; xareyevdou nai di¢Badres, § 113 
Body xat Siapapripecba, § 23; dnrovw nal diopi{erdar, § 40; 
mpodAeyor cal dtexaprupdpny, § 45; odx dvedifew ovdé Aordopei- 
vba, $ 276 ; AoSopotpevos nal Scacvpav, § 180; wodepeiy xal 
dsapeperOat, § 31; mpoopdpevos nad Aoyi{dpevos, § 273 pnd” 
ériody mpoopay pnd” alcOaver Oa, § 40 ; eldas xal dwpaxas, § 248 ; 
Body Kal xexpayas, § 13823 eleiv xal dwayyeidat, § 33; Covrop 
AOnvaiwy at dvrov, § 725 edi8akas ral diekqrAOes, § 22; dr€- 
Barre nal diefqer, § 14.— El yap. ...mpds ue] “ For if 
any wrong-doing, however great (ra pdAcora), should ap- 
pear in these transactions, surely it pertains in no respect 
to me.” ra pdAiwra here is used as in Xen. Apol. § 18: 
ére rd paddrtora H dds evdapovel ; also Orat. adv. Leptin. 
§ 25 i.e. it is an adverbial acc. expressing quantity. K. 
§ 279, R.8; C.§ 57, R. 6. See also § 95. How any 
wrong-doing in making the peace could have nothing to do 
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with him the orator proceeds to show, by stating, first, whe 
suggested it, then who took up the suggestion and formally 
proposed the measure (éxdeEapevos xat ypdyas), and then 
those who helped these carry the measure through (oi 3é 
auverrdvres). — ov8” dv ab divappayys Wevdsuevos] ** not even if 
you split lying.” Referring to the earnestness with which 
he had endeavored to prove an intimacy and concert of 
action in this matter between Demosthenes and Philocrates. 
See Asch. contr. Ctes. § 62; F. L. § 13. — érou 8irore évexa,] 
“ for whatever reason,” 1. e. for some reasons which he 
could not stop or did not care to state. For the force of 
dpwore in such cases, see K. § 95, (b). — eyo 8° ovddey ovdda- 
pou} “ but I nothing nowhere.” Not to be taken in its most 
absolute sense. That Demosthenes desired and promoted 
the peace is certain, though his name does not appear among 
its original movers. — With regard to the individuals men- 
tioned in different parts of this paragraph, not much is 
known of most of them; only that they were public men 
at that time of some prominence at Athens, and belonged 
to the party devoted to the interests of Philip. Eubulus 
was the most prominent of the number, and exerted an in- 
fluence in favor of Philip but little inferior to that exerted 
by A&schines. Comp. Herm. Polit. Antiq.§ 173,11. One 
of them, it will be observed, was an actor, which shows that 
this class of men were held in more estimation then than 
they are tow ; perhaps on account of the greater respecta- 
bility of the profession at that time, but principally, without 
doubt, on account of the greater demand there was fora 
popular mode of address in those who were engaged in the 
management of public affairs. 

22. én avris ths dAneias} ‘‘ in accordance with the truth 
itself.” The charge alluded to in what follows was con- 
nected with the general charge, brought against him by 
‘eschines, of being the author of the peace. It was, that 
he was so anxious to conclude a peuce with Philip, and 
urged it forward so precipitately, that there was not time 
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for the delegates who had been sent for from the other 
states of Greece, to form a common alliance against him, 
to arrive before it was concluded. See Asch. § 58. — os 
dpa} ‘* that forsooth, if any one will believe it.” It usually 
implies contempt or disbelief of the statement it introduces. 
See § 13; also Pop. Orat. of Dem., VIII. § 4, note. — Ei 
&.... dueéMAGes ;] “* Then, O— (what uttering could any 
one address you appropriately?) is there anywhere that 
you, being present, seeing me depriving the city of so im- 
portant a transaction and alliance as you just now described, 
manifested your indignation, or, coming forward, stated and 
explained these things which you now charge me with?” 
The first line of this passage presents an instance of a spe- 
cies of aposiepesis, of which there are several other exam- 
ples in this oration. The figure here consists in stopping 
short when about to designate /AMschines, and, instead of 
applying any epithet to him, signifying his inability to find 
one sufficiently opprobrious fitly to describe his character 
And this seems a suitable place to remark, that Demosthe- 
nes abounds much more in figures than in tropes ; more in 
those turns of thought which affect the structure of the sen- 
tence, called by the Greeks oyjyara, than in those which 
concern the application of words. This, indeed, is true to 
some extent of all the ancient orators, and may be consid 
ered as oné of the characteristic distinctions between an 
cient and modern oratory. Oratory was much more culli- 
vated as an art by the ancients than by the mederns, which 
gave a peculiar cast to their oratorical style, making it al- 
most as unlike their historical or familiar style as poetry to 
prose. They paid great attention to the rhythm of their 
sentences, i. e. to such a distribution of the emphatic and 
the unemphatic words as to produce a regular rising and 
fulling in their sentences, or an harmonious flow. It follows 
~from this, that striking modes of address, and artificial turns 
of sentences, would be much more likely to find a place in 
encient than in modern oratory. However, even these ¢:: 
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not very much abound in Demosthenes ; — more than any 
other orator, probably, whether ancient or modern, he de- 
pended for success upon a thorough discussion, and a fourci- 
ble and vivid presentation of the whole subject to his 
hearers. 

23. Kal piv... . Aosrdv hy} “* And truly, if I had sold to 
Philip the preventing of the union of the Greeks, it remained 
to you not to be silent.” The refutation here given of the 
charge is drawn from the fact that A¢schines did not accuse 
him of it at the time. This argument is frequently made 
to tell against A&schines throughout the oration. A&schines 
anticipated it ($$ -215 — 229), and endeavored in vain to 
break its force. — rovrai] “to these,” i. e. the Athenians. 
—obre yap...» &EeAndeypevor| ‘ for neither was an embassy 
sent at that time to any of the Greeks, but, long before, all 
had been proved indifferent.” Hence there was no motive 
for sending to them. The discrepancy between the state- 
ments of the rival orators on this point is rendered still more 
dificult of reconciliation by an expression of Demosthenes 
(F. L., p. 345), which recognizes the presence of certain 
ambassadors from other states on the occasion of making 
the peace. But this difficulty is obviated, by supposing that 
the ambassadors there referred to were merely the deputies 
of the allies of Athens, while A¢schines pretended that 
deputies were expected also from the states not in alliance, so 


as to form a general alliance. See Thirlw., Vol. H. p.- 120. # 


24. He now proceeds to a direct refutation of the charge 
by an argument drawn from the nature of the case. After 
stating in plain language the inconsistency implied in the 
charge, he finally shows its absurdity by an oratorical syllo- 
gism or enthymem, which, at the same time, he contrives to 
enliven, by throwing it into the interrogative form. — xal 
BovAdpevos] ** even wishing.” — adroi d¢] ‘* but yourselves.” 
Opposed to rots pév “EAAnvas. — EvpuBdrov mpaypa] ‘“ the 
deed of a Eurybatus.” A proverbial expression, denoting 
shameless treachery, having its origin in the treacherous 
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conduct of a certain Ephesian by the name of Eurybatus 
or Euryoates, as some have it. — Ovxouv odre, x. r. A.] 
‘‘ Therefore, I neither appear to be the original mover nor 
the cause of the peace, nor, of the other things which he 
falsely charged upon me, is any thing shown to be true.” 
For the various usages of odxovy or ovkovv, see K. § 324 
R. 7. The negative contained in this particle extends to 
the whole sentence, while that of odre.... ofre extends 
only to their respective clauses. For the participles with 
the verbs gaivopa: and detarvrat, sce K. § 310, 4, (b), and fon 
the difference between their construction with participles 
and infinitives, see K. § 311, 8 and 11. 

25. Bovdetov] * being a senator,” i. e. a member of the 
Senate of Five Hundred, with which all decrees originated. 
— nvvOdvevra}| This is preferable to the optat., since the 
precise words of the decree are quoted. — rovs épxous] ‘* the 
oaths,” i. e. the ratification, on his part, of the treaty of 
peace. — ovdé ypayavros éuov ravra] ‘not even after | had 
proposed these things.” K. § 312, 4, (a); C.§ 71, u1.— 
Ti 8@ rovr’ A8ivaro] ‘* But what could this effect ? ” 

26. 6 8... . émpayparevero] “ but he all the time was 
specially intent upon this,” i. e. that the Athenians should 
give up all preparations for war. — dca rhs médews} ‘* what- 
ever of what belonged to the city,” i. e. Athens, which, by 
the Athenians, like Rome by the Romans, was called, by 
way of eminence, the city. — éew] ‘should hold.” The 
fut. is often thus used in dependent clauses. K. § 255, 3. 

27. The Thracians, here spoken of as the allies of Athens, 
were those occupying the southern part of Thrace, the sub- 
jects of Cersobleptes, to whom the Athenians were under ob- 
ligation on account of his having ceded to them the Cherro- 
nesus. The places named as having been ridiculed (d¢éovpe) 
by AXschines belonged to his kingdom, and were situated 
near the mouth of the river Hebrus, and in the vicinity of 
the Sacred Mountain, as it was called, one of the most im- 
portant military posts in all that region. Being seaports, 


144 NOTES. 


they were accessible to the Athenian ships, which it was of 
great importance to Philip to exclude from the coust. /Es. 
chines in his speech (§ 82) had jumbled up these with sev: 
eral other similar names, in such a manner as to produce a 
ludicrous effect, and asserted that they were known, even 
in name, to Demosthenes alone. — otra] “ thus,” “ under 
these circumstances,” i. e. while the Thracians were in 
possession of the strongholds alluded to. — robs émixaipous 
trav térwv}] ‘the favorably situated of the places.” The 
noun here, instead of agreeing in case with the adjective, is 
put in the gen. after it, as is often the case in Greck. K. 
§ 264, R..5, (a). — pyde moddG@y pev xpnydrwv, x. r. A.] “ nor 
that having become possessed of much money and many 
men, by means of these might easily enter upon the other 
undertakings,” i. e. the conquest of Greece. 

28. We have here an instance of the skill of Demosthe- 
nes in mingling the weak arguments with the strong. Hav- 
Ing made ov‘ > very strong case in his favor relative to the 
embassy, he seizes the opportunity of bringing up in con- 
trast with this the petty charge of his adversary (Adv. 
Ctesiph. § 76), founded upon the attentions which he had 
bestowed upon the ambassadors of Philip, who had recently 
visited Athens to negotiate concerning the peace, in order 
to show his want of generosity in taunting him with the 
latter, while he gave him no credit for the former. ‘There 
. being no special minister of foreign affairs at Athens, the 
duty of receiving ambassadors devolved upon members of 
the Senate, and it was in this capacity, he says, that he 
entertained, and introduced to the assembly and the theatre, 
the ambassadors of ‘Philip. — 6éav] * sight,” ‘* place to see,” 
“seat in the theatre.” — rév dpyxiréxrova] * architect.” So 
called becuuse he kept the theatre in repair. He was 
properly the /essee of the theatre, who, upon condition of 
receiving the entrance-money, agreed to keep it in repair 
and pay to the state a certainsum. See Bocckh, Pub. Econ. 
Ath., Bk. II., 294. — év row dvoiy éBoroiv,] “in the sum of 
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two oboli,” “ by means of two oboli.”” See Soph. Antig., 
v. 764: évy dOadpois dpav, “seeing with the eyes.” On, 
perhaps, “in the two obols,” i. e. the common seats. ‘Two 
obols was the regular price for admission to the theatre, 
which, however, were given from a public fund, called the 
Theoricon, to all who applied for it. See Boeckh, as above. 
—ra 3’ dda] “the whole,” “the highest interests of the 
state.” — Acye] Addressed to the clerk. For the genuine- 
ness of this and the other documents found in this Oration, 
see Appendix. 

29. *Emi dpxovros Mynowpidov] In the time of Demosthe- 
nes, the chief magistracy at Athens was filled by Archons. 
There were nine of these chosen annually, one of whom 
was called the Archon by way of eminence, and also Epo. 
nymus, because the year was named from him: all writings 
receiving for their date, as the decree now under considcra- 
tion, the day and month of the archonship of such and 
such a one, instead of such and sucha year. The month 
Hecatombzon, here mentioned, was the first in the Attic 
year; so called from its being the season of offering heca- 
tombs. It corresponded to the last part of our July and the 
first part of August. As the different Athenian months are 
often mentioned in the course of the Oration, and as the 
order of their succession and their relation to our months 
is a matter of some dispute among the learned, I subjoin 
here a list of them as arranged by the German chronolo- 
gist, Ideler, taken from the supplement of Passow’s Greek 
Lexicon. It should be observed, however, that, as their 
months were lunar, they were obliged every other year to 
introduce an intercalary month, which followed Poseideon 
and was called Poseideon II. 


Flecatombeon 30 days — latter part of July and first of Aug. 


Metageitnion 29 “ — a Aug. . Sept. 
Boedromion 30 “ — s Sept. « Oct. 
Pyanepsion 29 “ — Oct. Nov. 
Memacterion 30 “ — - Nov. = Dec 
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Poseideon 29 days — latter part of Dec. and first of Jan. 


Gamelion so“ — . Jan. . Feb. 
Anthesterion 29 * — s Feb. eg Mar. 
Elaphebolion 30 * — . Mar. . April. 
Munychion 29 © — ~¢ April & May. 
Thergelion 30 “ —~ . May . Jane. 
Scirophorion 29 “ — . June . July. 


The phrase py xai v€g means, literally, old and new. This 
was a common designation for the last day of every nronth ; 
probably from the months being lunar, and hence consisting 
of 293 days each, while in the calendar they were reck- 
oned, for the sake of convenience, as having alternately 29 
and 30 days, giving to those of 30 days a half of a day 
more than properly belonged to them. Hence, the last day 
strictly belonged partly to the old and partly to the new 
month, which was indicated by the expression here quoted. 
And being once employed as a designation for the last day 
of the longer months, it would very naturally be applied, 
also, to the last day of the others. For the rest, it may be 
observed, that the first day of each month was called vov- 
pnvia, and the second deurépa icrapyévov or dpxopévou pyvas ; 
and so up to ten, repeating after each ordinal number iora- 
pévou OF dpxyouévou pnvds (of the commencing month). From 
ten to twenty, the same ordinal numbers, mparn, Sevrépa, cte., 
were placed before pecotvros pynvds (the middle of the morth), 
or before em dexad: or Sexa (in addition to a decade, or ten). 
From twenty to the end of the month, either the same ordi- 
nal numbers were prefixed to éwi cixads or elxocs (in addition 
to twenty) ; or the ordinals were inverted, beginning for 
twenty-one with dexdrn, if the month had 30 days, and évarn, 
if it had but 29, and proceeding in an inverted order down 
to devrépa, affixing to each the words @6ivovros, ravopevov, OF 
driovros pnvds (from the ceasing or close of the month). — 
gvAns mputavevovens| ‘the presiding tribe.” The peuple of 
Attica were divided into ten tribes, and these again ‘nto a 
hundred, and afterwards into a hundred and seventy-four 
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demi_or boroughs. Each tribe had a name derived from, 
some hero or mythic character connected with the nation. 
and in the time of Demesthenes were each represented in. 
the Senate of Five Hundred by fifty senators. The dele- 
gation from each tribe undertook, in a regular order of suc 
vession, which they determined by lot, the presidency of 
the body, each for the space of 35 or 36 (in intercalary 
years 38 or 39) days. For this parpose each of the dele- 
gations elected from their own number, by lot, a president, 
called émtordrgs, who was intrusted with the keys of the 
treasury and archive office, and with the state seal. His 
duty was to act as presiding officer in the Senate during the 
presidency of his tribe, and as the organ of the Senate in 
general, and of the presiding tribe in particular, in all 
matters of business. He originally, also, presided at the 
assemblies of the people, till the presidency of this body 
was assigned to nine mpdeSpor, appointed by himself, one out 
of each of the other nine tribes. This is Hermann’s view; 
but, according to another view of the subject, which may 
be found in Smith’s Dict. Antiq. (Art. Bou), the presiding 
tribe was divided into five sections of ten each (called mpée- 
8pa:), which exercised the presidency in turn for seven days, 
and chose an émordms daily, while the proédré non contri- 
bules, as they are called, exercised a very different function. 
The presiding tribe, besides presiding in the Senate and 
calling the assemblies of the people, acted as a committee 
of the Senate, to transact the various kinds of business 
which devolved upon that body as a supreme court, while 
not in session. For this purpose this tribe was maintained 
ut the public expense at the Prytaneum, where they spent 
nearly the whole time, so as to be ready to act with authority 
in the occurrences of the day which required their interven- 
tion. Comp. Herm. Polit. Antiq. § 127. — épodcyoupevas] 
“ acknowledged,” ‘ formally proposed.” — de86x6ur] “ tha! 
it be decreed.” An infinitive depending upon eimety abov- 
--éy ri mporn éxxAncig| i. c. the first of the four regula. 
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assemblies held during each prytany. — éx mavrev "AGnvaies | 
i. e. as a body, without regard to tribes. The patrial adjec- 
tive belonging to each of the names of the ambassadors 
was to define the demus or borough to which each of them 
belonged, and where their names were originally registered 
as citizens. The list of ambassadors is defective and in- 
correct. See Appendix. 

30. of xpnoroi mpécBes obra] ‘these excellent ambassa- 
dors.” ypnorés is often used thus, ironically. See § 89: 
Hv ovTot Kara tHs watpidos tnpotcw olf xpnorot ént rais ped- 
Aovoas éAwiow. — rpeis Srovs pHvas] This does not seem to 
be strictly true. It was nearly three months from the time 
the peace was voted to the time of the return of the am- 
bassadors, but appears to have been but a little more than 
two, from the time of their actual departure from Athens 
to their return, — from Munychion 3d (B. C. 346) to Sciro- 
phorion 13th. See Asch. F. L., p. 40, and Dem. F. L., 
p. 359. — Ade] “‘ returned.” He was absent on an expe- 
dition to Thrace when they arrived, and they waited there 
till his return. — efov] ‘it being possible.” An accusative 
absolute, concerning which see K. § 312,5; C.§ 7], 111. 2. 
— tiv ‘EdAnonovroy] The Thracian Cherronesus lying on 
the Hellespont, where Philip was engaged in reducing the 
places referred to above. - 

31. rosotrov] That is, such as described above ; — it re- 
fers both to xAéuua and dwpoddxnya. 

32. atrav .... driwpev] | retain this reading, in prefer- 
ence either to putting the pronoun in the first person or the 
verb in the third, since Demosthenes means evidently to 
deny that he, though on the embassy, had any thing to do 
with the transaction in question. This is perfectly in keep- 
ing with all that he says on the subject in his Oration on 
the False Legation. He there represents himself as having 
been extremcly impatient of the dclay, and even, on one 
occasion, as having hired a ship to return alone, but as being 
prevented by his colleagues. See especially p. 405, init., 
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and p. 445, init.— lvAas] Thermopylae. A narrow pass 
through the mountainous ridge separating Thessaly from 
Greece, presenting by far the most eligible route, and in- 
deed almost the only one, from the northern regions to the 
south. Hence, if this was shut up against an enemy north 
of the mountains, his progress was effectually arrested. 
The occasion here alluded to, on which the Athenians 
closed this passage against Philip, was several years previ- 
ous to the time of the peace here under discussion, in the 
early part of the Phocian war (B. C. 353). Since that time 
he had occupied himself mostly in reducing Olynthus, a 
oowerful and independent city in the southern part of 
Macedonia, and at that time an ally of Athens. 

33. Otrw .... rovrovt] ‘* But Philip was in so much fear 
and anxiety, lest, even although he had taken these prelimi- 
nary steps, you, having obtained information before the 
Phocians were destroyed, should vote to assist them, and 
his projects should fail of success, that he hircs this despi- 
cable fellow here.” otrw is often thus separated from its 
word. Sce §§ 163, 220. So also modus often stands with 
the second of two nouns to which it refers. See § 299. I 
have restored the common reading here (instead of Bek- 
ker’s, which inserts ef before mpd and leaves out drovcartes, 
avros, and also ral before éxpuya) for what I consider suffi- 
cient reasons. In the first place, e? would require an dy in 
the corresponding clause (K. § 339, 11. a.), which no MS. 
gives. Again, pj, expressing an end (¢hat or lest), is gen- 
erally used with the subjunctive and optative without dy, 
nfter verbs of fear, anxiety, etc. (Jelf’s Kiihner, § 814.) 
As to avrois, though suspected by some, it seems to be re- 
quired both by the connection and the laws of the language. 
See §§ 39, 292. 

34. "Agi, x. 7. A.] The reader will observe the tact with 
which the orator, on this and several other-occasions, throws 
upon his opponent the blame of leading him into any dis 
cussions foreign to the subject. 

‘ 13 * 
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35. fora... . @nBaiev} “for all things will turn ont as 
you wish, if you remain quiet, and within two or three days 
you will hear that he has become the friend of those against 
whom he comes an enemy, and, on the contrary, the enemy 
of those to whom he comes a friend. For not words, he 
said, confirm friendships, uttering it with all gravity, bat 
community of interests; and that it is alike for the mterest 
of Philip and the Phocians, and you all, to be freed from 
the stupidity and oppressiveness of the Thebans.” But 
perhaps dvadynoias means “ savageness,” as this character 
is often ascribed to the Thebans. See Adv. Lept. § 109. 
The change of feeling in Philip, which Aschines is here 
represented as persuading the Athenians to belizve was 
about to take place, had reference to the Athenians and 
Thebans.° He had excited his countrymen to hope, that, 
from what he knew of Philip’s character and intentions 
they had nothing to fear from him ; but that he would very 
naturally become their’ friend, and the enemy of Thebes, 
as soon as he became acquainted with the true character 
and relations of the two nations. It will’be seen from this, 
as well as the following passage, that the Thebans were 
very much disliked at Athens. This arose, in part, as has 
already been stated, from the tyrannical manner in which 
they exercised the superiority they gained at Leuctra ; and 
in part, from their betraying the liberties of Greece in the 
Persian war, which was always remembered against them , 
and in part, on account of their stupidity and want of 
genius. 

36. ovx els paxpav] The news of the destruction of Pho- 
cis reached Athens fourteen days after the return of the 
embassy. — xai ru... . @iAimm@] “ and even besides these 
things, that the hatred (formerly felt) towards the Thebans 
and ‘Ihessalians fell to the city, and the gratitude feit on 
account of what had been done fell to Philip.” The de- 
sti iction of the Phocians was a popular thing among many 
of the tribes of Greece, on account of the horror with 
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which they were looked upon for violating the temple of 
Apollo, and appropriating to themselves so unscrupulously 
the common offerings of the Greeks deposited there. Phil- 
1p, therefore, gained favor with many by subduing them, 
and the Athenians incurred odium with the same by oppos- 
ing him; since it could easily be said, that in opposing him 
they were sustaining the Phocians in their impiety. 

37. cuyxAnrov.... youn] “ at an assembly called by the 
generals, with the approbation both of the prytanes and the 
Senate.” During each prytany, or the term for which each 
tribe presided, there were either three or four regular assem- 
blies ; any others which it was necessary to have during 
this time were extraordinary, and might be called either by 
the generals or by the prytanes, according as their object 
was to consult on military or civil affairs. This was natu- 
rally called by the generals, as it was in order to take pre- 
cautionary measures against an invasion of Attica by Philip. 
‘* This measure,” says Thirlwall (Vol. II. p. 126), * was 
no doubt less an effect of a real panic, than a burst of ill- 
humor, which it would have been wiser to suppress.” 

38. mepi d€.... Bovdgs] “ but concerning the imposst 
bility, let the general of the infantry, and the commissary, 
and the clerk of the Senate, judge.””» They were appointed 
in the present emergency, as a kind of court, to judge of 
the validity of the excuses of those who refused to obey 
the directions given in the decree. For the meaning of 
érhov in the sense of éxAcrav, see note, § 115. — Eine Kad- 
AwGerns Padrnpeis| This statement is to be regarded as 
made by the proposer himself; but that at the first part of 
the decree as made by the clerk of the assembly in re- 
cording the decree | 

39. This letter was written soon after the passing of the 
above decree, for the purpose of warning the Athenians 
against taking any measures to assist the Phocians, in which 
light he seems to have regarded the military movements 
above referred to. It has a calm and confident air about it 
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which shows that he felt his superiority. — rd card rip de 
niga} “* what pertains to Phocis,” “the cities of Phocis.” — 
elaaynoxéras] One form of the perf. act. part. of elodya. 
K. §. 124, 2, (a). Observe that these introductory clauses 
employ’ participles like infinitives to complete the verbal 
idea of “lore, but the concluding clause of the sentence 
takes the finite verb. Schaffer shows that this is not un- 
common in Greek authors, from Homer downwards. See, 
also, Jelf’s Kiithner, §§ 759, Obs. 4, and 765, 2. —- Tois yds 
yap Shas] “for on the whole.” A phrase very similar in 
meaning to xaé° Sdov, found in another letter of Philip, 
§ 77. — pértpiov}] “ moderate,” “ reasonable.” —‘Qore éd», 
x. t. d.] “So that, if you do not abide by your stipulations, 
you will get the start of me in nothing except in being the 
first transgressors.” 

40. Tocyapoiy éx rovrav Pyero exeivous AaBdy] ‘ Accordingly 
by these means he went on bearing them away,” i. e. de- 
ceived them, blinded them. See F. L. § 22; also K. § 310, 
4,(1). I have restored @nBaio: to the text after radaimewpos, 
since without it this word would naturally be referred to 
the Thessalians as well as ‘Thebans. 

41. cvvepyds xat ovvaywnoris| * fellow-procurer and pro- 
moter.” These nouns, besides the gen., take also the dat. 
by the force of ov». This is a favorite construction with 
Demosthenes, since it promotes condensation. — xal yeapyép 
ra éxeivov] “and cultivating their soil.” — és evus, «. r. A.] 
‘who was immediately demanded by -him who did these 
things,” i. e. by Alexander, who, on the destruction of 
Thebes, sent to Athens, demanding, as a condition of her 
own safety, nine of the leading anti-Macedonian orators, of 
whom Demosthenes was one. schines, in his speech 
(S§ 133, 156), had made a great show of sympathy for the 
Thebans, and rehearsed their calamities tn a very touching 
manner, as being caused, according to his view of the case, 
vy Demosthenes. On the contrary, Demosthenes, in this 
nassage, by placing in contrast the manner in which their 
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downfall affected him and his antagonist respeetively, en- 
deavors to make it appear that his sympathy was wholly 
feigned, and that he himself has vastly more reason for re- 
gretting that event than his adversary. A¥schines, for his 
services in the cause of Philip and his successor, Alexander, 
which eventually led to the destruction of the Thebans, had 
been presented with possessions in their country, by the 
masters whom he served; but he, by resisting them, had 
exposed himself to their indignation, and had actually been 
demanded for execution. 

42. ’"A\Ad yap] These particles, coming together thus, 
always denote a correction or checking of one’s self or 
another. Sometimes the verb expressing the correction is 
expressed, and sometimes it is understood, as here. An 
illustration of both usages may be found in Soph. Antig., 
within a few lines of each other, vv. 148 and 155. — 8] 
used thus often in resuming the subject. See Dem. Pop. 
Orat. [V. § 21. 

43. ‘Ypeis 8€....dpas] ‘* But you, looking with suspi- 
cion upon what had been done, and being indignant, never- 
theless kept the peace’; i. e. the peace before referred to, 
which was concluded with Philip just before the destruction 
of Phocis. — Kal of dAdo: . . . . wodepovpenn} “ And the other 
Greeks, also, having been deceived equally with you, and 
having failed of what they hoped for, gladly kept the peace, 
although, in a certain sense, being themselves made war 
upon for a long time.” For xaf.... 8, “and also,” see 
K. § 322, R. 7; and for the acc. rpéwov twa, § 279, R. 3. 
The Athenians, and many other Grecian states, seem to 
have been led, by the representations of Adschines on re- 
turning from the second embassy, to expect that Philip, 
after chastising Phocis for her impiety, was about to humble 
Thebes. This the Athenians in particular expected he would 
do, by restoring to their freedom the Beeotian towns, which 
the Thebans, during their recent prosperous career, had re- 
duced under their power. When, therefore, he proceeded 
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to unite his arms with those of Thebes, not simply for the 
chastisement, but for the total destruction of Phocis, her 
enemy and rival; and besides, to confirm Thebes in her 
possession of the Boeotian towns, and even to put her in 
possession of a part of the territory of Phocis; they dis- 
covered that they had been imposed upon, and were disap- 
pointed in their expectations. But notwithstanding this, and 
his continued course of unjust encroachments upon Grecian 
irterests, as Demosthenes here states, they preserved peace 
vith him: the Athenians, because they could effect nothing 
alone by an open rupture, and the other states from indiffer- 
ence, being contented with peace themselves, however much 
the interests of Greece at large might suffer. This selfish 
indifference, this want of an enlarged patriotism embracing 
every thing that was Grecian, is what Demosthenes com- 
plains of in this and the following passages, as well as in 
other parts of the Oration. 

44. “Ore yap mepudy 6 bAurmos| “ For when Philip going 
around,” i. e. extending his conquests in different directions. 
Of the two tribes here mentioned, the first was situated on 
the north of Macedonia, and the last belonged to Thrace. 
— ent tH THs eipnyns é£ovcig Badifovres| * going thither (i. e. 
where Philip was) under license of the peace.” 

45. repos Adyos otros] ‘this is another’s account.”? — af 
dé wédes....aicbécAu}] ‘* But the cities were diseased, 
those employed in the political and administrative depart- 
ments being bribed and corrupted by gold, while the private 
citizens and the multitude in part did not foresee, and in 
part were caught with the bait of the present ease and quiet, 
and all had some such delusion as this, viz. each thought 
that the calamity would not fall upon themselves, but that, 
by means of the dangers of others, they should hold se- 
curely their own interests, whenever they wished.” The 
genitives absolute in the latter part of this sentence depend 
upon the verb évécour, they being introduced to describe the 
state of things implied in tuat verb. moedAAe@y, being emploved 
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here in the sense of “the many,” would regularly have the 
article, but, as it stands in close connection with idcwra> 
which has the article, it is omitted. K.§ 245, 2; C.§ 49, 9. 
In wAjy ove (lit. “except not”), ovx is used idiomatically, 
same as it often is after the comparative particle 7. K. 
§ 318, R.7. oxjcew, a rare form for gfe»; but both forms 
are used indiscriminately by Demosthenes, as will be seen 
by referring to the following pages in different orations of 
his, viz. pp. 13, 45, 61, 209, and 234. But é usually has 
more strictly the meaning “ to have.” 

46. Eir’ aichécba}| “Then, | think, it has happened to 
the masses, instead of the much and unseasonable ease, to 
perceive that they have lost their liberty, but to the public 
men and those thinking to sell all else except themselves, 
that they have bartered away themselves first.” aempaxdox 
is in the dat. from the influence of the object of cvpBeSnee, 
which is also the subject of alcdicda. K. § 310, 2; C. 
§ 70, 10. — dxovovew] “ hear themselves called,” “ are es- 
teemed.” K. § 240, 2, (e). / 

47. otd’ eredav.... mpoddrov] “nor when he may have 
become master of what he has purchased does he any longer 
employ the traitor as counsellor concerning the remainder ; 
for (were this the case) nothing would be more fortunate 
than a traitor.” An analysis of this sentence will furnish 
an illustration of several important laws of the language. 
First, we have two subordinate clauses, one adverbial and 
the other aujective, each with dy and the subj., to represent 
the statement in each case as something conditioned and 
indefinite ; K. §4 337, 5, and 333, 3; and then the princi- 
pal clause, which is followed by the principal clause of a 
conditional adverbial sentence (having, however, a codrdi- 
nate connection with the preceding sentences) of which the 
condition is suppressed. K. § 340, 1. Observe, too, the 
use of ovdev instead of ovdeis, in order to make the assertion 
more comprehensive. — wdev ;] “ how can it be so?” Im- 
plying very strongly that it could not be so. — HoAdob ye 
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xal 8i] “It even wants much of it, indeed.” ‘ Very far 
from it, indeed.” — ‘AX’ éreday ... . xaraorg] “ But when 
he who aspires to the supremacy may have established him 
self master of affairs.” radv mpaypydrwy éyxparys Means very 
much the same as potitus rerum. 

48. cai yap... . «3 povovow] “for if the time of these 
events has passed, at least the time of understanding suct 
things is always present to the wise.”” Observe the use ol 
xatpés, of the ‘* proper time,” ‘a particular point of time,’ 
distinct from ypdvos, of * time in its duration.” Also, of eidé- 
vat, ** to know by reflection,” “ to understand,”’ distinct from 
ytyveoxew, “to perceive,” “mark.” 3 dpovotow followed 
by a dat. would mean “to be well disposed.” The individ- 
uals named in the following sentences. were traitors, whom 
Philip had employed in the different states, and, when he 
had accomplished his purposes, cast off as useless. — Eir 
éAavvopévev, x. r. A.] “Then the whole habitable world was 
full of traitors rejected and insulted and suffering what not 
of evil.” The use of waca  oixoupévy here throws some 
light upon the use of this phrase, Luke 11. 1. For ri xaxép 
ovyt, see K. § 344, R. 6. 

49, "EE by, x...) “ From which facts any one might 
see even most plainly, that he who guards his country most, 
and opposes these (traitors) most, this one, A®schines, pro- 
cures for you traitors and hirelings, the having the means 
whereby you shall receive bribes; and that through the 
great mass of these (i. e. the Athenian citizens) and those 
opposing your designs, you are safe and paid, since, if left 
to yourselves, you would have perished long ago,” i. e. by 
betraying the state to Philip, as they desired to, and then, 
like other traitors, being rejected and rendered outcasts. 
But they had been kept from this end by the patriotism of 
those who prevented the success of their treachery, and thus 
prevented them from complcting their work and being dis- 
charged and cast aside as useless tools by their master. 

50. Kal] “although.” Often found thus in conjunctions 
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with a participle expressing a concession. K. § 312, R. 8. 
The xai in the following line means “ even,” and elpyodas is 
governed by ixavav. K. 4 306, 1, (c). — Atrios 8°... . pee 
adapviay] ‘‘ But this man is chargeable (i. e. for the speak- 
er’s having said so much), having bespattered me with a 
kind of stale mixture, as it were, of his own depravity and 
evil-doings, which, to those younger than the events referred 
to, it was necessary to clear myself of. But you, perhaps, 
have been wearied, who, even before I said any thing what- 
soever, knew of his serving for hire at that time.” I have 
rendered éwAcxpaciay ‘a stale mixture,” it being compound- 
ed of fwdos, “ pertaining to yesterday,” hence “ old,” 
“stale,” and xpaoxs, * mixture.” ‘The reference seems to 
have been to the remoteness of the events alluded to, and 
the triteness of the charges founded upon them, as they re- 
lated to the earliest part of his political cowie, and had 
been oft repeated by his opponent. ‘This accusative (¢wAo- 
xpaciav), together with pov, is governed by xaracxeddcas, in 
the sense “‘ to cast upon” (= charge upon), which it has 
in this place. 

52. doxet pecbwrds| In some editions this noun is found 
with the accent on the antepenult, instead of the ultimate, 
where it properly belongs, in order to conform to the state- 
ment of Ulpian, that the orator purposely put the accent on 
the wrong syllable, with the design of clisiting a repetition 
of the word from his hearers, who, on account of the ex- 
treme delicacy of their ear to the harmony of language, 
were accustomed to correct such mistakes in pronunci:tion 
But this story is not adopted by the most judicious critics , 
as the artifice seems too trivial to be ascribed to Demosthe- 
nes, and, indeed, could have availed nothing, as it would 
have been apparent for what purpose the cry of Aire/ing 
was raiscd by the multitude. This call upon his hearers, 
however, to respond to his charge of corruption against his 
adversary, does manifest great confidence in the agreement 
of their views of his character with his own: and the per- 
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ception that he had, by the clear evidence and lively descrip- 
tion which he had given of his corruption, made a favora- 
ble impression upon their minds, which he wished to render 
permanent, by inducing them, in the enthusiasm of the 
moment, to express it in words. The whole of this last 
paragraph is as fine a specimen of keen and lively raillery 
as can be found, perhaps, in any language, and forms a 
suitable close to the first general division of the speech. | 
Having completed the examination of the charges foreign 
from the indictment, he commences, in the next paragraph, 
an examination of those contained in the indictment. 

53. twa xainep .... rvyxdvew| “that Aeschines, although 
knowing, nevertheless may hear, on account of what I say, 
that | am worthy to receive both these rewards decreed by 
the Senate (i. e. in the decree of Ctesiphon), and even by 
far greater rewards than these.” 

54. daiveyxe ... . ypaday] “laid before the archon an in- 
dictment for illegal measures.” By the archon here alluded 
to is meant, probably, the first archon. See 4 29. The 
principal business of the archons was to receive complaints 
concerning crimes, and bring them before the courts for 
trial ; and, indeed, in many cases, to conduct, themselves, 
the trial ou the part of the state. Comp.“Herm. Polit. Antiq. 
§ 138. Such cases as this were commonly laid before the 
Thesmothete, but occasionally, as it appears, before the 
vhief archon. — és dpa] * that indeed, or to the effect that.” 
For this usage of as ipa, see § 73. It is different from that 
noticed in § 22.— «ai dvayopedou.... 6 dppos} “and to’ 
proclaim in the theatre at the great Dionysiac festival, at 
the contest of the new actors, that the people crown.” In 
explanation of this passage, it may be stated that there were 
at least three different festivals of Dionysus or Bacchus in 
Attica ; the Greater, the Lesser, or country Dionysia, and 
the Lena. The first of these was the most splendid and 
the best attended, it being open to all the allies of Athens, 
and even to forvigners. At this only new pieces were 
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represented, in the representation of which, consequently, 
the actors appeared in new characters, and were hence 
called new actors ; while at the second, only old ones were 
represented ; and at the last, both new and old, as might 
happen. Comp. Miller’s Greek Literature, Vol. I. p. 296, 
note. 

D9. eira tov bmevOvvov orepavovy| ‘in the second place 
(not permitting) to crown one undischarged of his accounts 
of office.” The infinitive in this passage depends upon dor 
tev above, and so does the infinitive dvayepeveew below. — 
ort dé... . teraypevos} ‘but Demosthenes is repairer of 
the walls, and superintendent of the theoric fund.” He 
was appointed to superintend the repairing of the walls of 
Athens immediately after the battle of Cheronea, or at least 
was one of the committee for repairing the walls for that_ 
year, and had not been discharged from this office by pass- 
ing his accounts before the Logiste when this prosecution 
was first instituted. He also was superintendent or treasurer 
of the theoric fund, designed to pay the fees of such as 
wished to attend the theatre, but had not the means of pay- 
ing for their admission. It was a large fund, and therefore 
involved no inconsiderable pecuniary responsibility. — Tvevi] 
The dative of awé, ‘* Pnyx,” the » being transposed in the 
nominative for the sake of euphony. It was the place where 
the assembly of the people met, and tock its name from 
suxvés, * thick,” the people being crowded together there. 
—Tipnpa rddavra sevrixovra} “ Penalty fifty talents.” An 
immense sum, if we consider that the Attic talent of sitver 
amounted to more than a thousand dollars, and the gold 
talent to about ten times that sum. The reason of fixing the 
penalty so high was to render. it impossible for him to pay it, if 
convicted ; and thus, according to a standing law, to deprive 
him of all his political privileges, or to fix upon him what 
was called the dria or public disgrace, which had this 
effect. Comp. Herm. Polit. Antiq. § 124, 9. — KAnropes] 
‘‘ witnesses’; i. e. of his having summoned the defendam 
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to appear and answer to the charge. This indictinent, # 
will be perceived, contains three charges. (1.) That the 
statements relative to the character and services of Demos- 
thenes were false. (2.) That he was legally disqualified 
for receiving the honor proposed to be bestowed upon him, 
by the holding of certain offices. (3.) That the proposed 
mode of conferring the honor was illegal. These points 
Demosthenes now proceeds to deduce, and then replics to 
them in the order in which they here stand. 

56. ’Eyd 8... . drodoyjoopa]| ‘But from these very: 
charges, | think | shall make it evident to you at the outset 
that I shall detend myself justly in all things.” spérov, 
when it means “ in the first place,” ‘ the first in a series,” 
takes péy with it; see § 1; but without this particle it means 
simply ‘* first of all,” ‘‘at the outset”; since the absence 
of »<év shows that a succession of particulars is not intended. 
See.§ 141. — rqv yap airy»... . rdf] ie. the same which 
feschines had followed in his indictment, but not the same 
which he had followed in his speech. By this inadvertency 
of Aischines, Demosthenes gains the advantage of such an 
arrangement of topics as he desires, while he conforms to 
all that the rules of fair discussion require. 

57. Tov pév.... vopifw] ‘ Therefore, of the proposing 
(i. e. by Ctesiphon in his decree) that I continually do and 
say the best things for the people, and am zealous to do 
whatever good | can, and to praise me for these things, | 
think the test lies in my public life.” All the first part of” 
the sentence, it will be perceived, is used as a noun in the- 
genitive, and is governed by xpiocy. 

58. Td d€ py... . meroAtrevpevors] * But as to his not 
adding, to crown, ‘when he shall have rendered up his 
accounts,’ and his directing to proclaim the crown in the 
theatre, I think that this also has to do with my public life. 
‘Eschines had represented it as a special piece of impu- 
dence in Ctesiphon that he had not even added to his propo- 
sition to crown Demosthenes, when he shall have rendered 
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wp his accounts. See Aisch. § 11.— ev rotras] ‘“ among 
these,” i. e. the people of Athens, who were assembled 1n 
large numbers at the. great Dionysiac festival. The «ai 
after efre was added to this member, according to Dissen, in 
order tc show that the speaker viewed it as the least proba- 
ble of the two suppositions. - See Hom. Il. {1. 349. — 8exre- 
ov zivai por] ‘1 must show.” K. §§ 241, 3, and 284, 3, 
(12); C. § 59, 11. 

59. ‘EAAnuxas mpdges rai Adyous] ‘Grecian doings ard 
sayings,” i. e. those which pertained to Greece at large, and 
not simply to Athens. All his measures in opposing Philip 
he considers of this nature, i. e. all enumerated to § 102. 
— 6 yap, «. 7. d.] “for he who prosecutes (the statement) of 
the decree, that I do and say the best things, and has in- 
dicted these things as not true,” etc. Strictly speaking, the 
whole phrase, rd A¢éyew.... pe, IS a NnOUN governing Wo¢i- 
oparos. — Eira xal.... éyw| ‘“ Then, there being many de- 
partments of the constitution or administration, I chose that 
which had reference to Grecian doings,” 1. e. the foreign 
department of the government. Amidst the general dis- 
sensions and jealousies of the different tribes, he chose to 
devote himself to the foreign relations of the state « in order, 
if possible, by a high-minded and generous policy towards 
the other states, to promote a spirit of union, and thus pre- 
vent a universal overthrow of the liberties of Greece. And 
such a line of policy, he contends, was in perfect keeping 
with, and, indeed, absolutely demanded by, the past history 
of Athens. 

60. *A pév otv] Demosthenes commences here, at the 
puint where he considers himself responsible for the foreign 
policy of the city, inasmuch as from this time he gave the 
direction to this department of the policy. The point to 
which he refers is the renewal of hostilities with Philip, 
after the peace before alluded to, his speeches upon which 
subject were among his earliest political efforts. To this 
course he aroused the people, and is willing to meet the 
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responsibility uf it; but for previous measures and disasters, 
which his antagonist had charged upon him, he holds that 
he is not accountable. He thus passes over, with the re- 
‘marks which have preceded, the first two periods during 
which schines had examined his career, as being irrele- 
vant to the present cause, and commences with the third. 
See Hesch. §§ 54, 55.—ratra dvapvjow .... trendv) “ these 
I will recall, and of these I will subjoin an account, having 
premised thus much,” i. e. what follows as far as § 62. 
rogovros, though generally referring to what precedes, often 
refers to what follows. So § 124, rocvotirov atirév épwry- 
mas; also, Xen. Anab. I. 3, 14, pera 8€ rovrov KAéapyos etze 
rogovrow K. § 303, R. 1. 

61. dopay] “ harvest,” ‘* rush,” * multitude.” See § 271, 
where it means ‘ force of circumstances”; also Plato, 
Gorg. 451, C, where it refers to the motion of the heavenly 
bodies. — obs cuvayanoras, x. r. X | “* whom having taken as 
coadjutors and fellow-laborers, he rendered yet more disaf- 
fected the Greeks, even before ill-disposed towards each 
other and divided into factions, by deceiving some, giving 
to others, and corrupting others in every way, and divided - 
them into many parties, to all of whom there was one in- 
terest, to prevent him (Philip) from becoming powerful.” 
xeipov is found in the neuter here, and not in agreement 
with "EAAnvas, because it expresses an adverbial idea, or re- 
fers to its noun in a very general way. K. § 241,2. For 
an account of this artful policy of Philip, see Dem. Olynth. 
1. $$ 6, 7. 

62. mparrew nai moe] Schiifer says, “ Pleonasmus est 
oratorius, ne putes discrimen significationis inter hac verba 
intercedere.” But see § 4, n.—6 yap.... ely dya] “ for 
Tam he who placed himself at this point of the administra- 
tion,” i.e. in the foreign department of the state. See 
§ 59, n. wodtreias is a partitive gen. depending upon é&- 
ravda. 


63. Tlérepov .... ytyrdueva;] ‘* Whether, O 7Eschines, 
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was it fitting for her, relinquishing her own proper spirit apd 
dignity, in the rank of Thessalians and Delopians, to assist 
Philip in obtaining the supremacy of the Greeks, and to 
annul the honors and rights of our ancestors? or if not to 
do this (for this truly were horrible), yet to allow to take 
place what it perceived and foresaw, we must suppose, for 
a long time, was about to take place, if no one should pre- 
vent?” The rank formerly held by Athens among the 
tribes of Greece, especially during the Persian war, was 
that of leader and guide to the rest; so that she stood as 
the acknowledged head of them all, both in civilization and 
refinement. Demosthenes contends, therefore, that. she 
could not, consistently with her past history, have descended 
from this lofty position in the contest with Philip, and put 
herself on a level with the rudest and meanest tribes, who 
had submitted to become his mere tools, by joining with 
them in helping him subjugate Greece. ds gou«ew has an 
ironical meaning here, something like olpa, § 46. 

64. ¢Bovrer’] This is also found with the augment 9 in 
Demosthenes. See § 101; also Pop. Orat. Il. § 15. — 
guvarias] This is an adjective agreeing with pepidos, to be 
supplied from the preceding line, and, taken with the words 
in connection, may be rendered, “ whether of that party 
which shared in causing the evils and disgraces which bave 
befallen the Greeks,” etc. Like ufris, its primitive, it gov- 
erns the genitive, and takes also the dative of the person or 
thing participated with, by virtue of the ovv with which 1t is 
compounded. In the present instance, the dative to be sup- 
plied is @:Airap. — mAcovegias] “advantage.” The advan- 
tage which the states here alluded to hoped to gain from 


__ presenting no opposition to Philip was, that he would protect 


them against Sparta, and perhaps enable them to subdue 
this tyrannical state. For these were the hopes which he 
held out to them, and they were effectual in securing their 
acquiescence in his measures. 

65. xeipov jyiar axn\Adxaow] “have come off worse than 


164 NOTES. 


we.” —Kasydp| “and for,” the yap referring to a clause 
understood, which «al is designed to introduce, meaning 
‘¢ for this reason,” or something of that sort. When these 
two particles stand together, strictly there is always some- 
thing understood, which the first is designed to introduce, 
and the other to confirm; i. e. they are always employed 
where the case is a strong one and the reason obvious, and 
hence may be translated “for indeed,” ‘ for surely,” like 
the Latin et enim. See 442. The reason which the orator 
proceeds to give for considering those who acquiesced in 
the measures of Philip, or assisted him in accomplishing 
them, “ worse off” than those who (like themselves) had 
opposed him, is in substance this: ‘‘ that while such would 
have clearly shown themselves unworthy of the Grecian 
name, and been justly censurable for not resisting the efforts 
of Philip to obtain the sovereignty of Greece, however justly 
and mildly he might have exerted that sovereignty, how 
much better was their own case, now that he had exerted 
that power in destroying, as far as he was able, the dignity, 
supremacy, independence, and even the political institutions 
of all alike, both his allies and those who had opposed him.” 
I have restored dpws and otx to the text, since they seem to 
be obviously required by the sense. For an account of the 
treatment of the Thessalians by Philip, who are here espe- 
cially alluded to, see Thirlw., Vol. II. pp. 132 and 133, 

66. *H ri rdv ctpBovrov.... Biapepe}] ‘Or what was it 
necessary for the counsellor to advise or propose, the coun- 
sellor at Athens, myself? (for this makes the greatest differ- 
ence).” Athens is,the emphatic word in this sentence, and 
the parenthetical clause refers to it, or rather to the fact of 
his being counsellor in such a city, which, he says, was a 
. circumstance all-important to be considered in deciding 
whether the policy which he advised was suitable or not. — 
A city, he goes on to say, which he well knew had, in all 
previous time, hazarded every thing for its own elevation 
and renown, and for the common interests of Greece. This 
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was especially true in the great contest with Persia, when 
Athens displayed an energy and patriotism far surpassing 
those of any other state. He asks then of his adversary, 
what other course he could have advised, under such cir- 
cumstances and in such a city. 

67. rov épOadper, x. r. A.] This, and the other nouns in 
this connection, are in the accusative, as denoting the part 
affected. See K. § 279,7; C.§ 57, R.7. In the course 
of his numerous campaigns, Philip had been wounded in 
the various ways here described.— way d rz... . Cv] 
“every, whatever part of his body fortune might wish to 
take away, readily and cheerfully yielding this up, so as to 
live with the remainder in honor and glory.” sav properly 
agrees with pépos, but is separated from it by a part of the 
relative clause, which has the force of an attributive, in 
order to increase the intensity of its meaning. 1 have re- 
stored to the text the words padiws xai éroipes, as they seem 
perfectly consistent with the connection. 

68. éAdy}] The capital of Macedonia, where Philip was 
born and brought up; before his time a very inconsiderable 
and rude place, but afterwards adorned and rendered illus- 
trious by him and his son Alexander. — peyadowuyiav] 
‘*magnanimity,” ‘elevated views,” “lofty ambition.” — 
nal rovr’, x. r. d.] ‘and to conceive this in his mind, while 
to you, being citizens of Athens, and witnessing every day, 
in all that is said and seen, the memorials of the valor of 
your ancestors, there should be such a want of spirit, as of 
your own choice freely to yield up to Philip the liberties of 
Greece.” The Athenians were proud of their history, and 
were in the habit of dwelling upon it much in their speeches, 
as we see Demosthenes is, and of exhibiting their achieve- 
ments in the theatre. In these, therefore, as well as other 
ways, they were reminded of the valor of their ancestors 
by what they heard and saw. The word atremayyédrovs, 
“ self-proposed,” adds something to ¢6eAovras, and they 
are to be taken together as expressing a voluntary wil 
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ngness originating with themselves, without being com 
pelled to it. 

69. Aourdv .... dixaiws}] “It remained, therefore, und at 
the same time was necessary, to resist rightfully all that he 
was doing wrongfully to you.” — mdyra rAd’, «. r.. “* passe 
ing by every thing else, Amphipolis,” etc. Of the three 
lists of places given in this and the succeeding sentences, 
the first presented instances of daring aggression by Philip 
upon the interests of Athens, before the peace which has 
been spoken of; the second, during the negotiations con- 
cerning the peace; and the third, after its ratification. 
Hence he says, that, in justification of his course in renew 
ing hostilities with Philip, he will say nothing of the first 
two lists, but will speak only of the third. 

70. off" ef yéyovey ofda] “I do not even know if they 
have happened,” i. e. he would know nothing about them in 
this connection, would make no account whatever of them. 
— Kairos ov, x. r.A.] “And yet you at least said, that I, 
speaking of these things (i. e. at the time of their occur- 
rence), excited these (the Athenians) to hatred (against 
Philip), although the decrees proposed concerning these 
events (i. e. censuring the conduct of Philip) were those of 
Eubulus and Aristophon and Diopithes, not mine, O chou 
saying recklessly whatever thou pleasest.” The charge of 
/Eschines here referred to may be found §§ 82, 83 of his 
speech. 

71. ’AAN’ 6 rh» EdBoav .... tiv Arriuyy} * But when he 
proceeds to appropriate to himself Eubea, and prepare a 
fortification against Attica.” Exubcea lay along the eastern 
coast of Attica, and of course, if possessed by an enemy, 
would afford an advantageous point from which to annoy 
the inhabitants. For the advantages of its position see Isoc. 
Panegyr. p. 63. The position of éxeivos here is somewhat 
peculiar, since it usually either precedes or follows both the 
noun and the article. Occasionally, however, we find it 
inserted between them, after a word which is to be made 
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emphatic ; as Dem. Orat. de F. L. p. 407: rie sporépas 
éxeiyns mpeoBeias. — médes “EXAnvidas}] For the construction 
see § 18, note. — rots gvyddas} “ the exiles,” i. e. those 
who had been banished by the dominant or democratic par- 
ty. These acts, therefore, were an interference with Gre- 
cian institutions, and especially insulting to Athens, on ac- 
count of her highly democratic principles. — gavyva:} Fol- 
lowed by a participle, as here, it means “to appear,” 
*‘ come forward”; but followed by an infinitive, ‘to seem.” 
K. § 311, 8. 

72. tiv Muody delay xadovpemy] “ the so-called prey of the 
Mysians.” ‘To be called the prey of the Mysians was equiv- 
alent to being called the prey of the weakest and most 
spiritless people; the Mysians, a people of Asia Minor, 
being proverbial for this character. — xa) mpodéyav, «. r. A.] 
‘“‘and continued forewarning and admonishing you not to 
give up these things to Philip,” 1. e. the possessions, rights, 
interests, etc., spoken of before. 

713. ris rivos airués dort] ‘“* who is to blame, and of what.” 
A double interrogative. For an explanation of the con- 
struction, see K. § 344, R.'7.— Kéapws}] This, and not 
Kuzpios, has been shown to be the correct reading by Boeckh. 
- Seewesen, p. 384. — ém ri rod oirov napanopnny| ** for the 
convoying of corn.” The corn, as it appears from the 
letter of Philip, § 77, was brought from the Hellespont to 
the island of Lemnos. These vessels, being designed as 
an escort to those which brought the corn, were, of course, 
armed, and hence were seized by Philip, under the pretext 
that they were designed to aid the Selymbrians against him. 
See § T7.— cvvaydicx] In the plural because fovdy is a 
noun of multitude. 

74. drs ov, x. tr. A.]  A€yew 18 to be understood with this 
elause, which is implied in dadéforras above, and is expressed 
below. — el 3¢€....Aa8ev] “but if Amyntas has done 
- this (i. e. taken the vessels), having found the captain doing 
any thing contrary to his instructions.” — «ai rovre ypdwpai 


168 NOTES. 


Adyew] “that they (the ambassadors) direct him (Philip) to 
write this also.» I see no objection to interpreting this 
difficult passage thus, which leaves the text unmutilated. 
his meaning of ypdpdew is not uncommon even in this 
Oration ; see especially § 41, where it is used in speaking 
of the contents of Philip’s letter. 

75. elra mdvres of Aor] “then all others rather than I.” 
Dissen. — Bovrjjs yvdpy, x. r. .] “ with the approbation of 
the Senate, the prytanes and generals, having reported the 
proceedings of the assembly, stated for their deliberation 
(€xpnydrivay) that it was the will of the people that they 
_ (i. e. the Senate) should choose ambassadors,” etc. The 
approbation of the Senate here, as Dissen supposes, refers 
to their adopting the measure proposed, = @oge rj BovAZ. — 
“Apioropay ....eirev] ‘ Aristophon of Colyttus, a proe- 
drus, proposed it,” i. e. the decree to elect the ambassadors 
here named. What we have here seems to be rather the 
record of the substance of a decree than the decree itself. 
By mpéedpos must be meant one of the proedri non contri- 
bules ; as Colyttus, the place to which he is said to have 
belonged, did not come within the limits of the tribe Hip- 
pothoontis, which is spoken of as the presiding tribe. 

76. decxvto}] The forms in to are used interchangeably 
with those in us. See Dem. Pop. Orat. II. § 12.— Aan’ 
eux... . mapécyov] “ But you could not; for if you had 
been able, you would just now (i. e. in his speech) have 
produced nothing sooner than this.” The design here being 
to deny both the protasis and apodosis (K. § 339, 1. b), we 
must use, in translation, the tenses employed for this pur- 
pose in English, which, it will be perceived, differ from the 
Greek. See Dem. Pop. Orat. IV. 1. 

77. Aaopédov| As this name differs from that given him 
in the decree, § 73, and as we know that to have been a 
Grecian name from Aésch. adv. Timarch., p. 15, fin., we 
must suppose Philip to have misunderstood it, and written a 
somewhat similar word in its stead.— Kad” ddev.... éoe 
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¢6u] ‘In short, ‘therefore, you appear to me to be about © 
to be very silly,” = “ It appears to me that you will be in 
great folly.” The peculiarity of the construction arises 
from the use of the personal instead of the impersonal form, 
which is quite common in Greek. See § 4, n. 

78. dvev pév rod 8yyov] “ without the sanction of the peo- 
ple.” — Kai... . ¢ecba:] ‘* And they suppose that such a 
thing will be a revenue to themselves”; i. e. that it would, 
by creating troublous times, open prospects of gain and dis- 
tinction to such desperate characters. — nal rod Aosrovd,. .. . 
elpyyyv| “and for the future, if you are willing not to allow 
your leaders to act with bad faith (i. e. towards himself), 
but will punish them, I also will endeavor to keep the peace.” 
Instead of rod Avrwod, we find more frequently, except in 
the earlier authors, ré Aowrdy, sometimes ra Aowra. Of these 
different forms, the gen. represents the time as a cause, i. e. 
an indispensable condition of the action, while the acc. rep- 
resents it as the measure, in the sing. as a unié, but in the 
plur. as composed of parts. Demosthenes denies that he 
was one of those censured in this letter, because he had 
nothing to do with the measures referred to. 

79. rovrev .... qvavriovpny] ‘for these I took my stand 
against, and these [ opposed.” Demosthenes had watched 
the course of Philip from the beginning, and made it his 
principal business to resist his encroachments, after he en- 
gaged in public affairs. — éypaya] “‘ I proposed.” The oc- 
casions on which this and the subsequent embassies, etc. 
were proposed, arose out of the proceedings of Philip during 
the existence of the peace, and may be considered as some 
of the preliminary steps towards a rupture. He was found 
to be gaining influence, by his machinations with the ene- 
mies of Sparta in the Peloponnesus, when Demosthenes 
.(B. C. 343) proposed, and even went upon, the embassv 
here referred to, in order to open their eyes to his true 
character and designs. The embassy to Euboea was pro 
vosed in the same year, soon after the destruction of Porth 
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mus by Philip, alluded to § 71, when he was seizing upor 
(frrero) the island, by taking that important port; and the 
expeditions not long after (B. C. 341), when he had estab- 
lished his partisans, Philistides and Clitarchus, as rulers in 
the two principal cities, Oreus and Eretria. The expedi- 
tion against Clitarchus was under the command of Phocion 
(B. C. 341), as also were the naval armaments (droordAovus) 
to the Cherronesus, Byzantium, and the other allies here 
mentioned. They were highly successful, and won much 
honor, both for the captain who conducted them, and the 
minister who despatched them. 

80. ray ed rerovOdrav] * those befriended.” — ray 3°... . 
elva] ‘but to those of the injured (i.e. by Philip), who 
then confided in you, safety resulted, while to those stand- 
ing aloof there resulted the frequent recollection of what 
you predicted, and the thinking that you were not only well 
disposed towards them, but shrewd men and prophets”; i. e. 
the arms of Athens were so successful at this time, that she 
was able to. protect all who joined her gs allies, while those 
who did not join her became the prey of Philip. 

81. trdpyew . .. . aird] “ might remain to himself against 
you.” On account of the favorableness of their position 
for annoying them.—kai wep). ... avraxov] “and that 
nothing concerning the rest might be exposed, nor any one 
examine everywhere (as he did) his acts of injustice.” De- 
mosthenes alludes to these facts, in order to show how fa- 
vorable an opportunity he had for receiving bribes in tnese 
cases, if he had been as easily bought as Auschines had 
represented him as being. 

82. Ob rol... .Thpepov] ‘Therefore no one of these 
results was effected, O thou speaking slanderously concern- 
ing me, and saying that I am silent, having received, but 
clamor having spent. Not so you; but you clamor while 
you have, and never will cease, unless these (the judges), 
having disgraced you to-day, shall stop you.” The results 
referred to as not having been effected were those men- 
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tioned above, viz. the permitting the tyrants Clitarchus and 
Philistides to remain in possession of their power, and the 
unjust acts of Philip to pass unexposed, on account of any 
bribes which they might offer him. Having thus presented 
the most convincing evidence of his being proof against 
corruption in these cases, the orator turns it to the best ac- 
count, after his usual manner, by placing it in strong con- 
trast with the charge of his adversary (§ 218), that he 
spoke only from the hope of pay, and, without this quick- 
ener of his eloquence, took no part in public affairs. Not 
80, he says, with his adversary, who was always clamoring 
for more, though meee under pay. 

83. xai devrépov . . .. yeyvopévov}] “and this being to me 
already a second sroelanistiog: ” I do. not see how it is 
possible (unless perhaps yevopévov may have been the origi- 
nal reading) to avoid referring this to the proclamation of 
the crown proposed by Ctesiphon. I would suggest, there- 
fore, in order to obviate the difficulty arising from his ex- 
pressly referring to two crownings before this, §§ 222 and 
223, that perhaps that of Demomeles and Hyperides was 
not proclaimed, or, if it was, not in the theatre. It may be 
considered as something in favor of this suggestion, that 
the orator makes special mention here of the proclamation 
of the crown of Aristonicus, and in § 120, although speak- 
ing of the subject of proclamations, and of the great num- 
ber of them which had been made, is careful to say of him- 
self, merely, that he has been often crowned. 

84. ‘Hy¢uovos] The name of his father is added, perhaps, 
to distinguish him from the Cherondas referred to in § 54. 
—riv dywvobérnv] ‘the superintendent of the games.’ 

85. d.... &p7] See § 231 of the speech of Aschines. 
— Kai piv .... tipopias] ‘And surely, when deeds are 
recent and familiar to all, as, in case they seem good, they 
receive favor, so,,if very otherwise, punishment.” This 
clause is designed to show, that the time at which the 
anprobation of his conduct here referred to was expressed 
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was the most favorable time for obtaining a true expression 
of feeling. For as érépws, see K. § 343, R. 2. 

86. rp vxav, x. r. X.] “ by prevailing in counselling and 
proposing decrees, when you were deliberating ; by the meas- 
ures proposed being carried into effect, and crowns follow- 
ing from them to the city, to me, and to you all; by your 
making sacrifices and processions to the gods as if these 
things were good.” This is a summing up of the various 
indications which had been given, that his measures, up to 
the time here referred to, had been considered most useful - 
to the city, as Ctesiphon had asserted them to be. 

87. rois pév Grkos.... tn uot] “as far as arms were 
roncerned, by you, but as far as policy and decrees were 
yoncerned (even though some of these burst with envy), by 
me.” For this sense of moAtreia, see § 93. — érepor] *‘ alius 
generis.” Schaf.; K. § 246, 8, (b).—‘Opav 8... . ere- 
odxrp| The soil of Attica was not very productive, and 
hence large quantities of grain were annually imported, 
principally from Pontus or the region near the Black Sea. 
See Boeckh, Pub. Econ. of Ath., Bk. Il., chap. 15,— 
mapedOav emi Opgens] “ passing along by Thrace,” t. e. to 
Byzantium, occupying the site now occupied by Constanti- 
nople. It was at this time, as appears, in alliance with 
Philip, though, as they are here represented as saying to 
him, for no such purpose as joining with him in a war against 
Athens. Indeed, it had formerly, during the palmy days 
of Athens, been in alliance with that city, and most proba- 
bly even now was secretly looking to it, as the avowed ene- 
my and opposer of Philip, for protection against his en- 
croachments. — 1rd pév mp@rov] “in the first place.” Often 
used so with the article, §§ 151, 236. — yapdcopa.... 
éxodudpxee] “having pitched his camp before the city, and 
placed his engines near, he commenced the siege.” emory- 
cas has fhis mcaning, Orat. adv. Philip. f11., p. 115, referred 
to by Dissen. These were rather the preliminary steps to 
a siege than an actual siege. The events here referred to 
wort in B. C. 341 and 310. 
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88. obkér’ cpwrjcw] “I will no longer ask,” “T will not 
ask again,” having already asked the question in a similar 
case. ——- dias] “simply,” * absolutely.” 

89. é ydp .. . . mpogpnyra] “ for the war which then arose 
(i.e. m defence of Byzantium, etc.), besides having gained 
for you honorable renown, caused you to live (djyev) with 
all things necessary for life more abundant and cheaper 
than the present peace, which these good citizens preserve, 
against the interests of their country, on account of future 
hopes ; which may they fail of, and may they neither par- 
ticipate in those things which you, who ask the best things 
of the gods, have preferred, nor impart to you those which 
they have preferred.” The peace here referred to was not 
that with Philip, which has been so often spoken of, but that 
made with Alexander, after the battle of Charonea, which 
differed, indeed, but little from servitude. The two parties 
alluded to were the Macedonian party, to which Aschines 
belonged, and the Athenian party, at the head of which 
Demosthenes was. The former party were hoping for the 
complete triumph of the Macedonian arms and principles, 
and their own elevation in consequence ; the’ latter, for the 
complete emancipation of their country from Macedonian 
influence, and the reéstablishment of the democracy in all 
its purity. The wish that Demosthenes here expresses con- 
cerning the former party is, that they may utterly fail of 
their hopes, and thus be excluded both: from enjoying the 
benefit of the mstitutions which his party were contending 
for, and from imposing the evils of theirs upon them. For 
this plainly would have been a consequence of the failure 
of their hopes ; since, if the Macedonian influence had not 
prevailed, it would have left them at the mercy of the party 
opposed to them, who would have destroyed or driven them 
from the city. 

90. "Eni iepopyayovos Boomopixo] ‘ Under the Hieromne- 
mon Bosporichus.” At Byzantium the year seems to have 
taken its name from the Hieromnemon, as it did at Athens 
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from the chief archon. This was the appellation of one 
class of the Amphictyonic deputies. It came into use at 
Byzantium, probably, from her connection with this coun- 
cil. The Byzantians were of Doric origin, and hence this 
decree is'in the Doric dialect. Two of the prominent pe- 
culiarities of this dialect appear in the words here quoted, 
viz. the use of a for n, and for ov, in certain cases. — éx 
ras... . pytpav| “obtaining permission to speak from the 
Senate.” The provision in this respect, also, seems to have 
been the same as at Athens; where, as we have seen, it 
was necessary for every measure to be approved by the 
Senate before it came before the people. Indeed, it is 
probable that these forms were borrowed from Athens ; as 
her constitution and laws were very renowned among the 
ancients, and would naturally be extensively adopted, es- 
pecially by those who were at any time hez allies. — «ai 
rois .... HepivOios} * and their allies and kinsmen, the Pe- 
rinthians.” Perinthus, afterwards called Heraclea, was a 
fiourishing city, situated to the west of Byzantium, at no 
great distance, and connected with it by common interests, 
and, as it would seem from this passage, by a common 
origin. 

91. "A@nvains . . . . Netroupyiav] “ to give to the Athenians 
the right of intermarriage, the right of citizenship, the right 
uf possessing among us land and houses, an honorable seat 
ut the games, admission to the Senate and Assembly first 
after the sacred rites, and to those wishing to dwell in 
the city, to be free from all public burdens.” smpdros is the 
Doric form for mpazas. The last word, Acrovpyay, is the 
genitive plural Doric, and is governed by dderoupyjr~s. 
The sacred rites alluded to were those by which the session 
was opened, in the same manner as at Athens; and the 
privilege of being admitted at that time consisted in the 
fact, that, being thus admitted, their business would be 
attended to first. — oredavotpevor trav dapov] “ the people 
eruwned.” ‘This is what the statues represented, and hence 








NOTES. 175 


&apov may be considered as in apposition with efxovas, in the 
preceding line. ‘They were to be of gigantic proportions, 
and placed in a conspicuous place upon the banks of the 
Bosphorus, where all nations might see them as they passed 
that great commercial thoroughfare. — és] This is the 
Doric for ods, and stands by attraction in the accusative, in- 
stead of the dative. 

92. dxd.... ’Abnvaiwy] “‘ of sixty talents’ value, and con- 
secrate an altar of gratitude, and of the people of Athens,” 
i e. commemorative of their own gratitude and of the be- 
nevolent character of the Athenians. — Kal éy, x. r. A.] 
“ And in all coming time they (the people of Cherronesus) 
will not fail to be thankful, and to do them (the Athenians) 
whatever good they can.” 

93. 4 mpoaipeots .. . . modcreia] “ my course and policy,” 
“my course of policy.” An instance of hendiadys, = 9 
mpoaipecis pov ths modsretas, as in § 192, or perhaps a mere 
oratorical pleonasm. See $$ 192, 292, 317. — xadoxdyabiav] 
The xadoxdya6es dvyp was the perfect man of the Greeks. 
Consequently, xaAoxdya6ia must mean “the character or 
conduct suited to such a man,” ,i. e. “ honorableness,” 
** nobleness.” 

94. ‘Ypeis 8’, .. . . épaiveade} “ But you, who might with 
reason have. brought both many and just charges against 
them, on account of their ungrateful conduct towards you 
in former times, were seen not only not resenting injuries, 
nor deserting them when wronged, but even protecting 
them.” 4» gives a conditional meaning to the preccding 
participle. . K. § 260, 2, (5), (b). The ingratitude of the 
Byzantians here referred to was manifested in the Social 
War. — oipBovdoy .... pyropa] “a counsellor and orator I 
mean.”- This was said to make an exception in favor of 
generals and military men, some of whom had procured 
this honor for the city. 

95. “va... . mpdrrew}] ‘* Therefore, in order that [| mav 
show also the reproaches wliich he (A¢schines) uttered 
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against the Eubceans and Byzantians, calling up whatever 
of injury they may have done you, to be mere slanders, 
not only by their being false (for this I think you already 
know), but also by this, that, were they ever so true, it has 
been profitable to manage matters as I have managed them, 
I wish to relate one or two of the things honorable to the 
city done in your times, and these in few words ; for it is 
always proper for a man privately, and a state publicly, to 
endeavor to perform what remains to be done, according to 
the most honorable of the deeds which have gone before.” 
Eschines had made great complaints in his speech (§ 85 
seq.) of the policy of Demosthenes in defending and enter- 
ing into alliance with the Eubceans, on account of the in- 
juries which they had formerly done to Athens, and the 
character which they sustained, all of -which he had greatly 
exaggerated and misrepresented. Now it is these re- 
proaches which he was thus Icd to utter against them thaf 
Demosthenes says he wishes to show to be mere slandcers, 
or objections deserving to have no weight, not simply be- 
cause they were false, but also because much good had re- 
sulted from the alliance. 

96. xat ra... . hpovpais] “and occupying the places in 
the circle of (around) Attica, by Harmosts and garrisons.” 
The time here alluded to was subsequent to the Peloponne- 
sian war, when Sparta had wrested from Athens nearly all 
her foreign possessions and allies, and established in all the 
places thus won those odious military governments called 
decadarchies (see § 18,n.). Harmosts were the military 
governors sent out by Sparta, who exerciscd an arbitrary 
power over those committed to their care. See Smith’s 
Dict. Antiq., Art. Harmosta. — é&qdOere els “AXiaproy] “you 
made an expedition .o Haliartus,” i. e. during the Corinthi- 
an war (B. C. 395) .o assist the Thebans in relieving that 
place from a siege by the Lacedsemonians. — ray rére . .. 
prnoxaxyaa]| “although the Athenians of that day might 
have indulged in resentment for many things against.” For 
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tne influence of a here, see § 16, n., and for the force of 
the gen. absolute, see K. § 312, 4, (d); C.§ 71, u1.— 
wept... . médrepov| “relative to the Decelean war,” 1. e. the 
latter part of the Peloponnesian war, so called from Decelea, 
a place in the northern part of Attica, which the Lacede- 
monians got possession of and fortified, greatly to the an- 
noyance of Athens. This part of the war is alluded to, 
because it was at this time that the states here spoken of, 
and most of their allies, forsook the Athenians and joined 
themselves to Sparta. Of course, then, they had reason to 
complain of them principally with reference to this part of 
the war. Comp. Herm. Polit. Antiq. § 166, 6, 7. 

97. olxiox@] ‘“*chamber,” ‘* cage.” — det... . yervaios] 
‘* but it becomes brave men, while they always embark in 
every honorable undertaking, placing before them as a shield 
the hope of success, to bear manfully whatever the Deity 
may allot them.” This is one of those elegant and lofty 
sentiments in which Demosthenes abounds above all the 
other Attic orators, and for which he 1s thought to have 
been somewhat indebted to the instruction of Plato; though 
the Stoics, from the nature of these sentiments, particularly 
from his so often distinguishing what is politic or expedient 
from what is right, and recommending virtue for its own 
sake, claimed him as belonging to their sect. Cicero, how- 
ever, says (Brut. 31, 121), what undoubtedly is true : — 
“‘ Lectitavisse Platonem studiose, audivisse etiam Demosthe- 
nes dicitur ; idque apparet ex genere et granditate verbo 
rum.” 

98. ipsv of mpecBurepa] * the older portion of you,” i. e 
of the Athenians then living and present, as distinguished 
from apéyoro, a few words before this. — of, AaxeSatpovious | 
The first of these words is nominative to dcexoAvoare, anc 
the other is governed by dveAciv. The arrangement of the 
words is highly emphatic and oratorical. — ovd’ tmép.... 
diad-yeodpevor}] * nor considering for men having done what, 
you would expose yourselves to danger,” i. e. for what sor 
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of men, how injurious men. The future is employea ve: 
cause the speaker transports himself to the time referred 
to. See § 26, n. 

99. dri, kav... . bmodoyeiobe] “that, even ‘f any one of 
them (i. e. the Greeks) may have injured you in any thing 
whatever, you retain indignation for these in other things, 
but if any danger overtakes them relative to their safety and 
freedom, you will neither hold the grudge nor make any 
account of it.” rovrwy is the objective gen. after épyjv, and 
refers to the collective pronoun driovy. Observe the differ- 
ence between drodcyifecba, *“ to take into the account,” ‘to 
make account of,” and d&adroyiferOa, “to balance, as in 
settling an account.” — ovres doxnxare] lit. * have you held 
yourselves thus,” i. e. conducted thus. It was, for a reason 
already stated, of great importance to the Athenians to re- 
tain the Eubcans in their interest, and hence it was that 
they undertook the expedition here referred to, in order to 
counteract the influence of Thebes among them. Neither 
this nor the preceding instances given by Demosthenes, of 
‘assistance rendered to those who had injured them, were 
dictated, as is probable, by so pure a regard for their inde- 
pendence as is represented here, but by views of policy ; 
as, for instance, for the purpose of maintaining the balance 
of power between Sparta and Thebes, or checking the prog- 
ress of a rival. However, they served his purpose very 
well, in justifying the point in his policy for which they 
were adduced. The injuries alluded to as being received by 
the Athenians from Themison and Theodorus consisted in 
their establishing themselves in Oropus to the exclusion of 
the Athenians (B. C. 366).—rév éOedovrav.... dre] 
“there being then for the first time voluntary trierarchs to 
the city.” Allusion is here made to the system adopted at 
Athens, after B. C. 357, for equipping galleys for the public 
service. According to this system, the twelve hundred 
richest citizens were divided into twenty symmoria, as they 
were called, and these again were subdivided into synlelia 
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(comprising at the most but sixteen individuals), each of 
which was bound to equip a galley and keep it in repair 
for a year. Comp. Herm. Polit. Antiq. § 161, On the 
present occasion, however, it was ascertained that so many 
of these syntelia had already discharged their duty accord- 
ing to the requirements of the law, that there were not a 
sufficient number left, who were liable to be called upon, to 
meet the emergency. Such, however, was the public en- 
thusiasm, that enough came forward at once of their own 
accord, and undertook the service, of whom Deiosthenes 
says he was one. See Dem. in Mid. § 16]. A trierarch, 
therefore, though originally the captain of a galley, was 
not generally at this period, but a man who equipped one. 

100. Kairos... . trrodoyrdpevac] ** But although you did 
a noble deed, even the saving of the island, nevertheless 
you did by far a more noble one than this, in that, being 
masters both of their persons and cities, you justly restored 
these to them, though they had injured you, having made 
no account of the injuries which you had received, in what 
you had been confided in.” Observe the use of péy and d¢ 
in marking the correspondence of the clauses. K. § 322, 3. 

101. rocovras rai rowovros] “in so great and such mat- 
ters,” — inxép.... moeiv;] “what was I about to (what 
could I) urge and advise it to do, the question (SovAjs) being 
in a manner concerning itself?” i. e. the city having so 
immediate and deep an interest in the matter. See § 71,n. 
— Moynoixaxeiy vy Aia] “ Harbor ill-will, I dare say.” A 
common use of 7 Aia in answering for, or anticipating in 
an ironical way the objection of, another. See § 117; 
also, F. L., p. 390, § 174. — ’Emei 1d, x. r.A.] “Since you 
would not have performed the act (i. e. of leaving the Eu- 
beeans to.become the prey of the Thebans), I well know; 
for if you wished to, what was in the way ? Was it not in 
your power to do it? Were not these (i. e. Auschines ana. 
his associates) present, ready to advocate this course ? ” 
époveres is in the future, and consequently conveys the idea 
of being ahout or ready to speak. 
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102. xa rots pév.... xapdv] “ and the rich dischargen 
at a trifling expense, but those of the citizens who had ac 
quired but moderate or small possessions expending all they 
had (ra dvra), and besides, the city by these means missing 
opportunities.” Allusion is here made to a very natural 
abuse which grew out of the system for equipping galleys 
described above. As the different classes, or symmoria, of 
those upon whom it devolved by law to bear this burden 
were allowed to unite in companies, or syntelia, for the 
purpose of equipping a galley, those who had capital, or 
the richer members, would undertake to equip the vessel 
for a certain sum. And as the other members had not 
capital sufficient to undertake it, they would not of course 
underbid them, and hence they obtained the job pretty much 
at their own price. Then, by hiring it done in an indifferent 
way, and for a small sum, and exacting of the other mem: 
bers their full quota of the price for which they contracted 
with them, they often contrived to save the whole of their 
own quota, which, besides, was no greater than that of the 
poorer members. This system, therefore, was unjust in 
two ways; (1) in imposing the same burden upon the 
poorer members of the companies as upon the richer; and, 
(2) in furnishing the richer members an opportunity of sav- 
ing the comparatively small expense which fell upon them 
according to law. It resulted, further, from this system, 
that the vessels were poorly equipped, as all such job-work 
must be done poorly. Now the change which Demosthe- 
nes introduced by the law here spoken of, and which he 
goes on further to describe, was, to require one galley to be 
maintained by every ten talents of taxable capital ; so that 
only individuals possessing less than this were allowed to 
club together for this purpose, till their property amounted 
to it, while those who were worth more than this sum fur- 
nished more than one galley. No single individual, how- 
ever, could be compelled to equip more than three galleys 
aad one transport. He might, therefore, justly pride him- 
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self on the superiority of his system to that wh’ch he found 
in operation. For a fuller account of this whole matter, 
the reader may consult the section in Hermann, referred to 

103. Kal ypapeis .... fraBev] ‘“* And being indicted, | 
entered upon this trial before you, and escaped conviction 
(was acquitted), and the prosecutor did not receive the re- 
quired proportion of the votes.” The preposition in eioyA- 
Gov governs the acc. here, as when it stands alone. C. 
§ 82, 5. See, also, below, § 105. He was prosecuted in 
this case for proposing a law contrary to an existing law 
which had not been annulled; but, as it seems, was ac- 
quitted by the judges so triumphantly, that the accuser did 
not receive even a fifth part of the votes, which it was 
necessary he should in order to save him from incurring a 
fine and the inability to institute such a prosecution in future. 
For the force of the article with pépos, see K. § 244, 3; 
C. § 49, 3. — Fyeudvas rev cuppopiay| “ the leaders of the 
symmorie,” i. e. the three hundred wealthiest members 
(see § 171), who, according to what has already been said, 
were most affected by the change in question. — &ddvat] 
“to offer.” It frequently has this meaning in the pres. and 
imperf. See below, § 104, fin.; also Orat. F. L., p. 293, 
§ 183: Sv piv edi8ouv Leviwv, “ which he was offering. us as 
presents.” For the reference of the infin. pres. to past 
time, and for the contrast in the mode of representation 
between it and the infin. aor. (@civac), see K. §-257, 1, c. 
— Gore... . imapoig} ‘in order first of all (uddtora pév) 
that i should not propose this law, but if not this, that, hav- 
ing dropped it, I should leave it under protest”; i. e. as 
the connection indicates, the protest made by the prosecutor 
against it, which had the effect of delaying the passage of 
a law until the cause was decided, and, if the proposer 
chose to drop it at that point, prevented its passage alto- 
gether. The wealthy citizens, therefore, as Demosthenes 
says, would have given him almost any sum. iv the first 
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place, not ta have proposed the law, or, even after he had 
done this, to drop the matter when protested against by the 
prosecutor. tmepogia generally means “a petition for de- 
laying a trial, for certain reasons given under oath.” But 
as the ypad? saparvéuov had the effect of delaying the pas- 
sage of the law against which it was brought, and as it was 
often resorted to for this purpose, the party who had re- 
course to it was required to take the same oath. Comp. 
Herm. Polit. Antiq. § 182, 3. 

104. ovvexxai8era Aecroupyeiv] “‘ to perform the service by 
sixteens, or sixteen together.” — abrois pér] ‘* themselves 
indeed.” In the dative by attraction. — rd yryvduevov... . 
auvrehns] ‘* for each one to contribute his proportion ac- 
cording to his property, and he proved to be the trierarch 
of two galleys, who was formerly the sixteenth contributor 
to one.” 

105. «a6? 8... . rhv ypagyy] “ according to which I en- 
tered upon the charge”; so also § 103; C. § 82, 5.— 
rovs xaraAdyous] * the lists,” i. e. the parts of the respective 
laws which contained the principle of the assessinent (taz- 
rolls). Dissen. — véuov rpenpapxexdy] I have rejected els rd 
between these words, after Boeckh, Pub. Econ. Ath., Bk. 
IV., chap. 14, n. 387. One MS. is in favor of this, the 
whole connection, and the expression, § 312, ro» rpinpapyixdr 
wopov. 

106. rév xaddv] Ironical. — Tods rpupdpyxous, x. tr. d.] 
“That sixteen trierarchs be made for each galley, out of 
the companies in the divisions.”» Wolf suggests that Adyes 
here may mean the same as ovppopia. If so, the division 
into classes and companies, for the purposes of the trierar- 
chy, was founded upon a similar division of the citizens 
that existed previously to this, for the purpose of other ex- 
traordinary contributions, which is probably the fact. Comp. 
Herm. Polit. Antiq. § 162. — éri toov, x. 7. .] “sharing the 
expense equally.” —_yopnyia scems to lose its technical sense 
here, and take the more general sense implied-in it. — Tous 
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spmpdpxous .... ddxa] “* That trierarchs be chosen to cach 
galley from property according to valuation, from ten talents 
as a basis.”” Observe the distributive use of the article with 
rpinpn- K. § 244, 5; C. § 49, 3.—ypnydrav}] Gen. of 
price. — ny airyy, x. r. d.] “and let it also be according to 
the same proportion to those to whom there is less property 
than the ten talents, they uniting into a company until their 
property amounts to ten talents.” 

107. % pixpa.... mdovows ;} “ or do the rich appear to 
you that they would have spent a small amount of money 
for the sake of not (being compelled) to do what is just?” 
We see thie Greek idiom here, in using the personal where 
we should use an impersonal verb, i. e. doxotow, to be sup- 
plied from the previous line. See § 4,n. rot refers to the 
clause which follows it, and is governed by dvaddéca, as a 
gen. of price. — Ov roimy... . cepvivoua} ‘* Therefore, | 
glory not only in not desisting from these measures through 
collusion with them,” i. e. the rich. xaOvgeivas = prevart 
cari. See the word in Orat. pro Megalop. p. 206. — Mdvra 
yip.... dvdyecOu| ‘ For during the whole war, the naval 
expeditions being fitted out under my law, no trierarch ever 
lodged a petition with you as if having been wronged, nor 
seated himself in Munychia, nor was thrown into chains by 
the naval board, nor was any galley, either having been 
seized out of the harbor, lost to the city, nor left there, not 
being fit for sea.”” But all these things, he goes on to say, 
did happen under the old law. The petitions here alluded 
to as lodged with the people on account of injuries, were 
placed upon the altar in the Pnyx by the poorer members 
of the syntelia, praying for relief from.the oppressive bur- 
dens which fell upon them according to the former law. It 
was the same class, too, who, for the same reason, were in 
the habit of seating themselves at the altar of Artemis Mu- 
nychia, as suppliants. Probably this altar, situated in one 
of the most important ports of Athens, was the sanctuary 
to which those who were not able to discharge the duty 
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required of them by the old law fled for protection aguinst _ 
the apostoleis. These officers, ten in number, constituted a 
kind of naval board for the enforcement of the regulations , 
concerning the equipping of vessels, and for their inspec- _ 
tion after they were built. 

108. Td 8° .... Aecrovpyeiv] “* But the cause was, the 
burden fell upon the poor.” — Bdoxavoy ... . avdgiov] ‘ while 
tliere is no public measure of mine dictated by envy, hos- 
tility, and malice, neither grovelling nor unworthy of the 
city,” i. e. he had been governed in his policy by enlarged. 
high-minded, and statesman-like views, and had not been 
influenced by private piques and jealousies, or by low and 
grovelling feelings, as A“schines had. 

110. rd yap... . vopifw] “for this, that I both did the 
best things, and am always well disposed and zealous to 
promote your interests, I think has been sufficiently shown 
by me by what has already been said.” joi here is em- 
ployed as a dative of the agent with the perfect passive, as 
it often is in Greek, instead of the genitive with rd. K. 
§ 284, 3, (11); C. § 59, 11.— ra péeyord ye] The final 
struggle with Philip, ending in the battle of Chzronea, to 
which he incited his countrymen. — broAapBavev, x. tr. A.] 
‘““supposing it necessary for me, in the first place, to pro- 
duce in order the arguments relative to the illegality itself 
(i. e. of the decree of Ctesiphon), then, even though I say 
nothing concerning the remainder of my political acts, sup- 
posing that nevertheless there exists a consciousaess of them 
with each one of you for me.” égegjs means “ in their 
proper place,” i. e. without digressing too far in following 
out his public measures. itpay takes the construction with . 
sapd, instead of the partitive construction after éxdor@, on 
account of the influence of tmdpyew (“ there is from you 
each one a consciousness with me,” instead of, “‘ there is a 
consciousness to each one of you”). joi is governed by 
guverdds. | 

111. Tay pev ody... . deadeEouar] ‘Of the words, then, 
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whick this man, jumbling together confusediy, spoke con- 
eerning the laws written opposite (i.e. the laws represented 
as violated by the decree of Ctesiphon, and hence presented 
before the court written out opposite to it by the accuser), I 
think, by the gods, that neither you see the bearing of the 
greater part, nor was I myself able to comprehend them ; 
but I will reason simply and in a straightforward way con- . 
cerning the justice of the cause.” That is, he wishes to 
show that his case is justly distinguished from ordinary 
cases of responsibility in public officers, and hence that the 
laws referred to by ASschines are inapplicable. — dv... . 
meroXirevpas] ‘* for what I have passed through my hands 
(i. e. the money which he had had the management of), 
and for my public measures.” 

112. ‘Oy péevra .. . . roxy] “ But, indeed, for what prom- 
ising (or of my own accord) I have given to the people of 
my private property, I say — (do you hear it, A‘schines ?) 
—that I am not accountable for a single day, and that no 
other one is, not even if he be one of the nine archons.” 
This is what A¢schines (§ 17) calls his dguxros Adyos. It 
was the law at Athens, that every one who held a public 
office must, at the expiration of the period of his office, 
pass his accounts before certain officers called Logiste, and 
obtain their approval of them before he could be regularly 
discharged. Until this was done, he was considered a state 
debtor, and could dispose neither of himself nor of his 
ptaperty, the latter being pledged to the state ; neither could 
he be a candidate for any public office or distinction. Comp. 
Herm. Polit. Antiq. § 154,14. This duty of public officers 


’ ZEschines had shown very fully in his speech (p. 56), and 


also that Demosthenes had not been thus discharged from 

the offices which he held. But it so happened that Demos 

thenes, in both of his offices, had contributed largely to the 

service of the state, and on this ground he contends, as the 

money which he had expended for the state came from his 

own pecket, that he was not accountable for it to any one 
16 * 
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and therefore was a proper candidate for the distinction 
proposed, without going through the formality of having 
his accounts examined. — eis rods oveodvras .. . ..equorrdvat] 
“to bring before sycophants, and empower these to institute 
@ scrutiny into those things which he gave ;” i. e. to put it 
in the power of sycophants to demand that he should give 
up an account of what he had thus presented to the state. 

113. GAN’ obros . . . . dvra] “ but this calumniator, because 
being at that time over the theoric fund I contributed money. 
says, the Senate praised him, being undischarged of his ac- 
counts.” ‘The Senate are said to have praised him, because 
they had already passed the preliminary decree to crown 
him. —rdym\opéva] Three talents, according to the decree 
§ 119. —‘O pév.... mpoodetra:] ‘* For an account requires 
examination, and those who will examine it.”? — 681] ‘ this 
one, this friend of mine here,” i. e. Ctesiphon. 

114. orparnyav] “ while holding the office of general.” 
Observe the force of the participle. — obroci] “ this here.” 
He was present, most probably. — &a ryv dpxjv] “on ac- 
count of his magistracy, or office.” 

115. rév émt rdv éxdwv] “the general of the heavy-armed 
soldiery, or infantry.” ddov here is used for ém\:ray, as is 
seen from the fact that the soldiers under this general are 
designated by the latter term, a few words after. It is often 
used in this way, too, by Xenophon (Anab. 11. 2, 4, et pas- 
sim), and other Greek authors. This usage is precisely the 
same as that of artillery in our language. — aira] ‘‘ thern- 
selves.” In distinction from their contents, already given. 

116. mpurdveay .... youn] “the prytanes bringing it be- 
fore the people with the approbation of the Senate.” Cal- 
lias was the author of the decree, but it was brought before 
the Senate by the prytanes. The name of the author is 
often found first, as here, in inscriptions of decrees. Dis- 
sen. — Zadayiva] According to Vomel (as quoted in the 
Class. Mus., No. VIII.), “the Attic Salamis, whither he was 
erdered, in conjunction with Diotimus, after the battle on 
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the Cephissus against Philip.” See § 216. — dccpobdras] 
“ Thesmothetes.” A name given to the six inferior ar- 
chons ; so called from Gecpoi and riéyu, having originally, 
perhaps, been intrusted with making laws. | 

117. saira ... . 8qnou] “ for assuredly there are the same 
rights to me with others, concerning the same things.” 
ravra, it will be perceived, is for ra avra, “the same,” and 
governs dAdos. In what follows in this paragraph, the orator 
goes on to describe the entire likeness of his case to that of 
the others alluded to. Seé a case similarly put below, 
§ 198. —*Hpyov] “I held a magistracy, or office.” — Ny 
Ai’, «.r.A.] “ Yes, by Jupiter, but I exercised my office 
unjustly (perhaps you will say) ; then, being present, when 
the Logistee summoned me before them, did you not accuse 
me?” Before this trial came on, Demosthenes had heen 
discharged from his offices ; and, as he says, had given an 
account of these, though not of what he had made a presen‘ 
of. He therefore asks his opponent, if he had done any 
thing wrong in his magistracy, which would make his case 
different from those just cited, why he did not at the time 
of the examination of his accounts charge him with the 
wrong. This question is asked, because, at the time of a 
magistrate’s passing his accounts before the Logiste, any 
one who considered either himself, or the state, as having 
been defrauded by him, was expected to appear and make 
the charge, and he was bound to answer to it. 

118. “Iva roivyy, x. r.d.] ** Therefore, in order that you 
may know that this man himself (i. e. A%echines) bears 
witness to me, that I have been crowned for those things for 
which I was not responsible, taking, read the whole decree 
which was proposed for me (i. e. that of Ctesiphon). For 
from what things of this preliminary decree he did not in- 
dict, from these he will be seen to act the part of a slander- 
er in those which he prosecutes.” The point of the argu- 
ment here is this, that A¢schines, by not objecting to the 
preamble of the decree of Ctesiphon, in effect allowed that 
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ne was crowned for what he had given, and was not, there- 
fore, responsible for, since the crowning was there expressly 
recommended upon this ground ; and, furthermore, that the 
points of the decree which he had attacked, compared with 
those which he had not, showed him to be governed by the 
feelings of a slanderer. 

119. éwé8axe... . Ovoias] ** presented to the theoric funds 
from among all the tribes (i. e. of the different tribes) a 
hundred minas for sacrifices.” ‘The theoric funds were by 
degrees diverted from their proper use, and distributed 
among the people or tribes for defraying the expense of 
various other entertainments besides those of a theatrical 
nature. See Boeckh, Pub. Econ. of Ath., Bk. IL, chap. 13. 
Demosthenes contributed to the funds thus distributed the 
sum here named. ‘This seems to be the interpretation, if 
the MS. reading be retained. But perhaps the reading 6ew- 
pots for Oewpixois, suggested by Schafer, and approved by 
Dissen and others, should be adopted. In that case, the 
present was made to the sacred deputies for sacrifices at 
some religious festival. ‘This reading makes the construc- 
tion of éx macéy rev dvddv (“ from all the tribes,” i. e. the 
whole body of deputies) easier. — drt rovrav}] “ in return 
for these things.” — Td AaBeiv, x. r. A.] “* Acknowledging, 
therefore, the receiving of what has been given to be law- 
ful, you accuse of illegality the returning a recompense for 
them. But a man wholly depraved and detested by the 
gods, and thoroughly slanderous, by the gods, what sort of 
& man would he be? Would he not be such an one as 
this?” The abrupt close here, breaking off suddenly, as 
if tired of pursuing so disgusting a subject, is very happy. 

120. do7° od dvvacai] od is used here instead of 47, because 
the design is to render dévacas negative, rather than the 
whole sentence. See K. § 318, 2, (h), 3, (f), and R. 1.— 
{jAov] This word has both an active and a passive sense 
In the active ‘sense it means “ zeal,” “ emulation,” ‘ de- 
sire,” etc., and of course in a passive sense “‘ an abject of 
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veal,” “emulation,” “ desire,” etc., i.e. any thing which 
is esteemed desirable or valuable, and hence may be best 
rendered here ‘ desirableness or value.” — rovs dsrod:dévras 
ryv xapw] “ those returning the favor.” — ra» dhper] ** of 
the demi or boroughs.” — rds avayopetoes . . . . Sjpors} °* that 
they make the proclamations of the crowns among them- 
selves, each in their own demus.” soseto 6a: is in the mid. 
to express what they were to do among themselves. | 

121. Wnpionra}] ‘may vote,” i. e. to proclaim, dvayo- 
peter: being understood. schines (§§ 35-48), by a 
rather forced process of reasoning, as it seems to me, makes 
this exception apply wholly to crowns conferred by foreign 
states. — Ti ov ....eladywv|] ‘“* Why then, O wretch, do 
you bring this false accusation ? Why do you invent state- 
ments? Why do you not purge yourself with hellebore on 
account of these things? But you are not even ashamed 
instituting a trial for envy.” The orator, having thus com- 
pleted the refutation of the charges contained in the indict- 
ment, breaks out upon his adversary in this contemptuous 
language. He represents his charges as so groundless, and 
his whole course in the trial so infatuated, as to indicate 
that he was insane ; and hence advises him to take helle- 
bore, which was the common remedy for insanity in those 
times, and thus confess his madness. — rots ye... . Wnquei- 
o6a]| “at least, to those who have sworn that they will vote 
according to the law,” i. e. the judges. ydgcetoGas is a first 
future middle, made after the Attic form, by dropping oe, 
and then inflecting it like a contract verb in éw. K.§ 117, 1; 
C. § 35, 6. 

122. domep ... . yryvwoxopevors] “just as if you had let 
_out a statue to be made upon contract, and then had received - 
it, not having what it ought to have according to the contract 
or as if men of the people are known by description, and 
not by acts and measures”; i. e. arbitrarily setting up a 
standard of what a popular man ought to be, and then con- 
demning a'l who fall short of it, just as he would a statue 
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or any thing capable of exact description. See § 168 seq. 
of his speech. For the construction of the participles here, 
see K.§ 312, RR. 12 and 13.— Kai fogs... . épot] “ And 
you vociferate, calling me things decent and indecent, as if 
from a wagon, which epithets befit you and your race, not 
me.” In this and the preceding sentences the orator has 
given a sort of running analysis of the speech of his op- 
ponent, in such a manner as to convey a most contemptuous 
idea of it. According to his account, he had, in the first 
place, instituted the trial from envy, and, having thus insti- 
tuted it, had resorted to the grossest perversion and even 
mutilation of the laws in order to sustain his charges ; that 
he had then subjoined some remarks upon what was requi- 
site for a public man, and, finally, had attacked him with 
the foulest abuse. The expression ef dudéns refers to the 
custom prevalent at many of the festivals among the Greeks, 
of throwing out jests or coarse abuse from the carriages, 
while making the processions connected with those festivals ; 
and hence the peculiar meaning of wopmevay, § 124. Comp. 
Miller’s Hist. Lit. Greece, Vol. I. p. 291, note. 

123. Kairos ....rovro] ‘And yet even this.” Often 
used thus in referring to some common maxim or admitted 
principle applicable to the case in hand. See Philip. 1. 
§ 12; also, Jelf’s K. § 655, 8.— xara ry atrdv diow] 
“ according to their nature” ; i. e. as Reiske says, — “ seu 
lenis, mitis, sedata, seu atrox, vehemens, cita, impetuosa. 
sceva, ita probra sunt.” — Oixodopncar.... wird] “* But | 
have supposed that our ancestors built these courts of jus- 
tice, not that, having assembled you within them from your 
private business, we should utter reproaches against each 
other, but that we should prove it against him, if any one 
perchance has injured the city in any respect.” For this 
use of ios see Dem. Olynth. 1. § 16. 

124. Ov piv... . amedOciv] “ However, not even here 
ought he to come off having less,” i. e. than he had given. 
That is to say, as Auschines had taken this course, unsuit- 
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able as it was in a public trial, it was but just, to use a homely 
phrase, that he should get as good as he had sent. This is 
said by the orator in order to justify himself in entering 
upon a general criticism of the character and conduct of 
his opponent, both private and public ; which therefore he 
proceeds to do, having first asked him one question. -— Elra 
ob ....xpiceowv] ‘* Where then it was possible (fv) to ob- 
in satisfaction from me in behalf of these (i. e. the Athe.« 
nians), if I had done any thing wrong, viz. at the examina- 
tion of my accounts, in the public accusations (ypagais), and 
the other trials brought against me, you neglected it.” At 
the examination of one’s accounts, any one, as already 
stated, might bring a charge of malversation against him, 
and he was obliged to answer to it. Besides, Demosthe- 
nes, soon after the unfortunate battle of Chseronea, was 
several times prosecuted, in various forms, for the course 
which he had pursued, but, as he says a few lines below, 
was convicted in none of them of having done any thing 
wrong. These now, he reminds Aschines, were the occa- 
sions on which to have brought him to justice if he had 
done any thing wrong, but he had made no attempt to do so. 

125. of 8°, x. r. A.] * but where I am clear by all things, 
by the laws, by the time which has elapsed, by the period 
within which it is allowable to bring an action (mpodecpig), 
by my having frequently been tried before concerning all 
these things, by my never having been convicted of injur- 
ing you in any thing, but where it is inevitable that the city 
must share more or less in the glory of my public acts, 
there have you attacked me? Beware, lest you are an 
enemy of these (i. e. the Athenians) while you profess to 
be an enemy of me.” The point which the orator wishes 
to establish here is that expressed in the last clause, that 
ZEschines, while professing hostility to him alone, was in 
reality acting the part of an enemy to the city. The way 
in which this is made out is this: A®schines had neglected 
bringing any charge against him on the proper occasions, 
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when the city would have sustained no disgrace by it, but 
now that the proposition was to crown him for measures 
which he had proposed and the city adopted (and mm the 
glory of which, therefore, they would share alike), he ob 

jected to it, thereby endeavoring not only to deprive him of 
the glory of his measures, but the city also. See the same 
subject touched again, § 207. smpofeopig, more definite than 
xpévp, means the legal time within which it was allowable 
to bring an action, which in most cases was five years. 
Comp. Herm. Polit. Antiq. § 141, 5. 

126. *Ewed) .. . . dédenra| ‘ Since, therefore, the pious 
and just vote (ie e. ‘the vote to acquit him) has been pointed 
out to all.” Wolf supposes that the orator, at this point, 
saw in his judges signs of favor towards himself and of 
indignation towards his adversary, and hence seized the op- 
portunity to draw this bold cgnclusion. Perhaps, however, 
it is sufficient to suppose, that he considered that he had 
said enough to convince them all which way they ought to 
vote, and therefore took it for granted that they were con- 
vinced. — dvr}... .avrod] ‘‘ instead of many and false 
things (like A‘schines), to say barely the most essential 
things concerning him.” avra here strengthens the super 
lative, as self does in English, in such expressions as “ the 
very essence itself.” K. 4 303, R. 4.— padios .... pbeyga- 
a6a ;] ‘he so readily commences reviling, and what words 
(of mine) he criticizes, himself having spoken words, which 
who of respectable men would not have shrunk from pro- 
nouncing ?” i. e. such tawdry, pompous words, as appears 
from what follows. For the strictures of A‘%schines on 
certain expressions of Demosthenes, see §§ 72, 166, of 
his speech. 

127. dAAa pl)... . dyopas| “but not an idle babbler, a 
practised knave.” I have translated mepirpispa ayopas (lit. 
‘‘ hack of the agora”) according to the meaning given to it 
by the Scholiast on the Antigone of Sophocles, v. 320, 
namely, as == dAnya, or veterator in Latin. See sepirpyzpe 
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in Lid and Scott. The ground upon which he says that 
the wisest and purest of men, such as Aacus, etc., would 
not have used such pretending language as he had, is more 
fully explained below, in the last part of § 128, and is 
briefly this : that all truly excellent men are modest, and 
make no display of their sympathy with what is great and 
good, though they really possess it. — éray6eis] “ offensive,” 
‘* disgusting,” 1. e. because unsuited to his character and in 
every way out of taste. — domep .... Bodrvra] “as if in a 
tragedy, exclaiming.” Such exclamations were common in 
tragedies, which are designed to exhibit the workings of 
strong passions. — raira.... Aéyovros] “* for these, things 
doubtless you heard him speaking,” i. e. in the peroration 
of his speech (§ 260). 

128. porno divas] “to mention,” ‘to speak of.” — fs rap 
pev, x. tr. A.] “ which not one of those really having obtained 
would say any such thing concerning himself, but would 
even blush to hear another one say it, while to those desti- 
tute of it like yourself, yet pretending to it through stupidity, 
the result is, that they cause those to grieve who hear them 
laying claim to it, not that they appear to be such them- 
selves.” ws ddndas mean, together, “ really,” os having the 
effect of strengthening the meaning of the adverb, just as 
it often does the superlative. K.§ 343, R. 2. roovrois is 
put in the dative to agree with the case after mepieorw. K. 
§ 307, 2; C.§ 70, 10. 

129. rot sparov] “ what first.” rod for drov, the direct for 
the indirect. K. § 344, R. 1; C. § 48, 8.—16 mpos.... 
£sdvv] “who teaches school near the temple of Theseus, 
wearing heavy stocks and a wooden collar.” The xoiné 
was properly a measure of capacity, and hence, as an in- 
strument of punishment, must have been a kind of stocks 
or fetters into which the feet were inserted and confined. 
As to the £vdoy, this was a heavy collar of wood, into which 
the neck was inserted, so as to prevent it from all freedom 
of motion. These were employed as instruments of pun- 
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ishment, especially in the case of refractory staves. Comp 
Esch. Man. § 113. — rois peOnpepwois.... ae] ** resorting 
to the midday prostitutions (i. e. the most shameless pros- 
titution) in the brothel, near the statue of the physician 
Hero, brought you up a pretty little doll and an accom- 
plished actor of third parts.” I think it clear that Hero is 
the proper name, and not Calamites, as some editions have 
it. See Orat. de F. L., p. 419, where the same person is 
called “Hpws larpés. xadayirns seems to have been a term 
of contempt for a physician, from the use of xdAapo: for sur- 
gical purposes, = “‘ man of the probe.” - The orator calls 
FEschines xaddv dy8pidvra, on account of the smallness and 
primness of his person; or, according to Bekk. Anecd. 
Grec., in allusion to the caressing expression of fond 
mothers, “my pretty little doll.” The Scholiast on the 
passage says, Mexpds yap hv 6 Aloyimns rb c&pa. By rprraye- 
vor} reference is made to the former occupation of Aschi- 
nes as a stage-player, and, furthermore, to the inferiority 
of his rank even among those of that profession. An actor 
of third parts was the representative of the least important 
personages in a drama, especially of tyrants. See Dem. 
F. L., § 247. For a full and clear aceount of the relation 
of the three actors in the Greek tragedy, the reader may 
consult Miiller’s History of oe Literature, Vol. I p. 
306. — rpenpavdAns] “* galley-piper.” Perhaps her first hus- 
band. 

130. BeBlaoxer] “has lived or done during his hfe.” — 
Od8¢ yap ....xarapara}| ‘For not even of so respectable 
parentage as he finally attained was he originally, but of 
such as the people execrate,” i. e. probably persons of ser. 
vile origin, who clandestinely got enzolled as citizens. The 
execration of the people, here referred to, probably, was 
that expressed at the opening of each assembly. See 
§ 282. —X6es pev oby nal xpdnv] This of course is to be 
taken in a modified sense. For pé» od (“ or rather,” “ nay 
tather”), see K. § 316, R.— ex rot... . ruxodoay] “ having 
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obtained this nickname, evidently, from her doing and sub 
mitting to every thing.” The reason of her being called 
Empusa on this account was, that this was an obscene spec- 
tre of the night. This was but a nickname, it will be per- 
ceived, her true name being Glaucis, which, by the addi- 
tion of two syllables, as Demosthenes says, /¢schines 
changed to Glaucothea, just as he did his father’s, from 
Tromes to Atrometus. The names may have been changed 
because they were common with the lower classes ; besides, 
the lengthened forms are more sounding, and sounding 
names are generally preferred by upstarts. In opposition 
to this account of the parentage of /Eschines, see his own 
account of his father, Contr. Ctes. § 191. 

131. da rovrovot] ‘“* by means of these,” i. e. the Atheni- 
ans. — ody Gros] “not only not.” K. § 321, 3, (c). 

132. dwoWngicbévra| “rejected.” He had somehow, it 
seems, contrived to get his name enrolled as a citizen, but, 
upon an examination of his claims to that mght, the fraud 
was discovered and he rejected. This was probably done 
at the general scrutiny of citizenship instituted in B. C. 
346, which gave occasion for the speech of Dem. contr. 
Eub. For the mode of deciding questions of citizenship 
among the Greeks, see Shomann, Bk. III., chap. 3. Being 
enraged at this, he retired to Philip ard made arrangements 
with him to burn the navy-yards of the Athenians, for 
which purpose, at the time here alluded to, he had returned 
to the city. — Ie:paet] ‘the Pireus.” The principal port 
of Athens, where the navy-yards were. — ds ev... . éroin- 
ev] “Sas if I were doing outrageous things under a demo- 
cratic form of government, insulting unfortunate citizens, 
and entering houses without a warrant, caused him to be 
released.” In free governments the house is always one’s 
castle. For the partitive gen. (rév wodcray), see § 27, n. 

133. # Bovdy } e€ ’Apelov mdyou] * the council of the Hill 
of Mars or Areopagus.” ‘This was a venerable court at 
Athens, composed of the ex-archons who had filled their 
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office blamelessly, holding its sessions in the open air, upon 
an elevation of ground called the Hill of Mars, from some 
traditionary connection of Mars with the place. This court 
hail the cognizance of all cases of homicide, was intrusted 
with the guardianship of the laws, and in the time of De- 
mosthenes, as appears from this as well as other passages, 
acted as a kind of superior court of police, making it its 
particular business to bring to justice men who might en- 
danger the state. Comp. Herm. Polit. Antiq. § 109. — é& 
- +» oupPeBneviay] * having terminated in a very unfortu- 
nate result,” i.e. the discharge of the person referred to. 
oS 8éoy means properly “ something which vught not to be,” 
i. e, something unusual, monstrous, unfortunate, or unde- 
sirable. — énampycyey . . . . rovrovi] “had brought him again 
before you, such a wretch would have been snatched away, 
and, escaping the penalty of his crime, would have been 
sent out of the country by this fine-spoken gentleman.” 
és here== pds. It is used, however, in this way only be- 
fore nouns denoting intelligent objects. 

134. Toryapoiy . . . . spo8érnv] ‘* Accordingly, the council 
of Areopagus, acquainted as it was with these proceedings 
of this man at that time, when (és) you, having, from the 
same thoughtlessness from which you neglect many of the 
public interests, chosen him advocate in the case relative to 
the temple in Delos, both selected it and made it arbiter of 
the matter, immediately rejected him as a traitor.” ~ This, 
I believe, expresses the proper sense of this passage. But 
it is worth while to observe how much more complicated 
the sentence becomes in English, from the necessity of in- 
troducing every clause in its strictly logical order, instead 
of placing them in the oratorical order, and leaving the 
sense to be determined from the agreement of the different 
words. xdxelyny, “and it,” refers for its antecedent to the 
council of Areopagus. The control of the temple in Delos, 
like that of the temple at Delphi, was a matter of the great- 
est political importance. The question here alluded to 
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was a contest with the Delians concerning its superintend- 
ence ; which was finally brought before the Amphictyonic 
Council about B. C. 345, when A%schines was rejected as 
advocate on account of his supposed leaning to the interest 
of Philip. — xal raira ... . page] “and this it did, giving 
the vote from the altar,” i. e. after having taken an oath at 
the altar. This custom, as appears from several passages 
in Demosthenes (Adv. Macart. § 14) and other Greek aus 
thors, was common in the courts at Athens. The practice 
was probably adopted in order to give greater sacredness to 
their decisions, by appearing to act, as it were, under the - 
eye of their gods. Comp. Herod. viii. 123, 2, Wess. and 
Valck. 

185. twép drdvrav] “ in behalf of all,” i.e. all the court 
of Areopagus, these four being chosen to testify for the 
whole court. 

186. rot veaviov] Said rather with reference to his for- 
wardness and pertness, or, perhaps, with reference to his 
recent acquisition of Athenian citizenship, than to his actu- 
al age, as he was at this time full forty. — Spody ye] “is 
like, I dare say.” Observe the ironical force of ye, and see 
F.L., p. 421, § 283. — ds ev... Umexadpnoa) “as if about 

to put the city to shame and show it to be in the wrong, 
- then indeed I did not yield nor give way to Python, assum- 
ing an impudent tone and pouring forth a tide of abuse 
against you.” soAA@ peorr: (flowing with a torrent of words) ; 
like Horace’s sulso multoque fluenti. Sat. 1. 7,28. The 
individual here spoken of was one of the most eminent ora- 
tors of antiquity. He was originally of Byzantium, but 
early enlisted in the service of Philip, by whom he was em- 
ployed in various public matters, but especially on embas- 
sies. For the occasion here alluded to, on which he visited 
Athens accompanied by ambassadors from the allies of 
Philip, See Thirlw. Ch. XLV. 

137. pera rav8’ vorepov| * thereupon afterwards.” An 
" oratorical expansion not uncommon. See § 36: eiddi's, ok 
17* 
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els paxady. — rq xaraoxére | i. e. from Philip. Having been 
sent by him to observe the movements at Athens relative to 
liberating Euboea and sending aid to the Hellespont. See 
§ 79, n. Eschines (§ 224 of his speech) says that De- 
mosthenes got up this failure of Anaxinus in order to save 
himself -from prosecution. — rj diae] ‘ by nature,” “ to all 
intents and purposes.” —émi rév orparnyov] “ before the 
generals.”” The generals tried cases of treason. 

138. Kal yap... . ges] * For evidently the case is some- 
how as follows”; i. e. though he should proceed to wiiu- 
merate ever so many of his crimes, they would be recol- 
lected but faintly and without suitable indignation. ovra, 
though commonly referring to what precedes, occasionally 
refers to what follows. K. § 303, 1, R. 1.—&»] By at- 
traction for the acc., and governed by énnperdy in a kind of 
pregnant sense, =‘ doing as a service.” — twoonediew | 
“to trip up, to thwart.” — ris ent... . dvyradAarrdépevor| 
“bartering away the interests of the city for the pleasure 
and delight there is in (listening to) revilings.” dors is 
governed by dvraAAarrépevos as a gen. of price. K. § 275, 
3; C. § 54, 10. — rois éyOpois ... . modsreverOa| “ to take 
bribes in the service of the enemy, than to manage affairs, 
having taken a stand in your defence.” 

139. 8)] ** quite certainly,” ‘as is well known.” Refer- 
ring to the certainty and notoriety of the act. K. § 315, 1. 
— mpd rov wodepetv] “ before the war,” i. e. before the open 
renewal of hostilities. —’AAX’ éreid}, x. 7. A.] The events 
spoken of in this and the following lines have been alluded 
to before ($$ 79, 80), and explained as being some of the 
preliminary steps towards the renewal of hostilities. ¢red, 
in the first part of the passage, qualifies all the verbs as far 
as 6 7. dvOpwros (i. e. 6 dvOpwros), after émopeved’, means 
Philip, who is spoken of thus in contempt. lapSecopdyos 
means, literally, “a devourer of iambics,”’ i. e. a wretched, 
mouthing actor, tragedies being written in tambics ; or it 
may refer to his slanderous character, as 1ambics were used 
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in satire. — Ei 8¢.... t3ar.] ‘ But if he says (there is any 
‘uch decree), let him now show it during my time”; lit. 
*“‘ during my water,” the time being measured by an instru- 
ment called the clepsydra. ‘This was a glass vessel filled 
with water, in the bottom of which there was a small aper- 
ture, through which the water issued slowly (stealing out, 
as it were, and hence receiving its name, from xrdyis ddup), 
and fell into another vessel, by the rise of the water in 
which they judged of the time. This instrument was used 
in the Athenian courts, in most causes, to measure the time 
allowed to each speaker, which varied according to the na- . 
ture and importance of the cause. — Kairot, x. r. A.] ‘ And 
yet there is a necessity, one of two things, either, having 
nothing to complain of in the measures proposed by me at 
that time, he does not propose others in their stead, or, being 
intent upon the interests of the enemy, does not bring for- 
ward any better than these.” We have here an enthymem, 
or an abridged syllogism. ‘Thus: “ Proposing no decree 
proves one of two things; /Eschines proposed no decree 
(as shown above), therefore one of these two things is true 
of him.” The enthymem has all the cogency of the syllo- 
gism, without its rigidness and formality. It is much used 
by Demosthenes; as, §§ 24, 47, 124, 196,217. ddrepoy is a 
kind of adverbial acc., expressing the equivalent idea to 
what follows, governed by the general idea of doing, ex- 
pressed in a modified way by the two verbs, ypapew and 
hépev. Jelf’s K. § 579, 4. 

140. pév ody] “nay rather.” See § 130, n.— Kal ra 
--..AavrOdver} ‘* And the city, as it seems, was able to. 
bear other things, and this man to perform them without 
being detected.” — mepi of . . . . roGev;] ‘* concerning which 
he expended the many words, or told that long story (i. e. 
in his speech, $§ 107 — 135), rehearsing the decrees con- 
cerning the Amphissian Locrians, as if about to pervert the 
truth. But it is not of this nature (i. e. so easily perverted) . 
how can it be?” The decrees here spoken of were the 
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decrees of the Amphictyons relative to the Loctiins of Am 
phissa, the gen. being of the objective kind. K. § 265, 2, 
(b); C. § 56, R. 1. rots moddots, “the many,” *“ those 
many,” the article being used as a demonstrative for what 
was well known or notorious. K.§ 244,6. Td 3’, ‘* where- 
as,” “but” (K. § 247, 3, a). dAnOés is understood. For 
wébev see § 47,n. The crime of schines here alluded 
to was the getting up of an Amphictyonic war against the 
Amphissians, thus opening a field for the ambition of Philip. 

141. dsravras xai racas] dsravras (“all together”) seems to 
have been used to include both gods and goddesses in a gen- 
eral way, and mdcas to have been added as a sort of after. 
thought (“‘and goddesses too”).—rév "Amdo... . wre] 
“the Pythian. Apollo, who is the paternal deity of the city.” 
Apollo was originally the principal divinity of the Dorians, 
but was adopted by the other Grecian tribes, to a greater or 
less extent, and especially by the Ionians, who became at 
an early period the possessors of Attica. On account of 
this adoption of the religion of Apollo, as is supposed, Ion, 
the mythological father of the Ionian race, was represented 
in the ancient legends as the son of Apollo; and hence it 
was that Apollo was called the paternal deity of the city. 
Comp. Miller’s Hist. Dorians, Vol. I. pp. 257 — 263. — e 
pev.... &nu] ‘if I should speak the truth to you (i. e, 
now), and then also immediately spoke it before the people.” 
— evruxiav .... cwrnpiavy] “ happiness .... safety,” i. e. 
in the highest sense, as depending upon the gods. Thus 
perilling his soul upon the point, as in an oath.— apés] “on 
the side of,” “ out of regard to.” — dvdyyrév] ** devoid of.” 
Takes a gen. of privation. C. § 55, 7. 

142. Ti ody... . apodpas ;] “ Why now have I imprecated 
these things upon myself, and why have I been so vehe- 
ment?” The perf. denotes “had and still continues to 
have,” — he still remaining under the imprecations ; but 
the vehemence was confined to the simple utterance of the 
passage, and hence is properly expressed by the aor. The 
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preceding passage (which is alluded to by the words under 
consideration) is a favorable specimen of the means re- 
rotted to by Demosthenes to enliven his discourse and re- 
lieve the monotony of narration or discussion. For this 
purpose he often suddenly breaks off the direct line of dis- 
course to make an appeal to the gods, to his hearers, or to 
his adversary ; or to press by interrogations, to recapitulate 
what he has said, or to anticipate objections; or by pre- 
tending to shrink from the utterance of thoughts which are 
in his mind; by professing uncontrollable indignation, and 
venting his rage in a strain of invective ; by supplicating, 
deprecating, execrating, or some of the numerous turns of 
thought which Cicero, taking Demosthenes as a pattern, 
describes as being resorted to ty the perfect orator. Orat. 
c. 40.— “Or... . xeiueva] ‘* Because, although having 
documents lying iri the public archives.” The participle 
expresses a concession. K. § 312, 4, (d).— py rav.... 
é\drrev] ‘lest this fellow should be thought too contempti- 
ble for the mischief done by him.” avrg, dat. of the agent. 
K. § 284, 3, (11). : 

148. ofrés . . . . xaxév] * this fellow is the one who helped ~ 
him get it up, and, as far as one man can be (or “is the 
one man who”’), is the cause of all these greatest of evils.” 
eis dyyp is employed to limit or modify rav peylorov. K. 
§ 239, R. 2, (e); C. § 50, R. 5.— of pev.... ovyxadqpe- 
vor] ‘while those sitting with him by invitation,” i. e. the 
Macedonian faction. The assemblies of the people ‘at 
Athens being open for all the citizens td attend in person, 
great facilities were presented to such as wished to carry 
any measure, or to make opposition to any, to succeed, 
even against the true sense of the people at large, by secur- 
ing the attendance of their friends, who would act with them 
by concert, and thus enable them to carry their point. Al- 
lusion is made to this practice in the words under consider. 
ation. See F. L. § 1. 

144, ral peydda, x. r. A.J “and you will be greatly assisted 
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by it for the investigation of public affairs, and will see how 
great craftiness there was in Philip.” 

145. dwadday)] ‘ escape,” i. e. from the contracted thea- 
tre of his country, his ports being blockaded by the Athe- 
nians (see below), and there being no way of entering Attica 
except as here proposed. — dAAd .... axa] The principal 
Athenian generals in the time of Demosthenes were Chares, 
Charidemus, Diopithes, Timotheus, Chabrias, Iphicrates, 
Lysicles, and Phocion. Of these only Phocion was distin- 
guished for the higher qualities of a general, while most of 
the others were not only inferior generals, but men of little 
character. The large revenue, also, which Athens had 
formerly received from her allies, had been mostly lost by 
the Social War, which had alienated the greater part of her 
foreign dependencies ; and the rest had been absorbed by 
the theoric fund, for the purpose of furnishing amusement 
to the populace. The generals, therefore, were obliged to 
maintain their forces as they could, which was usually done, 
either by calling upon the allies of Athens, if any remained. 
for benevolences, as they were called (see Orat. de Cherso- 
“neso, § 25), or, more commonly, by making descents upon 
defenceless cities and tribes, and robbing them of what they 
wanted. This gave them more the character of adventur- 
ers than any thing else, and encouraged the business of 
privateering, which is but another name for piracy. This 
is what is alluded to by Agorév, who were private adven- 
‘turers, after the fashion of the public generals, seeking sup- 
port for themselves and their attendants by pillaging, if 
possible, from the enemies of Athens, but if not, from her 
allies or those at peace with her. — éx rijs . . . . yeyvopéver] 
** proceeding from the country, or growing in the country.” 

146. pire .... pyre] Used instead of odre.... obre, 
because the part. express a condition. K. § 318, 5; C. 
§ 81, 4. — cureBawe.... xaxornaGeiy| ‘* but it happened to 
him, conquering in war the generals, of such character as 
they were (for I omit the consideration of this), whom you 
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sent out, to suffer from the nature of his situation and the 
relative advantages of the two parties,” i. e. themselves and 
Philip. +a sodgum is opposed to ry dice tov rérov, etc., 
which follows. 7 

147. Badifew ef’ tyas] “to march against you.” — oddéra] 
I have substituted this for ovdér’ d» (which would be easily 
confounded with it), since the laws of the language plainly 
require it. K.§ 255,3.—rd pév.... weicay] “that he 
should carry some things by deception and others by per- 
suasion.” — mdAepov .. . . rupaxnv] “to excite a war for the 
Amphictyons and disturbance in the assembly.” epi, 
“round among,” “ through,” * in.” — eis yap, «.7.A.] Phil- 
ip might naturally have supposed that he would be wanted 
in such circumstances, from his having previously executed 
with great vigor and success the decree of the Amphictyons 
against the Phocians. | 

148. iepopypsrwv] ‘* Hieromnemons.” One class of the 
delegates sent to the Amphictyonic Council by the different 
states of Greece. There was another class of delegates, 
mentioned below, called pylagore. The principal object 
of this council or league was to defend their common sanc- 
tuaries, and especially that at Delphi. Hence, the council 
being religious in its nature, some have supposed the hie- 
romnemons to have been priests; but there is no evidence 
of this that I know of. Their business at the meetings of 
the council seems to have been, either to prepare subjects 
for the consideration of the pylagore, or to execute their 
decrees. For a more particular account of the nature and 
organization of this council, see Herm. Polit. Antiq. $$ 18 
and 14. — rév brevavriov| “ his enemies.” 

149. mpoBAnéeis] ‘ having been brought forward, or nom- 
inated ” (B. C. 340). — mddews afiopa] “ dignity of the city,” 
i. e. the office of deputy to the Amphictyonic Council. — 
wdvra.... éutcbobn} “ having dismissed and neglected all 
other things, he accomplished those things for which he was 
hired,” i. e. by Philip. — pvdovs] “legends.” Refering to 
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the musty lore which Aschines adv. Ctesiph. } 107 seq. 
raked up relative to the Cirrhean territory. This was a 
district lying on the Corinthian Gulf around the ancient city 
of Cirrha, which, before its destruction by the Amphictyons, 
on account of its ill-treatment of pilgrims to the temple, 
was the port of Delphi. After its destruction it was conse- 
crated to Apollo and devoted to perpetual desolation. The 
Locrians of Amphissa, however, in violation of this decree 
of the Amphictyons, as it seems, had appropriated the dis- 
trict to themselves, and were cultivating it like common 
land. This crime, schines, on the occasion here alluded 
to, charged upon them ; in self-defence, as he states, and in 
the heat of passion, as a retort upon one of the Amphissian 
deputies who had accused the Athenians of impiety, and as 
deserving to be excluded from the council ; but, as Demos- 
thenes contends, at the instigation of Philip, and for the 
purpose of exciting an Amphictyonic war against them, and 
thus opening a field for his ambition. — dvOpwmous . . . . Ad 
yey] ‘men unacquainted with the tricks of speech.” The 
hieromnemons are thus spoken of, according to Hermann 
(§ 14. 15), on account of their being chosen by Jot, and 
hence, of course, as a general thing, being men of the 
common class, and of no experience in public business. — 
mepeAOev] “to survey,” “set off.” See the following 
decree. 

150. ovdepiav . . . . exeibev] ‘* although the Locrians 
brought no action against us, nor even what he now falsely 
pretends they did. But you will see (that they did not) 
from this,” i.e. what follows. /schines, in his speech 
(§ 116), states, in justification of his attack upon the Lo- 
crians, that they were introducing a suif (8éxqv) before the 
Amphictyons to fine the Athenians fifty talents, for dedi- 
cating certain shields in a new chapel dedicated to Apollo, 
and on his attempting to defend his countrymen, one of the 
Locrian deputies inveighed against them for their impiety 
and as deserving to be expelled from the council (4...., 
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mpopaci{eras). — "Ent... . dpyns;] ‘* Under what adminis- 
tration or archonship?”’ Public documents or records, as 
has already been remarked, received date from such or 
such an archon.— c«arexpo] This is the second person 
singular of the imperfect middle of xaraypdopa. 

151. psxpot] as dev being understood. K. § 341, R. 3. 
-— eis émwovoay rrudaiay] “to the following session.” Some 
put a comma after this phrase and connect it with 9AGo», 
IvAaia was a general name for the meetings of the Am- 
phictyons, from TWvAa (Thermopyle), one of the stated 
places, and probably the original place, of holding their 
meetings. — émi rév.... fyov| “ brought (the matter) to 
Philip as general.” jyexdva, since the suggestion of Lam- 
binus to that effect, has usually been considered as standing 
for ryyepoviay ; but Schafer supposes mpaypa to be understood 
here, and quotes an altogether parallel passage from the 
Third Philippic, p. 125, where it is expressed after jyov. 
This explanation is much the most satisfactory of the two. 

152. 9} yap... . aipeiada:| “ for they said it was neces- 
sary, either that they themselves should contribute and sup- 
port mercenaries and punish such as would not do this, o1 
choose him general.” — éppac6as dpdoas mwodda] “ having 
bid a long adieu.”” This infinitive means literally “to be 
strong,” but was used like rd xaipew, mn the sense of “ fare. 
well.” See the same phrase, Orat. F. L. p. 419. In other 
places we find it with both «ime» and Aéyew, in the same 
sense. See Orat. de Pace, p. 62, fin. The idea conveyed 
in this place is, that Philip departed widely from his pro 
fessed designs against the Cirrhzans and Locrians, in the 
act here spoken of. 

153. peréyywoay] “had repented or changed their mind.” 
The Thebans, it will be recollected, had been associated 
with Philip in the war against Phocis, and were beholden 
to him for many favors. By the taking and garrisoning of 
Elatea, however, their eyes were opened to the true char- 
acter of his designs. Elatea was the principal town in the 

18 
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eastern part of Phocis, and so situated as to command the 
defiles which form the principal entrance, in that direction 
to Beeotia, and hence to Attica. — viv... . éxeivor] * but 
as it is, or as the matter turned, they prevented him at least 
from a sudden irruption.” yt» here refers to the course 
which events had taken in accordance with his policy, as 
opposed to that desired by his adversaries. The ré before 
é€aidyns refers to eloreceiv, to be supplied from the preced- 
ing sentence, which is used as a noun with avrdy accusative 
before it, and is governed by éréoyxov. 

154. "Emi lepéws] ‘‘ Under the priest.” According to 
Hermann (§ 14. 12), the archon of Delphi (who, as he 
was connected with a religious establishment, would nat- 
urally be called iepevs) was the Eponymus of the Amphic- 
tyons, or the magistrate from whom the year was named. 
— édpiwns mvdaias] “at the spring session.” The council 
had two sessions annually, one in the spring and one in thé 
autumn, the former at Delphi and the latter at Thermopyle. 
This is the commonly received opinion with regard to the 
meetings of the Amphictyons, but President Woolsey (Bib. 
Sac., July, 1850) makes it appear highly probable that the 
autumnal session was at Delphi, these words being regarded 
as forgeries. — ovrédpos] Hermann supposes these to be 
the same as the hieromnemons.-—+7@ xowp] “the com- 
mons,” i. e. the body of the citizens who happened to be 
present from the various states belonging to the league. 
These, according to the author just quoted, constituted the 
assembly, while the two classes of deputies corresponded 
to the senate in a democracy. This decree, it is probable, 
was passed at the session at which Aschines attacked the 
Amphissians ; that which follows, at the following session. 

155. rd xowdy . . . . cvvé8prov] ‘The Amphictyonic Coun- 
cil was called the common council or congress of the 
Greeks, because it embraced nearly all the original tribes 
of Greece, together with their colonies. Herm. § 12.— 
“Apxov Mrnoibeldns, x. t..] The beginning of the decree 
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by which Zschines was made pylagoras, which designated 
the year in which the above transactions took place, which 
was B. C. 340. 

156. ds ovy ... . OnSaios] “when the Thebans did not 
listen,” i. e. to his proposition to unite with him against 
Athens. — rds ddopyds}] “* starting-points,” ‘ facilities,” 
“ means.” 

157. rots Snpsoupyois .... cvvédpas] ‘to the magistrates 
and councillors.”  8npovpyoi were magistrates common in 
the Pe.:oponnesus. Muller, Hist. Dorians, Vol. II. p. 144. 
— mAnppedovow eis] * offend against.” —Aenraretos] “ plun- 
der,” “ ravage.” — els rj» Soxida] eis is used on account 
of the previous motion implied in cvvavrare (come and meet). 
K. § 300, 3, b. — éveoraros pyvds|] “the present month.” 
This is governed as a gen. of time. K. § 273, 4, (b); C. 
§ 54, 13. There is some difficulty in making out the cor- 
respondence between the Attic month Boédromion and the 
Corinthian month here named, since Panemus corresponded 
to the Athenian month preceding Boédromion. But Boeckh 
(as cited by Dissen) supposes this to have been an interca- 
lary year at Corinth, and this month to have been carried 
forward in consequence. — Tois d¢, x. r. A.] The reading 
here adopted is that supported by the best authority, and yet 
no possible sense can be extracted from it. There can be 
no doubt that the text in this place is corrupt. Schafer pro- 
poses, in so desperate a case, to leave gut all that intervenes 
between xpnodueda and émnpios, which would leave a kind 
of sense to the passage, which is all that can be said of any 
of the emendations which have been- suggested. 

158. Mj rolvw....dvOpdrov] “Do not, therefore, O 
men of Athens, going around (i. e. walking up and down 
the agora, as the Athenians were wont to do, “ either to tell 
or to hear some new thing”), say that Greece has suffered 
such things from one man alone,” 1. e. Philip. 

159. pydev eddaBnbévra] for one “fearing nothing.” — 
ddurnpiov] homo piacularis, i. e. “a man laden with the guilt 
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of,” ‘ the guilty cause.” —*Op dros... . ddnOelas] ** Whom 
that you did not by any possibility (woré), as soon as you 
saw him, turn away from in disgust, I wonder ; but, as it 
seems, there is a certain thick darkness with you before the 
truth,” i. e. between them and the truth. The pres. tense 
is employed, as expressing a general truth, implying that 
the Athenians were very slow in detecting rogues. 

160. rovros dvayriovpevos}] ‘* opposing, or in opposition to 
these things.’ — ra épya] “‘ the realities.» Opposed to rovs 
Adyous below. 

161. ‘Opav yap... . BeréAowv] “ For seeing the Thebans 
and almost you, through the influence (id) of those seek- 
ing the interest of Philip, and corrupted in each state (i. e. 
Athens and Thebes), overlooking and not at all guarding 
against what was dangerous to both and deserving of much 
vigilance, viz. the permitting Philip to increase in strength, 
but on the contrary being ready for enmity and collisiog 
with each other, I continually watched that this might not 
be,” i. e. that there might not be a rupture between Athens 
and Thebes, and thus Philip be permitted to gain strength 
by their disunion. 

162. "Aptoropvra . . . . EdBovAoy] Two distinguished 
orators at Athens, and friends of /Eschines, when living ; 
but who, as appears from what follows, were dead at the 
time of the delivery of this speech. — ravryy rv diAdiav] 
“this friendship or alliance,” i. e. of Athens and Thebes. 
— éavrois] Used reciprocally. K. § 302, 7; C. § 48, 5. 
— xivados] ** fox,” i. e. an artful, knavish fellow; similar 
in import to another designation which he gives him, sepi- 
tpiupa ayopas. See § 127, n.— aicédve.] The more com- 
mon reading, aicyivy, is evidently incorrect, as it is incon- 
sistent with the connection, especially the reason which is 
given in the following clause. — 4 yip... . doxipacdvrov] 
‘“‘ for in what you charge upon me concerning the Thebans, 
you censure them much more than me, since they approved 
of this alliance before I did.” 
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163 ocvpmepavapévov .. . . €xpay] “ while (82) his other 
toadjutors united with him in completing the enmity against 
‘he Thebans.” — cdéciv ep jpas] ** advanced against us,” 
. e. by suddenly turning aside from his course against Am- 
phissa, and taking Elatea, and, as it would seem from the 
following decree, some other cities in the same vicinity. — 
wal ef yi)... . ndvrnOnpev] “Sand unless we had previously 
roused ourselves a little (i. e. in order to effect a union be- 
tween the two cities), we should not even have been able to 
recover ourselves.””> In some MSS. adrovs, and in others 
_avrovs, is found after dvaXdafeiv, while in others neither form 
is found. ‘This latter seems to me to be the preferable read- 
ing, since the second seems to give a wrong sense, and the 
first is not required by the usage of the verb.— oro] This 
qualifies éppo, but is separated from it, as is often the case. 
See §§ 33, 220, n. —’Ey ofs, x. r. A.] “* But in what condi- 
tion you were at that time in respect to your relations to 
each other, having heard these decrees and answers, you 
will know.” , 

164, Bovdjs .... yvopy] i.e., probably, “ brought for- 
ward by the generals, approved by the Senate, and now 
passed by the people.” — ds nev] Used demonstratively for 
ras pév; K. § 331, R. 1; and responded to by ras 8e, in- 
stead of ds 3€.— pddiora pev] “especially,” ‘above all 
things.” Always indicates the first choice among two or 
more things or courses of action. See $$ 267, 324. — 
wpds rd Bovdevoacda] “ for consultation,” ‘ deliberation.” 
—ras dvoxas] “the truce,” “armistice.” A noun used 
mostly in the plural, like inducia. 

165. rodendpxov] This was the title of the third archon 
in point of dignity. The title was given him originally on 
account of his acting as general in the army ; but this did 
not belong to his duties in later times. — éreidy . . . . xata- 
arjoa] ‘since Philip is endeavoring to place the Thebans 
in estrangement towards us, or to estrange the Thebans 
from us.”? — sapaBaivwv ... . cvvOjxas] * violating the stipu- 
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lations existing to him on our part,” i. e. between him ana 
us. Referring, perhaps, to the peace so often alluded to; 
but, as some suppose, to another peace after the war of 
Byzantium. — dws évdexopeves] “that as far as possible,” 
i. e. considering the circumstances of the case. — xal yap 
7+. Tey perpiov] “ for as yet they (i. e. the people) have 
not determined to come to the aid (i. e. to the defence of 
their territory and interest against Philip) in any ordinary 
circumstances.” 

166. aipeow] “choice,” “ feeling,” “ inclination.” — 
wpockcahécacGa| “to entice to yourselves.” — BéAriwoy... 
iorapévov| “ But they thinking better (becoming wiser), 
and not wishing to yield their choice to you, but standing 
upon their interest.” ¢¢’ =“ under,” “in the power of.” 
See § 215, n. — waparéywayres] ‘* having sent away,” “ dis- 
missed.” 

‘167. dvaveotoGe}] “ you renew,” ‘remind of.” — Ipére- 
pov] ‘* Formerly,” i. e. before he received the letter re- 
ferred to. — rd mpos.... eipnvyv] “to have sought peace 
with us.” For the construction of gye» as an auxiliary with 
a part., see K. § 310, 4, (k). — go6nv] “1 was rejoiced.” 
A first aor. pass. from #opas. 

168. ds odd’... . OnBaior| ‘as if we and the Thebans 
should not conspire together, even if any thing should hap- 
pen,” i.e. even if any such flagrant act as the taking of 
Elatea should be done by him. cupmvevodvrov has the same 
méaning as our word conspire, and is of precisely the same 
origin ; meaning, like that word, literally, ‘“‘to breathe to- 
gether,” and figuratively, “‘to agree or unite together.” 
For its construction with és dy, see K. § 312,6; C.§ 71, 
1. 1. 

169. fixe 8°... . mpurdves] ‘‘ and a certain one came an- 
nouncing to the prytanes.” &s = els or apés. This has 
tustly been considered by critics as a masterly description. 
The circumstances are so happily selected, and so briefly 
and forcibly presented, that we seem to see the tumultuous 
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excitement which is described. — éfavacrdvyres . . . . éxddovy] 
All the circumstances here mentioned are indicative of 
great excitement ; the prytanes leaving their meal half 
eaten ; some of them proceeding to disperse the hucksters 
around the agora, and to burn their sheds (or rather, per- 
haps, the fagots, see below), while others called the gen 

erals and the trumpeter. Various reasons, none of them, 
however, very satisfactory, have been assigned for the dis- 
persing of the hucksters and burning their sheds; such as 
the design of forcing them from their employments and 
securing their. presence in the assembly; or of clearing 
away all obstructions to the hurried approach of the people 
to the assembly. But as the people did not meet till the 
next morning, and as, consequently, measures might have 
been taken in the mean time to secure these ends without 
resorting to so violent acts, the conjecture of Schifer seems 
more reasonable, viz. that these sheds, being of combusti- 
ble materials, were ordered to be burnt as a signal, so as to 
call in the people from the country as extensively as possi- 
ble. But more probably these yép4a were not the sheds of 
the hucksters, but the hurdles which were used ordinarily 
to surround the place of assembly : or, it may be, simply 
bundles of fagots, kept to be burnt for signal-fires upon extra- 
ordinary occasions. The generals were summoned so as to 
make the necessary military preparations, and the trumpeter. 
as a usual attendant. — Ty 8°... . jyuépa] “On the follow- 
ing day early in the morning”; lit. “at the same time 
with the opening of day.” — tpeis] ‘* you,” i. e. the people 
generally, in distinction from the Senate. —xal mply.... 
xabyro] ‘and before that (the Senate) had time to deliberate 
and pass a preliminary decree, the whole people were seat- 
ed above.” This, too, was an evidence of extraordinary 
excitement, since ordinarily there was great difficulty in 
getting the people together to transact business ; for which 
purpose a small compensation was given to those who were 
there promptly, and even compulsory means were resorted 
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to, at times, to secure their attendance. But on this occa: 
sion, such was the excitement, that they all assembled be- 
fore the Senate had agreed on a decree to submit to them 
for approval. The people are here spoken of as having 
taken their seats above, on account of the Pnyx, in which 
they met, being in a more elevated situation than the Senate- 
chamber. 

170. elo®Abev 4 Bovdy] i. e. into the assembly. Not the 
whole Senate, but only the fifty prytanes and the nine pro- 
edri, who regularly attended the meetings of the assembly. 
See Grote’s Hist. Greece, Vol. IV. p. 189; also § 29, n. 
— xdxeivos .... ovdeis] ‘and he spoke (i. e. the messen- 
ger), the crier asked, ‘ who wishes to harangue the people ? ” 
but no one came forward.” This invitation was given at 
the opening of every assembly. Originally the crier called 
upon any of the citizens over fifty years old to speak first, 
and after them any others who wished. But this custom 
soon fell into disuse. — fv yap .... wyeiaOa} “ for the voice 
which the crier sends forth according to the laws, this it is 
just to consider the common voice of the country.” 

171. mapedOeiv] “to have come forward,” i. e. to the 
Bema, to harangue the people. — oi rpiaxéccor] “ the three 
hundred” (arising would have advanced to the Bema). 
These were the three hundred richest citizens, who formed 
the first quarter of each of the twenty symmoriz who were 
bound to discharge the duties of the trierarchy (§ 99, n), 
called, § 103, jyeudves rav cvppopiav. — ef 8€... . éxoinoar] 
‘“‘ but if for those being both these, viz. both well disposed 
towards the city and rich, they (would have come forward) 
who afterwards made so large contributions to the state ; 
for they did this from their patriotism and wealth.” Refer- 
ence is here made to the ot! ~r wealthy citizens not included 
in the first class, who nevertheless, in the ensuing struggle 
with Philip, made great sacrifices in defence of their 
country. 

172. dda... . doyjs| “‘ but for one having attended 
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elosely to the course of events from the oeginning.” This 
5 a phrase of precisely the same nature, ind of nearly the 
same form, as that used by the Evangelist Luke in the first 
part of his Gospel, in allusion to his qualifications for such 
an undertaking : wapnxoAovOnxére dvwSev maow axpiBas. 

173. "Eddyny .... éyo] “I therefore appeared such an 
one on that day.” For this use of ofros (very much like 
rotovros), see § 236 ; also Soph. Antig. v. 66. — ry rijs ev- 
poias rafw] ‘the post of patriotism.” — éfnra(éunv] “1 was 
proved or found.” This verb properly means ‘to exam- 
ine,” “to test,” but it here expresses the result of a severe 
test or examination. 

174. as .... @Airny] “as if the Thebans were devoted 
to Philip.” For the part. in the gen. absolute with és, see 
§ 168, n. 

175. WAncioy .... Biacddiow] In this passage the orator 
gives the reason which he supposed influenced Philip to 
take the step in question. 

176. cre... . peurnoda] “if any thing unpleasant has 
teen done by the Thebans towards us, to call up this.”” due- 
xoAov is a softened expression for ddixov. — elra .. . . yévnoe] 
“then I fear lest those (of the Thebans) now opposing, 
having received him, and all with one consent having united 
themselves to Philip, they should both advance against At- 
tica. Nevertheless, if you will listen to me, and surrender 
yourselves (lit. be) to the consideration, not to contending 
about what I may say.” ¢:Atrmodvrev, literally, ‘* Philip- 
izing.” 

177. éwaveivas] “to lay aside.” This is the second aorist 
infinitive, from émavnps. — perabécbat] “to change your 
view.” Used absolutely. — érer’, x. r. A.] Eleusis, the 
place here spoken of, was a town in Attica, lying towards 
Thebes from Athens, and therefore a desirable place as a 
rendezvous for the forces in order to counteract at Thebes 
the influence of Philip’s army stationed at Elatea. The 
age of majority at Athens, here spoken of (j):xig), was 
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nineteen, at least as far as liability to military duty was con- 
cerned. Comp. Herm. Polit. Antiq. § 123. — ta rois.... 
ty] ‘“‘that there may be to those at Thebes preferring your 
cause, equally (i.e. with the faction in favor of Philip), 
courage to speak in defence of their rights, seeing that, as 
there is a force at Elatea ready to assist those selling their 
country to Philip, thus you are ready and will assist those 
who wish to contend for their liberty, if any one advances 
against them.” The two factions at Thebes, that in favor 
of Philip, and that in favor of uniting with Athens against 
him, were very equally divided, and it was only by the 
most energetic and untiring efforts that Demosthenes gained 
the voice of the majority in favor of his measures. 

178. xedevo} “I direct,” ‘I advise.” — xupiovs] * direc- 
tors.” — «al rou... . éddov] “ both of the time when it is 
necessary to march thither, and of the expedition itself.” 
Wolf considers these specifications as meaning the same 
thing, but Reiske justly says, in reference to the distinction 
between them, *“ De tempore modoque expeditionis, quan- 
do, et quantas numero copias, exire oporteat in castra versus 
Thebas.” — mas... . xeAevwow] “ how do I advise to con- 
duct the matter? For ascertaining this give your mind 
very attentively to me. (I advise) not to ask any thing of 
the Thebans, for the occasion is disgraceful (or it is dis- 
graceful to do so on such an occasion), but to offer to assist 
them if they urge it.” The sense of the passage is this : 
That they should not ask aid of the Thebans, but rather 
offer them aid, since it would be disgraceful to appear to be 
seeking aid for themselves, when the Thebans were in so 
much more immediate danger. — & éay ... . menpaypévor] 
‘that in case they should receive these proposals, and com 
mit themselves to us, we may both have accomplished what 
' we desire (i. €. a measure important to Athens), and may 
have done it under a pretext worthy of the city (i. e. from 
a regard for Thebes) ; but if, on the contrary, it should not 
happen that you should gain your object (i.e succeed in 
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he negotiations for an alliance with Thebes), that they may 
reproach themseives, if in this case they fail of any thing, 
while nothing disgraceful or grovelling shall have been done 
by you.” 

179. ove efrov, x. ¢.r.] “I did not speak of these things 
indeed, and yet not propose them,” etc. This is an in- 
stance of the climax, so called, on account of the sense 
rising step by step like stairs («Aiuaf). 

180. Botde.] This is a common form of the second per- 
son singular indicative of this verb, instead of BovAy. While 
the clerk was’ getting ready to read the decree just called 
for, the orator employs the time in rendering ridiculous, in 
view of his eminent services on this occasion, the nick- 
name Batalus, given bim in youth on account of his stam- 
mering (often alluded to by /schines in his speeches, as 
F. L., p. 41). I am aware that a different origin has been 
assigned to this name, which A¢schines follows in his ora- 
tion against Timarchus (p. 18). But this is evidently noth- 
ing more than a play upon the word, as Bdrados, according 
to Passow, meant both a stammerer and an effeminate or 
debauched person; which latter meaning Aschines gave . 
to it, on account of its conveying a greater reproach. Fur- 
thermore, the common tradition that Batalus, from whom 
the name was derived, was a fiute-player, would seem to 
indicate that the nickname had reference to some defect in 
the manner of his speaking; as the blowing of wind-instru- 
ments often affects the voice, and especially gives to the 
performer that inflation of the cheeks which is common in 
mouthing-and bad speakers. At all events, it seems evident 
that Demosthenes understood it so, from his proceeding at 
once to compare himself in this character with A¢schines 
as a bad actor, —as an lapBeoddyos, or * eater of iambics.” 
And this, by the way, is probably what is alluded to by 
énérptyas, “ you murdered,” a few lines below. — eiva: 68] 
‘set down to be, or as being” — BovAe . . . . oxnvis] 
‘© Do you wish (me to set down) myself to be one whom 
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you reviling and deriding might call Batalus, but (to set 
down) you as no ordinary hero, but one of the heroes of 
the stage,” i. e. such characters as he, as an actor of 
third parts, had represented. — KoAurrg] This was the least 
respectable quarter of the city, lying northeast of the tem- 
ple of Theseus. To have failed in such a place added to 
his disgrace. See Wordsworth’s Athens and Attica, p. 179. 

182. ‘EAAnvidas wédes] ** Grecian cities.” gwdAvas is here 
placed in apposition with its parts, ds pév, revds 32, and evias 
82, instead of being in the gen. and governed by them. K. 
§ 266, 3. The cities referred to in the text, just above, 
have been before mentioned (see §{§ 60, 70), but it is un- 
certain what cities these are, unless they may be those 
mentioned in § 164. — ovdév . . . . xpdpevos] “ doing nothing 
abhorrent either to the spirit of his country or to his own 
character, and using his present fortune intemperately.” 
The genitives warpidos and rpérov are governed by aAAdrpiov. 
K. § 271, 3; C. § 54, 1. 

183. Kai dws... . mAnppedrcioba] ‘* And as long as they 
saw him destroying barbarous cities, although their own 
(i. e. cities out of Greece belonging to Athens), the people 
of Athens considered of less importance the offence com- 
mitted against itself.” 

184. d8éd8oxras] ‘it has pleased,” or ‘‘ it has been decreed.” 
Taylor proposes to substitute de3éy4a: instead of the indic., 
making it depend for government, as is usual in decrees, 
upon efrev, near the beginning. As, however, this emenda- 
tion is purely conjectural, it is better to suppose that, as the 
preamble had been long, its proper dependence was over- 
looked, and therefore a different mood adopted. — #pear] 
“heroes.” These were mythic characters who had been 
deified, and were regarded as demigods and tutelary divini- 
ties by the people. — ddr... . énovotvro] “that they (their - 
ancestors) considered it of more importance.” ddri = dra, 
§§ 167, 184. K. § 338, 2. —ésrds Huddy] “ within Ther- 
mopyle.” The object of directing a squadron to this place 
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was, to cut off Philip’s communication with his country, and 
otherwise to annoy him in that quarter. 

185. rdv @2urxov] Governed by xarardayévras. K. § 279, 
5.—xal dre... . ddAndas] “and (to say) that the Atheni- 
ans, forgetting all injuries, if formerly there has been any 
estrangement to the two cities towards each other,” i e. 
between the two cities. 

186. “Er: 8€. . . . dpopude] * And besides, neither do the 
people of Athens consider the people of Thebes alien from 
them, on account of their relationship not only in origin but 
in race,” i. e. they were of Grecian origin like themselves 
(which Philip was not), but whether any closer relationship 
existed between them is not certain. The whole sentence 
being rendered negative by ovde, the negatives (odre.... 
odre) in the two distributive clauses should be rendered posi- 
tively in English. — «ai yap rovs ‘Hpaxdéous, x. r.d.] The 
allusion here is to the migration of the Dorians from the 
northern regions into the Peloponnesus, under the name of 
‘‘ The Return of the Descendants of Hercules.” This ex- 
pedition is represented as having been undertaken by the 
descendants of Hercules in order to recover the right to the 
dominion of the Peloponnesus, of which their illustrious 
ancestor had been deprived by Eurystheus. Now the Athe- 
nians, as it happened, had assisted them in making good 
their claims; which was considered as a kindness done to 
the ancestors of the Thebans, because Hercules, when ex- 
pelled from the Peloponnesus, was received at Thebes, and 
became a Theban hero. The other act of kindness here 
alluded to consisted in receiving C&dipus, their king, with 
his children, when banished from Thebes in obedience to 
the direction of an oracle. — This strikes me as a genuine 
decree of Demosthenes. For, aside from its great length, 
which seems to have been characteristic of his decrees 
(AEschin. contr. Ctes., § 100), it is characterized by his pe- 
culiar magnanimity and reverence for the past. 

188. Airy ....rovrwv] ‘This was the beginning and 
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firsi establishment of affairs in regard to Thebes (i. e. of a 
' good understanding with Thebes), in matters previous to 
these measures the cities having been drawn into hostilities, 
and hatred, and distrust, by means of these,” 1. e. AEschines 
and his associates. 

189. ‘O yap... . cvxopavrs] For the counsellor, and 
the malicious accuser.” The difference here pointed out 
between these two characters is just and important. The 
counsellor fearlessly gives such advice as the emergency 
requires, and risks the consequences; but the sycophant, 
avoiding all responsibility by his silence on such occasions, 
watches only for evils flowing from the measures of others 
at which to carp and find fault. The distinction is very 
much the same as between the statesman and the mere 
politician. 

190. *Hy pér.... xaspés}] ‘ That, therefore, as I said, was 
the proper time.” —eyd 8¢... . wosctpar} “1 go so far.” 
trepBodyy wocodpas is a Circumlocution equivalent to irepBad- 
\o. See F. L., p. 447, fin. — évqv] “ it was possible,” 1. e. 
so choose or adopt, mpoa:peiobae being understood. See § 193. 
—El yap....daéeiv] “For if there be any measure, 
‘vhich any one even now has discovered, which, if taken at 
that time, would have been useful, I say that this ought not 
to have escaped my notice.” AavOdvew, though apparently 
intransitive in many cases, properly takes the acc. K. 
§ 279, 4. | | 

191. rovrovel] “ these,” i. e. the Athenians. 

192. dgeira] “has been put aside,” and therefore ‘is 
tlisregarded.” The orator proceeds to state in few words 
what a counsellor or statesman has to do, and consequently 
from what points of view his own measures should be judged 
of in the scrutiny which he calls upon his enemies to sub- 
ject them to. He has not, he observes, any thing to do with 
the past, but only with the present and future. His own 
measures, therefore, should be judged of exclusively with 
reference to the dangers which already existed, and those 
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which threatened them in future. Besides, it was the wis- 
dom of his measures with reference to these two points of 
time, and not their issue, which was to be considered ; since 
the issue of all things is in the hands of the Deity, and 
cannot be controlled by man. — 9 8 mpoaipecis avr}] “ but 
the very aim, plan, or motive” (of one’s policy), i. e. 
without reference to the results to which it had led. — d&d- 
voray] “* purpose,” ‘ mind,” “state of mind.” See § 210. 

193. eveornodpyny] ‘1 instituted,” * set on foot.” 

194. Ei 3° 6 cupBas, x. 7. d.] ‘But if the tempest (or 
storm) that befell (i. e. the attack of Philip) has overpowered 
not only us, but all the other Greeks, what ought to be 
done? Why, just as one would do if a person should ac- 
cuse of the shipwreck the owner of a ship who had done 
every thing for safety, and provided the vessel with every 
thing by which he supposed she would be secure, but which 
afterwards encountered a storm, when her tackling labored 
or even gave way altogether.” d» refers to a suppressed 
predicate, to be supplied from the preceding verb, which 
predicate is more definitely explained by daceey below, with 
which the particle is repeated. K. § 261, 4. vatcdnpop 
means the owner of the ship, or the one who fitted it out, 
and not the pilot or captain. For the rendering given to the 
participles in the latter part of the passage, see K. §4 309, 
3, (b) ; 312, 4, (a). 

195. ovrws.... mpaga] “it was fated for us to come 
off, or fare, thus.” For this rendering of spaga, see § 252, 
n. — inép ob .... pwvds] “for which (i.e. that the The- 
bans might join themselves to him) he (Philip) used every 
argument, or exerted all his power of lungs.” — ris pans] 
“‘ the battle,” i. e. of Cheeronea, this being the decisive bat- 
tle, in which the struggle with Philip ended. Cheronea 
was a city of Baotia, as Demosthenes here states, three 
days’ journey from Attica. —"Ap’ olfc8 .... rére 3° —] “ Do 
you (AEschines) know, that now, indeed (i. e. the counsels 
of Demosthenes having been followed), to stand, to assem 
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ble, to regain breath, many things of what tended to the 
safety of the city one, two, and three days gave ; but then” 
—. The consequences intended to be implied are left to 
the hearer’s imagination. The mark of interrogation is 
wanting, on account of the incompleteness of the last clause. 
vow and rére are oppos:d to each other: and as the former 
refers to the circumstances of the case alluded to, the latter 
must refer to what would have followed if events had taken 
a different course.— xal rd mpoBadécOa . . . . cvppayiar] 
“and the placing before the city this alliance,” i.e. the 
protecting the city by the alliance with Thebes. 

196. pos] ‘‘on my part.” Ethical dat. K. § 284, 3, (10), 
d. — rijs airs... . dAdois] “you are guilty of the same 
ignorance with others.” ddos is governed by ris airjs, 
which is an adjective of likeness. K. § 284, 3, (4); C. 
§ 59, 5. 

197. ov yap... . éxpavro] “for (had you proposed any 
better measures) they would not have adopted these,” i. e. 
of mine. — dep 8°... . efraca] “ but what a man of the 
most detestable character and most hostile to the city would 
have done, this you have been found doing after the results 
or calamities,” i. e. bringing Demosthenes to trial as the 
other sycophants did the friends of Athens, and conse- 
quently enemies of Philip, in the other places mentioned 
below. ‘The phrase émi rots cupSaow, “ after the results,” 
is introduced in opposition to ¢/s ravra above, in order to ex- 
hibit AXschines as maliciously active after the fate of his 
country was decided, but .stupidly indifferent while its fate 
was pending. 

198. Kairos... . dméxero] ‘‘ And yet, to whomsoever the 
misfortunes of Greece were reserved, for him to become 
famous by them.” The peculiarity of the construction con- 
sists in the finite verb being used personally instead of im- 
personally. See § 4,n.—xal drm... . éydpois] “and to 
whomsoever the same times are profitable as to the enemies 
of the city.” xai before rots .... éxpois makes the construc. 
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tion codrdinate, instead of leaving this dat. to be governed by — 
ol avrol. K. § 284, R. 3; C.§ 59, R. 2. — Anrois 8e] “* Buy 
you show this,” 1. e. that he was no friend of his country. — 
“Qowep .... xiveira] “ As fractures and sprains, when any 
evil (sickness) seizes the body, then are affected.” Allusion 
is here made to the physiological fact, that fractures and 
sprains, which in a healthy state of the body have not been 
felt for years, are discovered at once on the approach of 
weakness or disease. Just so, the orator says, it was with 
ZEschines; when the body politic was in a healthy state, he 
took no part in public affairs; but when it had suffered 
injury, he at once made his appearance to censure those 
who had remained constantly at their posts. See the same 
illustration employed, Olynth. I., p. 21, to show the ten- 
dency of an invasion of a country by an enemy to discover 
to the people the evils of a government, to which they have 
been blinded by a brilliant succession of foreign cam- 
paigns. ; 

199. *Eed) .... Syxetras] “But since he lays much 
stress upon the issue or the calamities.” — trepBodjy] “ ex- 
travagance.” — ov3’ otras... . hv} “ not even in this case 
could the city have departed from these ” (counsels of mine). 
For the construction of the verbal here, see § 58, n. — efye 
Adyor| “ had an account,” ° regard.” 

200. soxet] Used personally here. — dre... . rovrov] 
“but in the other case, claiming to be at the head of the 
other (Greeks), then relinquishing this.” For mpoeoravas, 
see K. §§ 194, R. 3; 173, R. 2; C. § 39, 3. Observe 
also the difference between the pres. and aor. part. ; the for- 
mer denotes a continued claim, the latter a shrinking from 
her usual position at the crisis referred to. — El yap.... 
spéyovn} ‘For if she had yielded this (i. e. taking the 
lead in this contest) without a struggle, for which there is 
no danger that our ancestors did not incur.” dxowri is a 
gymnastic term, and means, literally, ‘‘ without dust”; de- 
acriptive of one who retired from the palzstra without daring 
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to wrestle, and consequently without the dust collected by 
that exercise. ovddva xivduvoy is for obdels xivduvos, being at- 
tracted into the case of its relative. See § 16, n. 

201. Tics 3°... . wexounpévs] ‘* But with what eyes, by 
Jupiter, could we have looked upon those visiting the city 
(i.e. any who might visit the city, as was done by thou- 
sands, on account of its renown), if affairs had come to the 
pass which they have now come to, and Philip had been 
chosen leader and lord of all (the Greeks), while others, 
without us, had made the struggle that these things might 
not occur.” The time of the tenses here is affected by ed 
and d», or, perhaps it should be said, by the nature of the 
proposition. Butt. § 139, 10. See also Philip. I., § 1, n. 
For the attractions which Athens presented to visitors, see 
Isoc. Panegyr., pp. 49 and 50.— «al ravra] A phrase of 
frequent occurrence in Greek, and corresponding precisely 
to our phrase “and that too.” See § 282, n. 

202. loxupav yevouévov] “having been powerful,” i. e. the 
most powerful tribe in Greece. Alluding to the state of 
things after the Peloponnesian war, when the Lacedemoni- 
ans enjoyed an ascendency in power over all the other 
tribes ; which, however, as already mentioned, they lost at 
Leuctra in a contest with Thebes. Now, even under these 
circumstances, as Demosthenes says, when Athens was but 
a secondary | ower, she never would relinquish the right of 
taking the lead of the other tribes in all struggles affecting 
the interests of the Greeks generally. Reference is here 
made to the jyepovia or precedency, or leading, of which sc 
much s said in Athenian history. — pera... . mpoecrdvar 
‘that this would have gladly been given to the city witl. 
many thauks, viz. to receive whatever it desired, and tc 
retain its own possessions (if it would only submit) to per- 
form what was commanded by another, and allow some of 
the other Greeks to take the precedency.” We have here 
a kind of metathesis by which infinitives are put instead of 
"participles, in the clause expressing the condition on which 
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the concession would have been made, and participles in- 
stead of infinitives in the clause stating the concession. By 
this arrangement, the concession is ironically presented as 
a privilege, since on the principles of A2schines it should be 
regarded as such. 

204. of xal, x. r.2.] Allusion is here made to the time 
of the Persian war, when the Athenians, under Themiusto- 
cles, made great sacrifices in behalf of Greece, and oor 
to themselves oe renown. 

205. rdv ris... . mepsuéver] “ awaits the death of fate or 
natural death,” i. e. does not expose himself to death vol- 
untarily, by incurring dangers in defence of his country, 
but waits till some extraordinary providence, or the regular 
course of nature, may bring him to an end. joipas is un- 
derstood with eizappevns. 

206. Ei... . éwexeipovv] Denies the fact, and is followed 
in the apodosis by the opt. with @. K. § 339, 3, a, B.— és 
doa] “that forsooth.” See § 22; also Popular Orations, 
VIII. § 4, note.— mporyayov] “I incited,” lit. “1 led for- 
ward,” ‘ induced.” Thus differing from mpoodye», which 
means “‘ to carry through toa result.” — spoa:pécas] ‘‘ aims,” 
** habits,” “* constant practice.” — ris pévros . . . . xarpyopav| 
‘‘ but, indeed, I say that I share with you the services con- 
nected with each of the things done; but this man (/¢s- 
chines) censuring all these measures,” i. e. the measures 
taken against Philip. In this passage the orator prepares 
the way for what follows, viz. that in censuring him schi- 
nes was at the same time censuring the people at large ; 
since they had enacted and executed the measures which 
he had proposed. For the construction of pereivas with a 
genitive and dative, see K. § 273, 3, (b), (a); C. § 56, 4. 

207. rovdl] “this friend here,” i. e. Ctesiphon. Ctesi- 
phon had proposed to crown Demosthenes, on account of 
the high value of his public services, especially in the con- 
test with Philip. If now he were condemned for this, it 
would be saying, of course, that his measures were not 
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wise, and consequently that they had erred in following 
them. — dyvepoovrn] “ unkindness.” 

208. AA’ otx gorw, x. 7. d.] “ But it is not possible,” etc. 
This is a passage of great celebrity, on account of its lofty 
and impassioned eloquence. Longinus, in his treatise De 
Sublimitate (§ 16), speaking of the use of rhetorical figures, 
thus remarks upon it: —‘* Demosthenes is introducing a 
proof in defence of his administration ; what now was the 
simple way of expressing it? ‘You did not err, ye who 
engaged in the contest in defence of the liberties of Greece, 
and of this you have familiar examples ; for neither those 
who fought at Marathon, nor those who fought at Salamis 
nor those who fought at Plateea, erred.” But when, as if 
suddenly inspired by a god, or possessed by Apollo, he 
thundered out that oath, ‘It cannot be that you erred, — no 
by those who fought at Marathon!’ he seems by one form 
of the figure of adjuration, which I here call apostrophe, to 
deify those ancestors (suggesting that it is proper to swear 
by those having died so gloriously, as by gods), and inspire 
his judges with the spirit of those heroes, while he has 
changed a dry proof into the transcendent sublimity, pathos, 
and cogency of unusual and surpassingly beautiful oaths, 
and at the same time lodges in the hearts of his hearers a 
certain consolatory and healing word ; till, being elated by 
these encomiums, they come to esteem the battle with Philip 
no less glorious than the victories at Marathon and Salamis.” 
The Athenians first met the Persians at Marathon ; hence 
the use of mpoxwduvevcavras. The same word is employed 
by Thucydides, § 73.—68 péev.... xéypyvrat] “for what 
was the part of brave men was performed by them all, but 
the fortune which the divinity allotted to each of them that 
they met.” So, the orator would reason, has it been in the 
present case ; we have acted the part of brave men, and 
ought to be honored as such, although we have not been 
successful. 

209. d.... ypapparoxipey | ‘O execrable wretch and 
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servile scribe!” The last of these nouns is derived from 
ypahe and ximre, from the stooping position of a scribe while 
writing. ‘The idea intended to be conveyed by the term is, 
that he was a servile scribe, who, according to the Scripture 
expression, ‘‘ bowed down his back always”; that he was 
not in possession of an honorable post, but was an inferior 
clerk, who was compelled to bend over his desk for a living. 
Allusion is here made to the former occupation of A®schi- 
nes, as a secretary to the petty magistrates. See § 261.— 
saot ravrovi| ‘from these,” i. e. the Athenians. — dy rivos 
-... obroai;| ‘what one of which did the present cause 
need ?” ji. e. what did any of these military proceedings 
have to do with this question pertaining to civil matters? 
Demosthenes here alludes to the cases of victories, etc., 
cited by his opponent, in his speech (§ 181), from the an- 
cient history of Athens, in order to show how sparing the 
Athenians had always been of public honors. But these 
examples, he contends, had nothing to do with the case. — 
"Epe d€,.... e;] ‘ But, O actor of third parts, assuming 
the spirit of whom was it proper for me, coming forward 
(wapiévra) as counsellor to the city concerning the prece- 
dency, to ascend the Bema ? ” 

210. dd rijs airis diavoias} “ with the same state of 
mind,” cr * from the same principles.” — dAAa ra pev, x. r. d.] 
** but (it is necessary for you to judge) the common suits, 
examining them by private laws and facts, but public sys- 
tems of policy, having ‘reference to the renowned deeds of 
our ancestors. And it is necessary for you, .if you would 
do what is worthy of them, to consider, when you enter 
upon the trial of public causes, that each one of you re- 
ceives with the staff and the symbol the spirit of the city ” ; 
i.e. becomes, as it were, a representative of the general 
tone of feeling, or spirit of the city, and therefore is bound 
to maintain it in his decisions. In other words, the orator 
reminds his judges that they are bound by the nature of 
their office to decide public matters with reference to the 
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general history and spirit of the nation. With oxomeiy, ém 
often has this meaning (‘“ with reference to,” “ by”). See 
§§ 233, 294. déyara, in the plural, properly has the 
meaning here given it. K. § 243, 3, (3); C.§ 47,7. The 
Baxrnpia was a staff handed to each judge on entering the 
court in which he was to serve for the day, as a mark or 
judicial honor, and bore the number or emblem of the court. 
The otpSoroy was a ticket, by presenting which to the proper — 
officer he received his fee. The tablet, on which the name 
of each judge was inscribed, and the number of the division 
to which he belonged for the year, was called mwdxov, and 
consequently was quite distinct from the cvpPodov, though 
generally confounded with it. Comp. Herm. § 134, 17. 

211. ’AAAG yap] ‘* But (1 must check myself) for.” See 
Xen. Anab. III. 2, 32; also § 42, n.—éorw d.... apa- 
xSévrev] “there are some of the decrees and public doings 
on that occasion which I omitted.” He here returns to the 
point from which he diverged at the beginning of § 196. 
He was there speaking of his measures to secure the alli 
ance of Thebes, the account of which he here resumes. 

212. ws érépws] “‘ very otherwise,” i. e. adversely. See 
§ 128,n. &schines says these things, §§ 137, 141, 157 of 
his speech. — ovvairios}] ‘* a contributory cause.” Placed in 
opposition to pdvos atrios below. Las... . xaraparérepos ;] 
‘‘ How could there be a more savage and execrable calum- 
niator ? ” 

213. EMIZTOAH] The letter itself is wanting, which is 
the case, also, with all the letters, decrees, laws, etc., from 
this point. See Appendix. — é3nyyydpouv] “ they (i. e. the 
ambassadors of Philip and his allies) harangued the people.” 
— Td 8’.... *Arrexqy] “In short, therefore, they demanded 
that they (i. e. the Thebans) should make a return for the 
favors which they had received from Philip, but that they 
should inflict punishment for the injuries which they had 
received from you in which of two ways they prefer, either 
py letting them ‘the WV codnnians) pass through (i. e. through 
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Beotia) against you, or by joining with them in an incur- 
sion into Attica.” Ts 3° otv xedadaioy is an adverbial acc. 
in apposition with the following sentence. K. § 279, R.8; 
C. § 57, R. 9. — wexdvéecav] Observe the omission of the 
augment in the pluperf. after a word ending in a vowel 
-which cannot be elided. K.§ 120, R. 2.—eis.... cvm 
reivorr’] * but all tending to the same things.” 

214. ra pev.... vouionre] ‘* these things, in all their par- 
sculars, I should esteem it a recompense for a whole life to 
state, but I fear you, lest, since the times have passed away, 
just as you would if you thought there had been a general 
obliteration of the things, you may consider the account of 
. these things as a useless vexation.”” For the effect of the 
eloquence of Demosthenes on the Thebans at the time here 
referred to, see Plutarch’s Life of Demosthenes. For the 
grammatical resolution of Sonep &v, see § 194, n. 

215. éxddovr] “ they called or invited,” i. e. to march to 
Thebes and unite with them against Philip. /®schines, in 
his speech (p. 75), states that this assistance was sent out 
before Demosthenes had proposed any decree on the sub- 
ject. This seems to be a malicious falsehood, added by 
him in publishing his oration, and never uttered before the 
court. — olxeiws] ‘* cordially,” i. e. by the Thebans. How 
- cordially they were received the orator goes on to state, by 
saying that they were received into the bosom of their fam- 
ilies, while their own soldiers were encamped without the 
walls. — ra riudrara] the things most precious.” A sort 
of comprehensive summary, referring to nothing in particu: 
lar, but designed to cover every thing of the kind which 
had just been mentioned, like our term “ whatever is most 
sacred or dear.” — Kaira... . cwppoovvns] “ And, indeed, 
on that day the Thebans exhibited to all men three of the 
most honorable encomiums upon you; one for bravery, 
another for justice, the third for self-government, or conti. 
nence.” In the following sentences the orator proceeds te 
show how they exhibited these encomiums. The first and 
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second they exhibited, he says, in uniting themselves with 
them instead of Philip, and the third, by receiving them so 
unreservedly into the privacies of their families. — dpeivous] 
“braver.” It is thus distinguished from xpeirrev, which 
means “more powerful.” See § 146; also Asch. adv. 
Ctesiph., § 11, and Soph. Antig., v. 73.— «ai... . 3°] “and 
also,” “and too.” K. § 322, R. 7.— é¢’ ipiv] emi means 
here “depending upon,” “in the power of,” = penes. 
See Xen. Anab. III. 1, 17, 18, et passim. 

216. xard y’ dpas] ‘at least as far as you were concerned.” 
For the position of ye between a preposition and its noun, 
see Jelf’s K. § 735, Obs. 2. — ovdels.... évexddeoev| ** no 
one accused you, not even unjustly.” A genuine Demos- 
thenian expression. — dis re... . xetpepunv] ‘and twice 
having fought in conjunction with them the first battles, that 
at the river (probably the Boeotian Cephissus) and the battle 
of the storm.” Scarcely any thing is now known of these 
battles, though they were doubtless familiar to those whom 
the orator addressed. Thus much, however, is evident 
from this account, that they were preliminary skirmishes 
with Philip previous to the decisive battle of Chseronea. 
That xezepivny cannot mean “in the winter,” as some have 
translated it, is shown by Mr. Clinton in his Fasti Hellenici, 
Vol. Il. pp. 352 — 354. 

217. was ov... . Geovs;] ‘* how does he not perform out- 
rageous, or rather impious acts, if, of what things he made 
the gods witnesses (i. e. by sacrifices, rejoicings, etc.), as 
being most desirable, these he now demands of you (the 
judges), who have sworn by the gods, to condemn as not 
being the most desirable?” Observe the inextricable di- 
lemma in which he puts his antagonist by this enthymem. 
See also § 196, and compare the other enthymems referred 
to in § 139, n. 

218. @nBaios.... dpoi] “ but the Thebans, in thinking 
that they had been preserved by us, and it had happened to 
those who, on account of what these men (such as A‘schines) 
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did, seemed to be on the point of needing assistance (i. e. 
the Athenians) for them to help others (the Thebans), from 
what you listened to me in,” i. e. from his measures. — 4 
€u) cuvexea, x. 7. d.] “ my perseverance, etc.”” Demosthe- 
nes here refers to his long course of active opposition to 
Philip, in which he had not only proposed measures, but 
gone on embassies (mAdvo:), and toiled in almost every ca- 
pacity. See § 237. 

219. KadXlorparos, x. r. .] Callistratus, here referred to 
as renowned (éxeivos), was the orator who first incited De- 
mosthenes to the study of eloquence, by his celebrated 
speech concerning Oropus. The others are often referred 
to by Demosthenes as famous orators of his times. See 
§$§ 162, 251. Observe the omission of the connective be- 
fore érepa. K. § 325, 1, (e).— odx dy éxpécBevoer] “ would 
not have gone on an embassy,” or ‘* was not accustomed to 
go on embassies.” K. § 260, 2, (2), (8); C. $73, 3, 2).— 
‘YréXewe . . . . avadopdy| ‘For each of them reserved to 
himself, not only leisure, but also, if any thing (adverse) 
happened, the liberty of excusing himself.” dvapopd seems 
to be used here as dvadépew often is. See dveveyxeiy é 
éxeivous, § 224. This use of dua pév.... dua de is not un- 
common in representing two things as belonging to the 
predicate equally at the same time. See § 219; also Xen, 
Anab. Ill. 4, 19. 

220. dor ox... . wpdgeev}] “so that it did not seem to 
me to allow any opportunity for, or even thought of, one’s 
own safety, but that one should be contented, if, having 
neglected no duty, he should do whatever the crisis de- 
manded.” The substitution of dpav for xépav, made by 
Dissen, seems uncalled for, and, on all grounds, undesirable 

221. ruxdv] “ perhaps.” This meaning grows out of the 
use of the part. in the ace. absolute. K. § 312, 5. 

222. aworepevydra] “having escaped without censure,’ 
or “having been acquitted.” The same legal terms are 
not unfrequently applied by Demosthenes to things as te 
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persons. See F. L., p. 399, init., where this word is used 
of a person. 

223. wpérepov] * formerly.” For the occasion on which 
the decree of Aristonicus was proposed, see § 80, seq. — 
otre ... . ovyxarnydpnoev] “nor did he abet him who did 
prosecute them.” — Kairos ....érepa}] ‘And yet at that 
time he might have prosecuted Demomeles and Hyperides, 
who proposed these things, if, indeed, he now brings true 
charges against me, with .much more reason than he does 
this man (Ctesiphon). Why? Because it is. possible for 
him (Ctesiphon) to appeal to them (Demomeles and Hype- 
rides), and to the decisions of the courts (i. e. which in this 
and similar cases had been made in favor of Demosthenes), — 
and to the fact that he himself (/£®schines) has not accused 
them (Demomeles and Hyperides), who proposed the same 
things which this man (Ctesiphon) now has, and the fact, 
also, that the laws no longer permit (i. e. after a case of 
the same kind had been decided in his favor) to accuse on 
account of things thus publicly done (or “ carried through,” 
“* settled ’’), and many other things.” That is to say, as he 
had already been tried in a case of precisely the same kind, 
and received a verdict in his favor, the present trial was 
like putting him twice in jeopardy for the same thing, and 
hence was not allowed by the laws. 

224. rére 8’... . wpodaPeiv] “but at that time the cause 
would have been decided by itself, before it had gained any 
of these advantages.” For mpodaSe in this sense, see 

-§ 314, 

225. ofuat] Ironical, like our “| trow.” Demosthenes, 
of course, had no doubt on the subject. It is often thus 
used. See § 46.— nr’ av... . pn 6ijva] ‘nor would have 
expected to hear spoken of at this day.” — r: A¢yew]} “* to say 
something to the purpose.” ‘This use of si is analogous to 
that of ris for péyas,——the idea being that of “ something 
weighty,” ‘* important,” or ‘‘ pertinent to the subject.”. 

226. of Adyor} “‘ the arguments,” * proofs.” — map’] “ at 
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the same time with.” See § 18,0. The action had been 
deferred by A%schines about six years, in order to bring 
it on in times more favorable to his cause. See § 19, n. 

227. Grav... . Aoyi{noGe] ‘* when thinking that there re- 
mains a balance of money (in your favor), you have a 
reckoning with some one.” — xa@apal .... ios] * clear 
accounts,” i. e. balanced. Accounts were cast by the use 
of pebbles, which, to express debt and credit, were placed 
opposite each other on corresponding lines, a given value 
being always indicated by a given situation. In balancing 
accounts, pebbles were removed from one side for debits 
and from the other for credits, and if, in this way, both 
sides became cleared at the same time, the account was 
balanced. ‘This sufficiently explains the expression under 
consideration, and also the phrase rideis wapous, § 229. — 
ovyxwpeire] “ you yield,” i.e. change your mind on this 
point. The sophism of Aschines, here referred to, is found 
in §§ 59, 60 of his speech. — cadpav] “ rotten.” 

228. tmapxovans trodrpews] ‘the existing opinion.” 

229. ob riBels.... Aoyopds) | “ not casting accounts (for 

this is not the way of estimating public measures).” See 
§ 227, n. 
280. dri dé... . wédepov] ‘instead of pirates from Eu- 
beea plundering us, that Attica on the side of the sea was 
in peace during the whole war.” dépew xai dyew, like agere 
et fere, mean together “to plunder,” referring originally 
to the different kinds of property that were the objects of 
plunder. | 

231. *H deity... . xexdusobe], “ Or that it is necessary to 
cancel these deeds (i. e. by what Aischines had done), and 
not rather to take care that they shall be preserved in mem- 
ory through all times? And I do not now add, that the 
cruelty which may be witnessed where (é» ofs) Philip bee 
came thoroughly master of any, it happened to others to 
experience, but that, of the kindness which he feigned, 
aiming at (mep:Badddpevos) the remaining interests (i. e. the 
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acquisition of the states yet unsubdued), you, by the bless- 
ing of God, have enjoyed the fruit.” That is to say, by 
holding out against Philip, in accordance with the advice of 
Demosthenes, they had enjoyed the advantage continually 
of this insinuating policy,—— which was continued, indeed, 
even after the battle of Cheronea. For this use of xadés 
govouvres, see Viger’s Idioms, p. 779 ; also Dem. Pop. Orat. 
I. 28, note. 

232. wapadelypara] “ illustrations,” ‘ comparisons.” Such 
as that above cited, concerning the accounts. — waw yap 
....‘EAAqvev] “for the interests of Greece (don’t you 
see?) depend much upon this.” The question gives point 
to the irony. Demosthenes here alludes to the strictures 
which Hschines (§§ 72, 166, 207, of his speech) had be- 
stowed upon his style and manner of speaking. This, 
doubtless, might easily be done, since a person of such 
vivid ideas and intense feeling would be likely, at times, to 
commit some improprieties in language and gesture. 

233. én’ airév ray epyov] * with reference to the actual 
realities.” ¢pyw» evidently stands opposed to sjua and xeipa 
above. For this use of éxi, see § 210, n. 

234. Képxvpa] ‘‘Corcyra.” A large island off the coast 
of Epirus. This, with the other important islands here 
named, was formerly in a kind of dependent alliance with 
Athens, but had revolted from her in the Social War, which 
occurred shortly before the contest with Philip. See § 17, 
n. — #v mpoeferAeypéra] “had been collected in advance.” 
Of course, then, he had no more to expect for the year, nor 
any means of making the anqual assessment larger, in order 
to meet the emergency. — olxeiwy] ‘ domestic or city forces.” 
Called (§ 237) srodtrixcév duvdpewv. — obras] ‘* these,” 1. e. 
AEschines and his associates. — ¢yOpas ... . éyyvrepo]} 
‘nearer enmity than friendship.” 

235. wapa] ‘‘ excepting,” “ contrary to,” “ besides.” A 
common meaning with an accusative. See Orat. de Chers. 
§ 76. — hpxe .... dv] “he led those following him, being 
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himself absolute.” That is to say, he was not simply a 
general, subject to the direction of some government which 
had commissioned him, nor even a prime minister, respon- 
sible to his people, but an absolute king at the head of his 
subjects. This of course gave him a great advantage in 
war, as it enabled him at all times to act with promptness 
and decisior., without being embarrassed by the slow pro- 
cess of gaining the popular consent to every measure befor 
he could enter upon it. See a parallel passage, Dem. F. L.., 
p. 399. — <ié’... . dei] “‘then these (his soldiers) always 
had arms in their hands,” i. e. were always engaged in war, 
and, consequently, experienced soldiers. 

236. Aird yap .... BeBovrevpévr] ‘For this very right 
of addressing the people, in the first place, which alone I 
shared in (i. e. which was his only power), you extended 
equally to his hirelings (i. e. Philip’s) and to me, and in 
what things these (hirelings) had the advantage of me (and 
these were many from the specious pretexts with which dif- 
ferent measures were put forward), these having decided 
upon in favor of the enemies, you broke up the assembly.” 
And thus they prevented him from getting his plans ap- 
proved. The phrase & fv éacrov rixos mpépacw means 
literally, “‘ through the pretexts which each thing might 
find,”’ i. e. through various specious pretexts. 

237. dcwv| By attraction instead of goa. This is used, 
and not the simple relative, because it refers to quantity 
(“the greatest as,” instead of “as great as.”’) 

238. Ei 3é Néyes, x. r. A.] “* But if, A’schines, you speak 
of our rights towards the Thebans, or towards the Byzan- 
tians, or towards the Eubceans, or contend for equality now,” 
i.e. an equal distribution of the expenses of the war among 
the allies, on the occasion referred to. yvvi, therefore stands 
opposed to mpérepoy in the same line. The oratot, having 
just spoken of the allies which he had gained for Athens in 
the struggle with Philip, takes occasion here to allude to an 
objection which Aéschines had made in his speech (§ 137, 
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seq.) to the conditions upon which some of these allies had 
been received, as they were required to bear but a smal! 
portion of the expenses. This policy he justifies, first, by 
an appeal to the example of their forefathers at the battle 
of Salamis in the war with Persia, and then by stating that 
upon no other condition could they have been kept from 
joining themselves to Philip, and thus augmenting his 
strength. — éxeiyev] For the position of this word between 
the article and its noun, see § 71, n.—ré» Drov] Gov- 
erned by diwAdewa, which implies a comparison. K. § 275, 
2; C. § 54, 1. 

239. Elra....¢pé] ‘Then surely you show worthless 
favors to these (the Athenians) in accusing me.” That is 
to say, his advice came too late to be worth any thing, — it 
was but a cheap wisdom, which did not come till after the 
event. — évedéxero] ‘ was possible or practicable.” — é yap 
.... rouos] “for he who was bidding against us (i. e. 
Philip) was ready both to receive them at once, if driven 
from us, and to give them money besides.” Of course, 
then, there was no opportunity for chaffering with them, in 
order to see how large a proportion of the expenses they 
would bear; they were to be received on their own condi- 
tions, if at all. 

240. ri dv] dy here is prospective, and hence is repeated 
below. K. § 261,3; C. § 73, '7.— dod... . dxpiBodroyou- 
pevov] “I chaffering about these things.” 

241. && Bufavriav] ‘“* by means of the Byzantians,” 1. e. 
‘ through their influence and cooperation. ‘The orator is still 
describing what his enemies would have said, if the allies 
in question had gone over to the interest of Philip on ac- 
count of too hard conditions being required of them ; and 
in doing this he makes them state what he conceived would 
have been the consequences of such an event. He has 
passed, however, from the oblique to the direct form of 
discourse ; since he personates, as it were, the accuser, and 
utters his sentiments. K. § 345, R. 5. 
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242. roiro 8... . warpid;] ‘ but this apology for a man 
xs a fox even by nature, never from the first having done 
any thing wholesome or noble, a very tragic ape, a rusti¢ 
(Enomaus, a counterfeit orator. For in what does thy 
eloquence come to the aid of thy country?” rdvOpdmos 
(== 1d deOpemor) is a diminutive from 6 dyépwros, and seems 
to refer to the size of A¢schines. avrds, in avrorpaytds, re- 
tains something of its exclusive meaning, = “ himself, if 
there ever was one.” édevBepor here = édevbé poy, as it fre- 
quently is. The language in this passage is very harsh, 
and shows something of the Scythian blood, with which the 
orator was often reproached by his enemies. But it should 
be recollected that a most malicious attack had been made 
upon his reputation by an old and embittered enemy. The 
reader will call to mind a passage in Mr. Webster’s reply 
to C. J. Ingersoll’s strictures upon his course in making thé 
Ashburton Treaty, of equal severity, and very similar in 
language and spirit. | 

243. “Qorep iv] ‘This is altogether analogous to what 
he would do.” See § 194, n.— dodevoias .... eloswdy} 
“visiting the feeble laboring under disease.” — ra vopi{é- 
pera] ‘the customary funeral rites.” — 1rd xai rd} “‘ this and 
that.” K. § 247,3,.(b); C.§ 49, R. 1. We have here a 
fine specimen of the happy manner of Demosthenes it 
summing up and condensing into a single burning illustra- 
tion the scope and gist of a long argument. See, also 
§ 198. 

244. ri frrav] “the defeat,” 1. e. of Cheeronea. — yeyo- 
sviay] ‘having happened,” or “to have happened.” A 
part. used in the same relation as an infin. K. § 310, 4, 
(b).— dAroder ovdapdbev} “from no other place whatever.” 
Adverbs ending in éev are much used by Demosthenes in 
sweeping statements. See §} 242, 25%.—rd redevraia] 
“finally,” “last of all.””—Adye] “by word,” or ‘ force 
of argument.” This is opposed to drAae in the same line, 
What Philip’s ambassadors had been defeated irt by argu- 
ment, Philip himself had subverted by arms. 
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245. Tair’] ‘ This,” i. e. to prevent the success of Philip’s 
arms. — padaxiay] “timidity,” ‘“ cowardice,” i. e. in. desert- 
ing his place in the ranks at the battle of Cheronea. See 
§$ 148, 152 of the speech of Aschines. — dfidv .. . . ye- 
vécba:| “demanding of me but a single individual to be 
superior to.” This, of course, was strangely inconsistent 
with his charge of cowardice. — oxads] “awkward,” ‘ per- 
verse,” * inconsistent.” 

246. ob xaparotpa]} ‘I do not beg off,” “ I do not shrink 
from it.”” — ra wpdéypara dpxdépyeva] * difficulties in their in- 
cipient state.” smpdypara often has this meaning. See 
§$§ 20, 292, et passim. —a wodirexa] “which are native or 
natural.” Democracies like those of Greece are specially 
liable to these faults. smoAcried = olxeia,. as in §§ 234 and 
237.—-1d war’ éué] “‘as faras Iam concerned.” The ar- 
ticle gives a substantive meaning to the preposition with its 
case. See § 247, fin. 

247. rioc] “ by what means.” — rods... . wpaypdror]} 
‘ those intrusted with the conduct of affairs.” — Kai phy .... 
spinra] ‘%* Besides, by not allowing myself to be bribed by 
money, I have conquered Philip; for as the bidder has con 
quered the one who receives the price, if he purchase him.” 
For xai pv, see § 14,n. The whole of this paragraph is 
an extremely ingeniovs exculpation of himself from all 
blame in the defeat which his country had suffered ; but 
especially this closing sentence, in which he claims even to 
have conquered Philip. 

248. “A pév.... sou] ‘* What, therefore, I contributed 
towards its being just for this man (Ctesiphon) to propose 
such things concerning me.” éyd is opposed to tpeis below, 
which, of course, is nominative to wapécyeoGe understood. 
Having stated what he had done to render such a decree as 
that of Ctesiphon proper, the orator proceeds in this para- 
graph to state what the people generally, and the judges in 
particular, had done to warrant it. — éuBeByxos] “ having 
entered into,” or ‘being in the midst.” This participle 
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‘agrees with djpos above. — qi’... . apis éué] “ when it 
were nothing remarkable for the multitude to have treated 
me harshly.” d» is often omitted*thus with the indicative 
of the historical tenses in conditioned clauses, especially in 
expressions denoting duty, probability, possibility. K. 
§ 260, R. 3. The difference between the forms with and 
without d» seems to be something like that between were 
and would have been, as used for each other, to some ex- 
tent, in English. — af rdgpa] ‘the trenches,” i. e. around 
the city. — o:réyyy] “commissioner to supply the scarcity 
of corn.” The appointment of such commissioners, ac- 
cording to Hermann (§ 150, 11), was resorted to only on 
extraordinary occasions, there being regularly fifteen mag- 
istrates, called Sitophylaces, to regulate the corn trade. 
249. ovordvrev| ‘ having conspired.”” Demosthenes here 
alludes to the attempts made by his enemies, soon after the 
battle of Cheeronea, to procure his condemnation. For this 
purpose, as he goes on to state, they brought against him, 
not personally, but by instigating to it such persons as they 
would be least suspected of having in their service, every 
species of trial. — rjv npyépay éxdorny] “ every single day.” 
The article adds definiteness and emphasis. K. § 246, 6. 
— drévoa] ‘* recklessness,” ‘ desperateness.”” ‘This quality 
of the individual here mentioned, as is the case, also, with 
the qualities attributed to other individuals whose names 
follow, fitted him for the service in which he was employed ; 
hence it is that these qualities are singled out. This pas- 
sage is thus imitated by Cicero (Cat. III. 7): “ Quem qui- 
dem ego quum ex urbe pellebam, hoc providebam animo, 
Quirites, remoto Catilinaé, nec mihi P. Lentuli somnum, 
nec L. Cassii adipem, nec Cethegi furiosam temeritatem 
pertimescendam.” — rovros] Dative of the agent after 
dreiparoy, the verbal being equivalent to the perf. pass. part. 
K. § 234, 1, (i). —rodro yap... . &ixacrav] “* for this (i. e, 
that he had been justly acquitted) is both confirmed by 
facts (dAndés), and is for the credit of (irép) judges undez 
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oath, and deciding what is in accordance with their oaths.” 
For this meaning of dAnéér, see dAgGear below, § 250. 

250. vas ciOivas éxecfpaiverGe] ‘“ you approved my ac- 
counts,” i. e. by signing or sealing them, after having ex- 
amined them. See Boeckh’s Pub. Econ. Ath. p. 193. — ri 
srpogqxey ... . Svopa;| “ what name was it proper or just that 
Ctesiphon should give to the things done by me?” That 
1s to say, What ought he, under these circumstances, to 
have denominated them, whether good or bad? Alluding 
to the language of the decree, where he had affirmed that 
Demosthenes had always said and done what was for the 
good of the people. — nj» dindeaay.... BeBawicar] “the 
truth confirming or rendering conclusive all things.” Re- 
ferring to the results of these trials, and the examinations 
of his accounts, which bad shown him to be innocent. 

251. ddd... . guy] “ but the example of Cephalus is 
honorable, never to have been indicted.” ‘The person here 
alluded to was an Athenian orator of great distinction, who 
flourished during the Peloponnesian war, and who, though 
for a long time engaged in public affairs, was never indicted. 
Demosthenes, having spoken of the approbation which had 
been bestowed upon his conduct by his having been often 
acquitted in previous trials relating to these matters, alludes 
to this example of Cephalus (cited by /schines in his 
speech, § 194, a« presenting a very strong contrast to that 
of his rival), in order to show that the contrast in this re- 
spect argued nothing against him, and indeed, that, as far 
as /Eschines was concerned, no such contrast existed be- 
tween him and Cephalus, since, whatever others might have 
done, he had never indicted him. — & .. . . dixaiws ;] ** shquld 
on this account justly come under censure ? ” — ovdepiap 
- +++ ypagpyy}] Fora personal acc. in addition to a cognate 
acc. see K. § 208, 1;.C. § 58, 1. 

252. dyvopoouwny.... Backaviay} “his unfairness and 
slanderousness.” Demosthenes here alludes to the ma- 
licious remark of his adversary, that an evil fortune had 
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always attended him, and that nothing could prosper with 
which he had any thing todo. See §§ 114, 135, 158, 253, 
of his speech. — fy yap... . érépe;] “ for how is it proper 
to speak of or reproach another for this, which he who is 
persuaded that he enjoys best, and possesses in the highest 
degree, does not know whether it will remain such till 
evening?” For the meaning here given to BéAnora mpdr- 
rew, see duewov mparrew, § 254. Observe, also, the differ. 
ence between vopifov and oiduevos, the former expressing a 
mueh higher degree of confidence than the latter. —- av@pw- 
mwwerepov] ‘“* more humanely,” “ more kindly.” 

2563. Aederaiov] “Dodonian.” An epithet of Jupiter 
derived from Dodona, 8 city of Epirus, where was a cele- 
brated oracle dedicated to him. As this was an oracle of 
great authority, it was much resorted to both by individuals 
and states, in order to learn their destiny. It would seem, 
from this passage, that it had pronounced favorably upon 
the destiny of Athens. I have removed the brackets from 
nai rév ‘Amdddo roy Tvbtov, since the reading seems to be 
sustained by other passages in Demosthenes. See Epist. 
IV. p. 1487. — 4 viv énéye:] ‘ which now possesses them,” 
or “ prevails.” Referring to the victories of Alexander. 

254. Td pev.... iv wdkw] “ Therefore, the choosing 
the most honorable course, and the coming off better than 
those very Greeks who thought that they should live in 
prosperity if they deserted us, I ascribe to the good fortune 
of the city; but in the want of success (/ié. the collision or 
bringing up against something), and all things not happen- 
ing to us as we desired, I think that the city has received 
the part of the fortune of others falling to us.” émPddAop 
is a participle, and means here “falling upon,” or “ hap- 
pening to.” 

295. df] “I think,” or “ judge.” — dyabijs xai peydAns | 
These adjectives agree w'.h rvyns understood, which. in 
turn, is governed by xup _répay understood. 

256. wpés] “ in comparison with.” A meaning similar to 
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that of éri with oxomei». See § 210, n. — yuypérnra) “cold 
heartedness,”’ “ unfeelingness,” i. e. in raking up things 
against echines for which he was not personally guilty, but 
which belonged to his fortune. Referring obviously to the 
same state of feeling implied in yaAerot below. His apolo- 
gy, then, is, that the severity of A¢schines upon him made 
it necessary for him to defend himself with the same 
weapons. — éx rap éxdvrev| “considering the existing ma- 
terials.” 

257. aloxpdv} ‘ disgraceful or servile.” Such as he rep- 
resents AEschines as having been obliged to resort to for 
& support, on account of his poverty. — axddovba rovras]} 
“ things in keeping with these,” i. e. with what he had just 
represented himself as having done while a boy. What 
some of them were, the orator proceeds to state, viz. “‘ to 
defray the expense of choruses employed at the public 
festivals and theatrical exhibitions, to be at the charge of 
fitting out galleys for the public service, and the contributing 
of money to the state.” These were duties which fell by 
law upon the more wealthy, or were undertaken voluntarily 
by tne more patriotic citizens, and hence were of a highly 
honorable nature. — xadd y]| “ honorable at least.” This 
character, he says, not even his enemies had ever denied to 
his measures, though they had not been successful. 

258. xal wdAd’.... wapadeinw] “and, although I might 
speak many other things concerning it, I omit them.” dp 
here gives to the participle éyw» the sense of the optative, 
according to a familiar principle of Greek grammar, while 
at the same time, by another principle, the participle con- 
veys the restrictive idea, “although.” Compare § 50, n. 
— cepvis] “ dignified,” ‘‘ illustrious.” To be taken ironi- 
. Cally. — dua... . mpocedpetar] “ attending with your father 
at the school,” i.e. as a drudge, his father having been 
spoken of in a previous passage ({§ 129) as a slave of the 
schoolmaster Elpias. That this was the capacity in which 
he was employed is evident, also, from the description whica 
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follows of the services which he performed, such as mixing 
ink, cleaning the benches, and sweeping the school-room. 
259, 260. avjp 8... . vendara] “* but having becomie a 
man, you read for your mother, engaged in the rites of ini- 
tiation, the books (containing the forms of initiation), and 
assisted her in performing the other rites; by night prowling 
around in fawn-skins, and gulping down goblets of wine, 
and purifying the novitiates, and rubbing them down with 
clay and bran, and, having caused them to rise up from the 
cleansing, directing them to say, ‘ I escaped the bad, I found 
the better’; priding yourself on no one’s being able to 
shout so loud, and I certainly agree with you (for you can- 
not think that he speaks so magniloquently without being a 
magnificent shouter); and by day leading through the 
streets those fine troops of Bacchanals crowned with fennel 
and white poplar, squeezing the copper-colored snakes and 
holding them above your head, and crying Evoé Saboé 
and dancing Hyes Attes! Attes Hyes! being saluted by 
the old crones as guide, leader, box-bearer, basket-carrier 
and by such like titles, receiving as a compensation for 
these services sops, twists, and fresh flour-cakes.” I have 
thought best to translate this passage entire, as it contains 
an unusual number of technical expressions, the meanings 
of which are not easily ascertained. The rites here alluded 
to appear to have been a strange intermixture of Phrygian 
and Bacchic rites, celebrated by the superstitious and vulgar. 
The mother of éschines, it would seem, was employed te 
superintend the rites of initiation to this worship, and alse 
to teach the forms of the worship itself to the novitiates, in 
which her son assisted her. As to the different parts of the 
ceremonies here described, it will be necessary to remark 
upon only a few. The ceremony of clothing the novitiates 
in fawn-skins had allusion to the goat-formed Satyrs, by 
which Bacchus was represented as being attended. The 
formula translated, “I escaped the bad, I found the better,” 
was one which every child at Athens, on arriving at a certain 
21 
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age, was made to pronounce, with certain attendant cere 
monies symbolical of the thing signified, in allusion to the 
happy change which had taken place in their mode of liv- 
ing since the ancient times, when the inhabitants fed on 
roots and acorns. This formula also, it would seem, was 
pronounced by novitiates on their initiation into the mysteries 
of the worship of Bacchus, as implying that by these rites 
they were restored to the favor of their god. apeias is sup- 
posed by some to be derived from saped, “a cheek,” in 
allusion to the fulness of the cheeks of the snakes here 
spoken of; but see the word in Liddell and Scott. JaSoi 
was originally the name of a Phrygian deity, but, from the 
similarity of the character and worship of Bacchus, the 
name was applied to him also by his worshippers. “Arrys, 
also, was a name applied to Bacchus, and for the same 
reason, it having originally belonged to the Phrygian god- 
dess Cybele ; and “Ynys was an epithet which he derived 
from his mother Semele, who was sometimes called “Yn. 
These were all forms of enthusiastic invocation to Bacchus, 
employed by his devotees in the frenzied excitement of their 
worship. In these rites Aeschines is represented as having 
acted as leader and guide to the novitiates, bearing the 
basket and the box, in which were contained the image of 
Bacchus and other sacred symbols, and as surpassing them 
all in the holy shout. The articles of food, which he is 
said to have received as a recompense for these services, 
are to be regarded as choice bits presented him by the de- 
vout old women by whom he was surrounded. In conclu- 
sion, I refer the reader to Horace, B. 2, Ode 19, as throw- 
. ing some light on the phraseology employed in some parts 
of this passage, 

261. éracdprore}] “in whatever way you please,” or * in 
some way or other.” This adverb is thrown in to suggest 
a douht as to the legitimacy of his citizenship. See a sim- 
lar use of the word, Olyn, Ill. § 7. — dpysdioas] “ inferior 
magistrates.” A diminutive from dpxj.— mdvé’] “all,” 
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i e. the disgraceful things. The orator here intimates that 
his adversary, in accusing others of crimes and scandalous 
things, drew from his own experience. 

262. obdéy ray mpoimnpypévav] ‘‘ nothing of those things 
commenced in early life.” The idea here intended to be 
conveyed is, that A‘schines fully sustained in after life the 
bad reputation which he acquired while young. spodmnpypé- 
vey is the perf. pass. part. of spoumdpye. — rots... . émtxa- 
Aoupévas] “called groaners.” So called, probably, on ac- 
count of their unnatural and extravagant exhibition of pa- 
thos in their representations on the stage. — drapéys] 
‘‘ fruit-dealer.” According to some, this is to be taken as 
the name of a man notorious for stealing fruit, whose ex- 
ample /AXschines was represented as imitating. In most 
editions, also, sAeiw, in the next line, is made to agree with 
tpavpara, which, in these editions, stands expressed in the 
sentence. But this Becker included in brackets, as of doubt- 
ful authority, and Dindorf, in his text, rejected entirely. Ag 
it stands here, wAeiw must be understood as meaning ‘‘ more 
profit,” but in the other case, ‘‘ more wounds,” i. 6. more 
from the owners of the fruit than from their audience, on ac- 
count of the wretchedness of their acting. — deAods] “ cow- 
ards.” Alluding to the charge of cowardice which Aschi- 
nes had made against him. 

263. aira .... xaryyopypara] ‘1 will proceed to the very 
(airs) accusations of thy character or nature.” That is to 
say, such accusations as refer to him personally, and not, 
like the preceding, to his circumstances. — aye Blov] ‘ the 
life of a hare,” i- e. a timid, fearful life, continually expect- 
ing, while his country was triumphant over him and his 
party, the punishment which he was conscious of deserving. 

264. ov yap... . Adyew] “ for I do not think it necessary 

o speak indiscriminately, all the disgraceful and reproach- 
‘ul things which I might show to pertain to this fellow.” 

265. BeBiwpéva] “the course of life pursued.” — Edida- 

exes...» ¢ovpirrov] ‘ You taught school, I attended; you 
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performed the rites of initiation, I was one of the initiated ; 
you served in the chorus, I defrayed the expense ; you acted 
as a scribe to the assembly, I harangued it; you served as 
a third-rate actor, I was one of the audience; you were 
driven from the stage, | hissed you.” This contrast be- 
tween their respective courses of life is very ingeniously 
conducted. It isasummary of all that had previously been 
said of the difference between their fortunes, and is so 
managed as to represent Aischines as the servant and 


drudge, and himself as a gentleman of liberal and geneous | 


pursuits, sometimes enjoying and sometimes rewarding the 
drudgery of his rival, and in all cases his superior. For 
this meaning of ékzimrew, see § 186, fin. 

266. col... . xwduvevers d¢] “but to you it is to seem to 
be a sycophant, and you have at stake.” The contrast, it 
will be observed, is still kept up here. 

267. dvayva} “let me read.” It is not to be understood, 
however, that he read the records in question himself, but 
caused them to be read, as he says below, addressing the 
clerk, Aéye ras paprupias. — pyoes ds ddupnve] “the lines 
which you murdered.” Alluding to his bad pronunciation 
of these lines in speaking them on the stage. The first of 
the lines is from the Hecuba of Euripides (v. 1), and the 
other from an unknown source. There is, however, a 
couplet in Soph. Antig. (vv. 276, 277) very similar in sen- 
timent. — xal xaxdy, x. r. X.] “and thee, evil man, may the 
gods above all, and then all these judges, evilly destroy.” 

268. ovdev dv ebroyu] “1 would say nothing.” The ano- 
dosis of the following clause, which is introduced by eZ. K. 
§ 339, 1.—rwas] i. e. prisoners of war. See F. L., p. 
394. — cuvetédwxu] “helped dower,” i. e. assisted those in 
humble circumstances in furnishing their daughters with 
the requisite dower for a respectable marriage. Which 
was often done at Athens. See Lys. pro Bon. Aristoph. 
p- 659. 

269. oirw] Refers to what follows, as in § 138. — ed sa- 
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Giera] ‘having received favors.” Opposed to wojearra, 
“having done favors,” below. — puxpot .. . . dvedifew] “ is 
virtually to disparage them.” The sentiments expressed in 
this passage are exceedingly elevated and refined, — every 
way worthy of a disciple of Plato. For the government of 
puxpod, see § 151. 

270. ddéos] ‘‘ uninjured by.” Demosthenes, almost sin- 
gle-handed, had resisted Philip from the beginning, and 
migh’, therefore, if any had escaped falling into his power, 
justly claim to have been the cause of it. 

271. gopdy.... tea] “a certain irresistible rush or 
course of events, and such as was out of the ordinary 
course of nature’ (Jit. was not necessary or proper). An 
Attic euphemism, intimating something very disastrous. 
See § 133, n. 

272. wapa rovrooi] “in conjunction with these” (the 
Athenian people). This is said to show that the people had 
codperated with him, and that therefore, as he goes on to 
say, any blame thrown upon him was at the same time 
thrown also upon them. — jv» dy] “it would have been 
proper,” or ‘there would have been an opportunity.” 

273. év cow .... oxoreiv| “and the city offered in pub- 
lic (i. e. to all) the liberty of considering what was for the 
best.” That is to say, as the orator has remarked once 
before, all others, equally with himself, had the right of 
proposing and discussing public measures. — ov ydp.... 
rypav] “for you did not out of good-will surely relinquish 
to me hopes (i. e. of praise and reward), and admiration, 
and honors.” The genitives are governed by sapeydépes, 
which implies separation. K. § 271, 2; C. § 55, 5. 

274. Tapa pév....rouira] ‘* Among all other men, 
therefore, I see some such principles as these laid down and 
established.” What these are, the orator proceeds to tell in 
an indirect way, by first stating cases of conduct, and then - 
stating how they were usually treated. See the same figure, 


§ 117. — dpyyy .... repepiay .... ovyyvdpny] Governed 
21* 
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in the same way as ra roaira, with which they are in appo- 
sition. ‘he three degrees of delinquency described in these 
end the following cases correspond to what is indicated in 
our language by “ wrongs,” “ errors,” and “ misfortunes.” 
See § 72.— ot... . drdvrev] “ failed of success in com- 
mon with all.” — curdyberba:] “ to grieve with,” “ sympa- 
thize with.” 

276. atric] ‘“‘he himself,” i. e. achines. — éxédever} 
'* charged you.” — dsws »}] The fut. indic. after these par- 
ticles definitely implies the possibility of the result referred 
to. K. § 330, 6.— dandy... . cogioriy} “ vehement, as 
well as a juggler and a sophist.” See Atsch. §§ 16, 207, 
215. — nad 3). . . . Zxovra] “* now that not only these things: 
are thus,” i. e. applicable to another, rather than to himeelf. 
éxovra is in the acc. plur. absolute, depending upon as (“ as 
if”) in the previous line. K. § 312, 6, (c). 

277. dexdryra] “vehement eloquence.” This sentence, 
it will be perceived, is incomplete, the orator having stopped 
in the midst of it, at the mention of the word here quoted, 
as if about to retract it, since the use of it acknowledged 
the charge of his adversary in calling him dewdv, — or, per- 
haps, from modesty, on account of the pretending character 
of the word. Instead of retracting it, however, after some 
suspense; he adds, “ Yes, be it so;”’ which is equivalent to 
saying, “It is the right word, I will not retract it.’ We 
can judge pretty well how he would have completed the 
sentence, by what he says below, at Ei 3° od», where he re- 
sumes the point.— «vpiovs] Hearers (especially judges) 
may be considered as the controllers of the power of speak- 
efs, since, as our author goes on to say, speakers are wholly 
dependent upon their approbation for their own reputation. 
This view of the subject must have been far more agree- 
able to them than that of /schines, who, by warning them 
‘to be on their guard against the effects of the eloquence of 
Demvsthenes, plainly implied thet they were under the con- 
trol of the orators. — éfera{oyévqy] “ tried,” “ proved.” -- 
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Bra... . rovrwv] “ but also, if any one offended or came 
mto collision with him in any thing, against these.” ris, 
being an indefinite pronoun, and hence having a sort of 
general or collective sense, takes the demonstrative rovre», 
referring to it, in the plural, by the construction xara civeow. 
K. § 241, 1; C. $ 52, R. 1. 

278. rots trép .... AeBasovv} “* to ask of the judges con- 
vened for causes of a public nature to confirm to him,” i. e. 
to gratify him in. — dareiper’] “ disposed.” ‘This partici- 
ple, with the adverbs standing in connection with it, may be 
rendered “ meekly and gently disposed,” i. e. well subdued 
and held in check. —’Ey riow] ‘* On what occasions.” — 
ray dhov 1] “any of the matters of the highest interest.” 

279. Myderds .... atrov] ‘* But for him, having demand- 
ed punishment from me neither in behalf of the state nor 
of himself, there having been no public crime whatever of 
mine, and, I will add, no private crime either,” i. e. com- 
mitted against A¢schines. — Td 8¢.... xaxiay] “ But, ins 
deed, that he, having neglected to bring the trials against 
me myself, should now come against this one (Ctesiphon), 
involves the sum of all baseness.” éué avréy is more em- 
phatic than épavrdv. K. § 302, R. 6. . 

280. gwvacxias| A’schines, it would seem, possessed a 
very powerful voice, which is often referred to by Demos- 
thenes. See §§ 260, 291, 318. Demosthenes, on the 
contrary, had by nature a bad voice. By cultivation, how- 
ever, he attained great power over it, and especially exe 
celled in the variety, modulation, and piercing emphasis of 
his tones. See Plutarch’s Life; also, Asch. F. L., p. 49, 
and Contr. Ctesiph., §§ 209, 210. 

281. ok dm... . woddois] “ does not rely upon the same 
anchor with the multitude,” i. e. does not have the same 
hopes, the anchor, in all languages, being regarded as the 
emblem of hope. This was a common figure among the 
Greeks, of which critics cite many instances from the an- 
event Greek writers. It should be further stated, that avrijs 
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agrees with dyxipas understood. — "Eye] “I” (have the 
same hopes, etc.).— xal....srewoinnas| ‘“‘ and have per- 
formed nothing disconnected (with the interest of the city), 
nor of a private nature.” 

282. "Ap ody... . was;] “ But did not you (i. e. do some 
thing aside from the public interests) ? And how (can it be 
that you did not)?” — rj pdyny] “the battle,” i. e. of 
Cheeronea. — nai ravr’] “and that, too.” See § 201, n. — 
T@ 8... . rowovrp;] “And whom does the crier justly in- 
voke curses upon? Is it not on such an one?” By «npv€ 
here is meant the crier or herald, who opened the meetings 
of the assembly, by first praying, and then inviting all who 
had any thing to say to speak. In his prayers, he invoked 
curses upon such characters as Aischines is here repre- 
sented to be. Comp. Smith’s Dict. Antiq., Art. "ExxAnoxa, 
sub. fin. — «i wy] For the indic. after these particles, see 
K. § 318, 3, (e). — ofros] “ this one,” i. e. such as he had 
just described. See § 173, n. 

283. dor ov] For the negative ob instead of py, see 
§ 120, n. — carapdpevos] ‘ protesting.” 

284. xara cavrot pnyvris| * an informer against yourself,” 
i. e. by confessing his treachery, as Demosthenes charges 
him with having done, after the decisive battle of Cheronea. 
— by.... edpnoas|] “for which you will find all to blame 
sooner than me.” 

285. Injeiov 8¢] ‘* But here is the proof of it,” i. e. that 
the city did not forget his good deeds. — dp: . . . . eipqun»] 
‘“‘ recently having made the peace.” Demades, who is here 
alluded to, was an Athenian orator of great wit and elo- 
quence, but of loose principles, who, being taken prisoner 
by Philip at Cheeronea, ingratiated himself with his captor, 
so as to be employed by him to conclude the peace with 
Athens which ensued. — é’ duewoy] “all the more zealous- 
ly.” See K. § 239, R. 1, (a). 

286. ravr] ‘these things,” i. e. their connection with 
Philip, etc., which, as stated above, Acschines had denied 
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before the issue of the struggle, but acknowledged after 
wards ; and the others, it seems, had done likewise. — d» 
«+. Geay| “receiving freedom from fear to speak 
what they thougit.” Sucn could not have been friends to 
their country ; since, had they been, they would not have 
concealed their thoughts till the success of the enemy made 
it safe for them to reveal them. 

287. éxei] ‘* there,” i. e. with the enemy. eipo, “ hith- 
er,” a few lines below, stands opposed to it. — 3”... . dAAa] 
The one limits and the other excludes. K. § 322, 2, 6.— 
bmoxpidpevoy| “acting a part,” * feigning.” 

288. otrws| “thus.” This word stands opposed to dAws 
wes, a few lines below. The people at large, he says, did 
not act in one way towards him in this matter, and the 
friends of the slain in another. — d8¢ov] “ it being proper,” 
i. e. according to established customs. An acc. absolute. 
See § 30, n. It was customary among the Greeks to have 
funeral feasts. — oixeordrp] “the nearest relative.” ds, 
just before this word, is to be referred to it as strengthening 
the superlative. For its separation from the word to which 
it refers, see Matt. § 461. — pddcora d:épepev] * it most con- 
cerned.” This is used as an impersonal verb here, and 
governs ¢ in the line before. — 4 uy... . dpedov] “ what 
would that they had never suffered.” A wish that cannot 
be realized. K. § 259, R.6; C.§ 77, 3. 

289. émiypappa] “ inscription.” <A short piece of poetry 
written as an epitaph upon the tombs or other monuments 
erected in honor of the dead. — Mapydpevo: .. . . Yuxds] 
“ But, contending, they did not save their lives by bravery 
and courage.” The genitives dperjs and dciparos depend, 
perhaps, upon Spafn», there being a sort of zeugma between 
the two sentences, = But, contending, they did not count 
upon the preservation of their lives as the reward of their 
bravery and courage, but a common death. But it is most 
probable that the reading is corrupt here. — xpioxs] “issue,” 
i. e. death. — poipay . . . . fropev] “ but he (Jupiter) did not 
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afford them any escape from fate,” i. e. those who fell in 
this battle. ' 

290. avrg rovre] “ this very inscription.” 

291. psnodeis] “having mentioned or spoken of.” — ovy 
és... . yoopnv] “had not the state of mind which a patri- 
otic and just citizen would have had.” 

292. wodireias .... hpovri{ew] “ pretending that ne is 
concerned for the constitution.” A¢schines had made great 
pretensions to this in his speech. — xa) py... . rerayas] 
* and not by his line of policy to be ranked among our ene- 
mies.” xoway properly means “ public measures.” — eg 
spéypara] ‘into difficulties,” ‘ troubles.” See § 246, n. 

293. 80 due... . mparrouévg] “that, through my influ- 
ence, you have resisted the power that was forming against 
the Greeks,” i. e. the power of Philip. This, he says, would 
be doing too great honor to himself, while at the same time 
it would be doing still greater injustice to the people, by im- 
plying that they had been led into this policy contrary to 
their usual course. — ed of’ dr] dre belongs to a predicate to 
be supplied from ovyywpaoare. Jelf’s K. § 895, 1. 

294. ey .... euoi] “if, indeed, having laid aside mis- 
representation and speaking from enmity, we should con- 
sider in face of the truth who they undoubtedly are upon 
whose heads all would with reason and justly place the 
blame of all that has happened, any one would find them to 
be such men as this fellow, in each of the cities, not such 
as I am.” 

295. imdpxovras] “ existing,” or “ their own.” The list 
of traitors which follows may be regarded as a kind of Black 
Roll, posted up for immortality. 

296. aicyioros] ‘the basest indulgences.” 

297. Taurns.... ddevbepias]  * Of this so shameful and 
infamous conspiracy and baseness, rather, O men of 
Athens, not to speak unmeaningly, uvtrayal of the liberty 
of the Greeks.” 

298. xatpds] ‘* opportunity.” —ov8” doa... . cvpSeSov- 
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Aevaa] “ nor what, at any time, I have advised these (the 
Athenians) have I advised like you (traitors), inclining 
awards gain as if in a scale,” i. e. from selfish, mercenary 
motives. — xal peyioroy.... spooras] “and, as is well 
known (8)), having directed the, most important interests of 
all the men of my time.” «xara here is used as it is in the 
thrase ol nad’ éavrovs, “ those with themselves,” or “ their 
contemporaries.” K. § 292, (2). 

299. Tov 8€ recxiopdv] ‘* But this repairing of the fortifi- 
cations.” Alluding to his services as superintendent of the 
repairs made upon the fortifications after the battle of Che- 
ronea. A few lines below, the orator, playing upon the 
word, employs it in a figurative sense, including all that 
he did for the defence of Athens. — méppw... . ribepas| 
“but I place them far below my political measures.” rap 
meroAtreupevoy is governed by méppw. K.§ 271,3; C. § 55, 
2. — duvvoupévovs] Some prefer auvvouévovs here, — the 
pres. instead of the fut. | 

300. dar’ of ... . roxy] “but the generals of the allied 
forces, and the forces themselves, were conquered by for- 
tune.” 

301. éx 8... . ravry;] “ but on the side of the places 
towards the Peloponnesus (to throw before the city) those 
dwelling near to it?” The orator, it will be perceived, 
speaks of the allies which he had gained as so many ram- 
parts thrown up in different directions around the state. — 
mapa .... gidiav] ‘along by a country friendly in its whole 
extent.” This region included the nations on the Helle- 
spont, the Eubceans, etc., as corn was brought by the Greeks 
from the Euxine Sea. See § 73,n. For g:diay, without 
a noun, see K. § 263, a, (8); C. § 50, 3. 

302. Kai ra pév.... imwapydvrev] ‘“ And, on the one 
hand, to preserve of our existing dominions.” ra péy, “in 
part,” is an adverbial acc., and is responded to by ra 8” be- 
low. K. § 822, 5, (a).— dy 8°... . mporbeiva ;] ‘ but of 
what things there was a lack to the city, to supply these ?” 
The views here given are verv statesmanlike and just 
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303. 4 nal... . duo] “which measures, O men of Ath 
ens, if any one will consider them without envy, he wil 
find to have been wisely enacted, and executed with all 
integrity, and that the proper time of each was neither neg- 
lected nor unperceived, nor betrayed by me.” sapebévra 
and spocGévra are both first aorist passive participles from 
different compounds of the same verb, iu. 

305. gxovy] ‘ would have inhabited.” The sense is af: 
fected by 4» in the preceding line. 

306. dv... . wepieors] “which, if they had been suc- 
cessful, O earth and gods, it would undoubtedly have been 
our fortune to be at the height of greatness, and justiy so, 
too; but as they have resulted very otherwise, it stil re- 
mains to enjoy a good reputation.” peyicros is put in the 
dative by attraction. See § 128. 

307. ove] Repeated for emphasis. — twoord»ra] “ having 
undertaken.” The article rév in the preceding line belongs 
to this word, which is to be understood as referring to De- 
mosthenes himself, as the other character described in the 
context is to be understood as meant for ASschines. — Avm7- 
yy} ‘‘ may have offended him.” 

308. jovxiay] * quiet,” “ withdrawal from public affairs.” ~ 
— uddrret .... Neyovros] “ watches when you are full of 
continuous speaking,” i. e. pressed with business. It was 
only at such times, when there appeared to be a chance for 
him to ‘make capital’ out of the difficulties and troubles 
of others, that he came forward. It is to be observed that 
mnvixa i8 for dmnvixa, — the direct for the indirect. K. 4 344, 
R.. 1. — woAda 8¢ ravOpomwa] “ and many human things are 
of this kind.” — cuveipe: . . . . dnvevari] “* pronounces these 
in a continuous flow, distinctly, and without catching his 
breath”; i.e. in a declamatory, periodic style. —rg m- 
xdvr, “any one,” “every one.” The literal meaning of 
this participle 1s “one who has happened,” and hence by 
an easy transition it comes © mean “ any one,” or “ every 
one.” 
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309 ratrys.... empeAclas}] of this oratorical skill and 
art,” i. e. such as is spoken of above. 

310. Totrov.... é£éraors] ‘* For there was a test of all 
these things in the above-mentioned times,” i. e. the times 
called for such services, and hence they became the test of 
the ability and patriotism of public men. The following 
sentence expresses the same idea in a different manner, and 
hence drodeifers means “ proofs,” “ tests.” — éy ofs] * among 
whom.” Referring for its antecedent to avdp) carp re xaya- 
6g. K.§ 382, R. 1, (a). — odxow . .. . qfdvero] ** conse- 
quently, not among those at least by whom the country was 
strengthened.” For ofxouy, see 4 24, n. 

311. Tis 4....cov;] “ What civil and public relief of 
means (has ever been effected) by you, either for the rich 
or poor?” such, for instance, as he himself had effected in 
his revision of the laws of the trierarchy, §§ 102-109. 

312. & rav] ““my good Sir.” This sentence is repre- 
sented as being spoken by some one by way of obviating 
or palliating the charges just stated. — «ls owrnplay.... 
apytptov} ** contributed of their means to the safety (of their 
country), and finally Aristonicus (gave to the city) the 
money which he had collected for regaining his civil rank.” 
This Aristonicus (perhaps the one mentioned 4, 84) had in 
some way, as it would seem, embezzled the public money, 
and consequently, according to the laws of Athens, was 
considered as politically disgraced until this was refunded. 
Having collected sufficient money to refund it, he presented 
it to the state. — ovdé rére ofre] Observe the accumulation 
of negatives, and see § 216 ; also § 24. — ovx dmopéy] “ not 
being destitute of means.” That he was not thus desti.ute 
is shown from his having received a large amount by the 
will of a relative, and also from the wealthy citizens, for 
‘attacking the law of Demosthenes concerning the trierar- 
chy. Observe that xexAnporduncas takes two genitives. See 
C. § 54, R. 9. | 

313. °*AAN’ ba... . éxxpovow)] ‘* But lest, speaking one 
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word after another, I cheat myself out of the present op- 
portunity,” 1. e. by not adhering strictly to his defence. — 
@coxpins] An actor, or according to others an informer, 
who made pathetic complaints against persons. 

316. ov perv... . @yesv} “nor, indeed, could any one say 
how great, to beng into discredit and contempt the good 
deeds performed in the present age.” 

317. Bovdopén] “ aiming at.” — car’ éxeivous] “ with 
them,” i. e. their contemporaries, just as rots xaé” airdéy 
a few lines below, means “his contemporaries.” See 
§ 293, n 

318. —iva.... cérw} “that I may say nothing else,” 
i. e. nothing worse. Alluding to the epithet which he had 
just applied to Aschines. 

320. épapidrou . . . . xetuevns] “ patriotism for their coun- 
try lying open for rivalry to all in common,” i. e. all hav- 
ing an equal chance to show their zeal for their country. 
The time here alluded to is opposed to that alluded to a few 
lines below, when, after the ascendency of the Macedonian 
power, men were not judged of by their zeal for their coun- 
try, but by their zeal for their masters; in which last period 
he freely acknowledges that he was eclipsed by A&schines 
and his friends. — év rage . . . . immorpégos]| “ (became) both 
great in rank, and a famous keeper of race-horses.” A 
matter of. great pride in Greece. 

321. pérpiov wodirny| “a respectable, frugal citizen.” Op- 
posed to the traitors, who made such a display with their 
ill-gotten gains. Thus also De Cherson. § '76.—éy pev . . 
diapuddrrev} ‘in favorable opportunities to maintain for the 
city the pursuit of honor and supremacy.” — rovrov.... 
érepa] ‘‘ for of this, or of thus much, nature has the contro1, 
but of the ability and power, other things.” That is to say, 
it was within the power of every one to have these feelings 
and designs towards his country, though the ability to carry 
them out depended upon various other things. 

322. Ovn efacrovpevos, x. tr. r.] The orator here alludes 
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to the various ways in which he had been persecuted by his 
enemies, most of which have been referred to in the pre- - 
vious part of the Oration. 

323. érépwv] ‘ of others,” i. e. others besides his country- 
men. —rihy defidy.... olwpar] “extending the hand (by 
way of salutation) and offering my congratulations to those 
whom I may expect to announce it there,” i. e. in Macedo- 
nia. ‘Thé orator here refers to those at Athens who were 
desirous of being known to the enemy as zealous advocates 
of their cause, and hence, on occasion of any success of 
the Macedonian arms, were particular to offer their con. 
gratulations to such of the Macedonian party at Athens as 
would be likely to report their zeal at head-quarters. 

324. Mi 877, x. r. A.] This peroration is short, but ex- 
ceedingly impressive. It forms a proper climax to the tone 
of patriotic fervor which pervades the whole Oration, and a 
fitting conclusion to the indignant strain of rebuke which 
the orator has uttered against the enemies of his country. 
— éfadas xal mpoddres .... woijoare] “* wholly destroy, and 
that, too, speedily’ (lit. before their time). See Orat. 
F. L. p. 395, init. 
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APPENDIX ON THE DOCUMENTS. 


Tue great difficulties connected with the interpretation of the 
decrees and other documents found in this oration seem to re- 
quire a separate and more extended discussion of their charac- 
ter and contents than could be given in the Notes. The genu- 
ineness of these documents has long been a subject of debate, and 
especially, of late, has been ably discussed by Professors Boeckh 
and Vomel in the affirmative, and Professors Droysen and New- 
man in the negative. But little more will be attempted here than 
briefly to indicate the most important results arrived at by this dis- 
cussion, so far as known to the author. The arguments against 
the genuineness of the documents are, — 

1. The fact, that in the other orations of Demosthenes, and 
those of the other Attic orators, as well as in the latter half of 
this oration, we generally find only the bare titles of the docu- 
ments.: This being the fact, the question at once arises, how it 
could have happened. No reason can be discovered, in the nature 
of the case, why they should have been incorporated into the text 
in the first twenty-seven instances, and not in the remainder. If 
they were inserted by the author himself, why did he stop here? 
and why are they not found in his other orations, and in thuse of 
the other Attic orators? 

2. Out of the fourteen documents which require the name of the 
archon to be mentioned during whose year of office they were 
enacted, only one name agrees with the received lists of archons 
which have come down to us. This solitary true name is that of 
Cherondas (§ 54), which could hardly have been mistaken by a 
fabricator, from its known connection with the fatal battle of Cha- 
ronea. 
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3. No inconsiderable difficulty is found in the language of the 
documents ; such as inversions in the order of words in set phrases, 
unusual designations of office and duties, uncommon words and 
uncommon meanings. 

4. Quite a number of the documents do not seem at all pertinent 
to the connection. The remarks of the orator by which they are 
introduced, or the comments which he makes upon them, seem to 
suppose, in several instances, something very different from what 
we find. This is especially true of the following documents : — 
1. Philip’s letter relative to his detention of the Athenian vessels 
(§ 77). It is introduced by the orator in order to show that Philip 
easts the blame of breaking the peace on others, while he exun- 
erates him, and is commented upon as fully proving the point. 
But the letter found in the text does not sustain the assertion, 
without considerable violence in its interpretation. 2. The docu- 
ments connected with his reform of the trierarchy ($$ 105, 106). 
They seem very deficient in fulness, and quite different from what 
we are led to expect from the connection and the titles by which 
they are designated, especially the KardAoyor. 3. The documents 
concerning the relation between Athens and Thebes (4) 164 — 167). 
These are introduced to show the unhappy state of feeling between 
the two cities, brought about by A®schines and his party. We 
are led to expect, therefore, decrees of mutual crimination. But 
the decrees found in the text both relate to Philip, and only one of 
them alludes to the Thebans at all. Besides, one of the letters of 
Philip is called a reply to the Thebans, while we have no decree at 
all from the Thebans to which he could reply. 

5. Several of the decrees present very serious historical diffi- 
culties, especially the following: 1. The decree of Demosthe- 
hes concerning the oaths (the first in the series, § 29). This de- 
cree, as found in the text, differs from the account given of it 
elsewhere, both by A‘schines and Demosthenes, in several particu- 
lars. First, the date of it is more than a month after the return 
.of the embassy which it was designed to despatch (see notes on 
$30, and the Calendar). Second, it is clearly implied in the 
oration of Demosthenes, De F. L. (p. 376), that there were ten 
ambassadors on this embassy, while only five are here mentioned. 
and of these the name of only one (that of A‘schines) agrees with 
the list of those known to have been upon the embassy. Third, 
an important particular is omitted in the decree, which 1s described 
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py Demosthenes (F. L., p. 389) as having been introduced into it, 
—the provision that the admiral (Proxenus) should conduct the 
ambassadors directly to Philip. Fourth, it speaks of the peace as 
having been voted at the first assembly, whereas it was voted at 
the second, on the 19th of Elaphebolion (Dem. F. L., p. 359) ; 
and, besides, makes no ‘allusion to the alliance which was coupled 
with the peace in the decree referred to, as is evident even from 
Demosthenes (F. L., pp. 353, 354). 2. The decree of Callisthe- 
nes immediately after the submission of the Phocians to Philip 
($$ 37, 38). In the first place, the date is nearly five months after 
the surrender of the Phocians to Philip, while Demosthenes, both 
in this oration (§ 36), and in ths Orat. de F. L. (p. 379), states 
that the decree was passed immediately after that event. In the 
second place, several things are omitted here; which are described 
by Demosthenes (F. L., p. 379) as having been contained in the 
decree. 3. The second Amphictyonic decree (§ 155) purports to 
have been passed at the spring session, whereas it is stated by De- 
mosthenes, in the remarks by which he introduces the decrees, 
that it was passed at the session following that at which the pre- 
ceding decree was passed, i. e. the following autumnal session. 
The designation Arcadian, given to Cottyphus, may have arisen 
from confounding Parrhasian (an Arcadian name) with Pharsalan, 
which was his proper designation. 4. The decrees of Heropy- 
thes concerning the relation between Athens and Thebes seem to 
contain an obscure allusion to a second peace with Philip, after 
the war of Byzantium, which is highly incredible, though attested 
by Diodorus. There are no important difficulties in the other 
documents. 

The counter arguments in favor of the rigenminenes of the docu- 
ments are, briefly, as follows : — 

1. It is not necessary, in order to make out their genuineness, 
to suppose that the orator himself incorporated them into his 
speech, but only that they were actually taken from the public ar 
chives, on the supposition that they were the identical records referred 
to in the text,*and not fabricated. ‘This may have been done some 
time after the publication of the speech; which, indeed, is the 
commonly received view. 

2. Hence it is very easy to imagine how they came to be incom- 
plete, since it is very conceivable that the records themselves, from 
a certain point, may have been lost or mislaid, or from some other 
cause rendered defective. 
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8. Hence, also, the almost uniformly wrong archons. The 
documents for a year were probably inclosed in a single envelopa, 
or deposited in a single compartment, containing the name of the 
chief archon for the year, while those acted upon during each Pry- 
tany bore the name of the clerk for the Prytany. When, now, 
these documents were taken from the archives for publication, the 
name of the archon may have been lost or overlooked, and the 
name of the clerk for the Prytany mistaken for it. 

4. Hence, too, the wrong document would often be introduced 
instead of the right one, which accounts for their want of perti- 
nence in many cases, and the historical difficulties in others. 

5. Most of the remaining difficulties may be accounted for, either 
by supposing corruptions in the decrees, to which they would be 
very liable under the circumstances supposed, or inaccuracies in 
the original drafts, on account of their referring to matters which 
their authors did.not understand. 

The judgment of Vomel (as given in the Class. Mus., No. 
VITI.), after surveying the whole question, is, that ‘‘ five documents 
are attached to a wrong place, four are full of gaps, one perhaps 
imperfect, and one forged.”’ 
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Eleusis, 177. 
Embassies to Philip, 17. 
Enthymems, 139. 
Epigram, 289. 
Eubeea, its situation, 71. 





Eubulus, 162. 

Examination of accounts of pub- 
lic officers at Athens, 112, 117. 

Festivals of Bacchus at Athens, 
54. 

Forms in vps and vo inter- 
changed, 76. 

Funeral feasts at Athens, 288. 

Future in subordinate clauses, 26. 

Generals. See Athens. 

Harmosts, 96. 

Inverted attraction, 16, 200. 

Locrians of Amphissa, 149. 


INDEX. 


Pnyx, 55 ; its situation, 169. 

Position of Athens among 
states of Greece, 63. 

Pregnant construction, 14, 138. 

Preliminary skirmishes with 
Philip, 216. 

Pres. in fut. sense, 21. 

Published speeches of the orators 
different from the spoken, 215. 

Relative used as an adjective pro- 
noun, 10. 

Return of the descendants of 
Hercules, 186. 


Logical and oratorical order of| Second Sacred War, 18. 


words, 134. 

List of traitors in the Grecian 
states, 295, 296. 

Neuter for masculine, 47. 

Oath by the heroes of Marathon, 
ete., 208. 

Occasion of the Oration for the 
Crown, 17. 

Oratorical pleonasms, 21, 137. 

Participial construction, 122. 

Partitive genitive, instead of tak- 
ing the case of the adjective, 
22° 132. 

Peace with Philip, 17. 

Perfect and aorist dif., 142. 

Perinthus, 90. 

Personal instead of impersonal 
construction, 41, 198. 

Pireus, 132. 

Plural of abstract nouns, 210. 


Senate-chamber at Athens, its 
situation, 169. 

Social War, 17, 234. 

Temple of Delos, 134. 

Theocrines, 313. 

Theoric fund, 28, 119. 

Thermopyle, 32. 

Thesmothete, 116. 

The trierarchy, 99, 102, 104— 
106. 

Time of the tenses in connection 
with ef and dy, 76, 201. 

Traitors, 48, 49, 295. 

Verbals, construction of, 58. 

Verbs of willing, construction of, 
ll. 

Vices of democracies, 143, 246. 

Whole in apposition with its 
parts, 182.. 

Zeugma, 289. 


Il. GREEK WORDS AND PHRASES. 


dyxupa, 281. 

ayavoberns, 84. 

adixnpara, duaprnpara, druxnpa- 
Ta, : 

alria, d:aBodn, AowWopia, 7. 

axovri, 200. 

adnbes, 249. 

GAXG yap, 42, 111. 

®Aws re xdy, 5. 


dua pev.... dua 8, 219. 

dyueivwv, xpeirroy, dif., 215. 

Gpewvov mparrety, 254. 

dy, 16, 17; omitted with histori- 
cal tenses, 248. 

dvadafeiv, construction of, 163. 

avadopa, 219. 

dyjp, with names of nations, 
etc., 1. 





INDEX. 


&Operos for 5 dvOpwros, 139. 
énhas, 88. 
*"Ard\Xov rarppos, 141. 
amovowa, 249, 
Gpxiréxray, 28. 
Baxrnpia, 210. 
BeXriora mparrew, 252. 
Brdaodnpeiv, construction of, 11. 
yé, ironical, ‘136; between a 
preposition and its case, 216. 
ypapparoxuder, 209. 
yea mapavdpoy, 9. 
yep 169. - 
é, adAa, dif., 287. 
Sewwdtns, 277. 
dexapyia, 18. 
87 = as is well known, 18, 139, 
298. 
Snproupyds, 157. 
Snore, 21, 261. 
didvora = state of mind, 192. 
dcddévat = to offer, 103. 
dvoiv Oarepoy, 139. 
dvoKoAov = adixov, 176. 
éBovAdpny and nBovdrdpny, 64. 
eis after a verb of rest implying 
a previous motion, 157. 
eicayyeXia, 13. 
els dvnp, 143. 
eidevat, yryvooxev, dif., 48. 
éxeivos = that renowned, 219 ; 
unusual position of, 71, 238. 
éxrrinrew, 265. 
édety TH nv, 3. 
ea ed Lies AIA 242. 
€ué aitév, epaurdv, dif., 13, 279. 
ev == with, 28. 
e£era{dpevos, 277. 
é£éraots, éEeracpds, dif., 16. 
efaAns Kal mpowdAns, 324. 
éni = under, in the power of, 
166, 215; with oxomety, 210, 
233. 
émoratns, 29. 
émornoas, 87. . 
érepos without the article, 87. 
épeEns, 110. 
iryepovia, 202. 
1) Hpepa éxdorn, 249. 
Gyros, 129. 
iauBecopayos, 139, 180. 


263 


immorpégos, 320. 

nai concessive with participle, 
50, 258 ; — pny, 14; —. 20s 
dé == and also, 215;—-+ydp, ~ 
65; —ratvra==and that too, 
282.—.... Te xai, 1. 

Katpos, xpovos, dif., 48. 

kadapitns, 129. 

kadoxayabia, 93. 

KaN@s movouvres, 231. 

card = contemporary with, 298, 
317. 

caravevserOa, construction of, 
ll 


KAnpovoweiy, With two genitives, 
312, 


KAnTopes, 55. 

cow, 8. 

AavOdvery, construction of, 190. 
padtora pev, 164, 267, 324; ra 


—, 21. 

péAAes with fut. infin., 8. 

pev ovy, 130. 

Movooy Xeiay, 72. 

vi Alia, concessive, 101, 117. 

vopitew, ovecba, dif., 252. 

yoy referring to an actual course 
of events, rére to a supposed 
course, 195, 200. 

EvXov, 129. 

6 duaxov, 7. 

otea Gat ironical, like the Englisb 
“6 trow,’’ 225. 

oixeios == mroXcrixos, 234. 


dAiyou (pixpov) Sety, 20, 151, 
269. 


> id € el , 
Gpcopoxevat, dpxovy, épxicey, 6. 


Omnvixa for ei, 14. 

dws xn With fut. indic , 276. 

doa for & when referring to 
quantity. 

8s ev, demonstrative, 164. 

éri without a predicate expressed, 
293. 

ov b€ov, 133, 277. 

ovxovy (ovxovy), 24. 

otre .... ovre, 24, 186. 

odros nearly = rotovros, 173. 

ovre, referring to what follows, 
138, 269 ; separated from its 
word, 33, 163, 220. 


264 


ovx Oras, 131. 

napa==at the same time that, 

. ..n connection with, 13, 226. 
vapeia, 260. 

waptevas, mpoievat, 303. 

wepi == round among, in, 147. 

meptougia, 3. 

wepitpimpa ayopas, 127. 

anvixa for érnvixa, 308, 

mevaxiov, 210. 

wAnv oun, 45. 

wider, 47. 

moe trepBodny = trepBddXew, 
1 


moAepapxos, 175. 

woltreveoOas, sparrety, mote, 4. 

modo ye cai det, 47. 

woumeia, 11; woumevew, 122, 

moppw with genitive, 299. 

mpoynare == difficulties, troubles, 
46. 


mpodyeww, mpooayew, dif., 206. 

mpoatpects kat soXcreia, 93. 

mpocdpa, 29;—non contribules, 
29 


mpobcopia, 125. 

mpodaBeiv, 224. 

mpos = in comparison with, 256. 
MpOTEpos, mporepay, 7. 
mpuravevery, 29. 

mparov, mparoy per, dif., 56. 
TvAa, 32. 

o.rwyns, 248. 

ovupBodror, 210. 

qupBovdros xai cvxopayrns, 189. 
oxnpara, 22. 

sh ie for €few, 45. 

ra padvora, 21. 

va pev.... Ta O€, 302. 

va tyuorara, 215. 


rebévas Ynpous, 227. 


TES 


INDEX. 


rl xaxdv ovyi, 48. | 
art riunpa, ra emeriua, dif, 


tis == peéyas, 225. 

7d 8° ody xebadaioy, 213. 

To kai ré == this and that, 243. 

TO Kar ene, 246, 

Td Aowrdv, ra AowTd, TOU Aowrod, 
dif., 78. , 

TO ev srp@ror, 87. 

Tots GAots, xaO” dAov, 39. 

Tots mpos épe, 14. 

rogouros referring to what fol- 
lows, 60. 

roxeiy, 130; rvxyovy = perhaps, 

1. 


imdpxe, 1. 


bmdpxay, ay, tapay, way, dif., 

17. 

rai nearly —-repl, 9. 

imodoyifecba,  dadroyl{erbas, 
dif., 99 

Urapocia, 103. 

gavnvat with infin. and part.,71 

pepe xal adyew, 230. 

dopa, 61, 271. 

guyades, 71. 

xpnoros, ironical, 30. 

xoinE, 129. 

@s, with acc. absolute, 276 ; with 
an adverb, 85, 128, 212; == 
eis or pos, 133, 169; — dpa, 
usage, 22, 54. 

as €otxey, ironical, 63. 

dor ov instead of Sore pn, 120, 
283. 

donep ay referring to a sup- 
pressed predicate, 194, 214. 

dedov expressing a wish that 
cannot be realized, 288 

dxero AaBar, 40. 
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